
  
    
  


  Korte inhoud


  


  


  


  Tussen geurige bloemen


  SALLY COOK


  


  Belinda is verrukt wanneer ze haar saaie werk op een Londens kantoor kan verruilen voor een baan als assistente van Dr. Howard Henderson, die op Kreta onderzoek naar wilde bloemen gaat verrichten. Het verblijf op dit zonnige eiland heeft veel weg van een heerlijke droom: ze werkt de hele dag buiten, tussen geurige bloemen, aan de zijde van de aantrekkelijkste man die ze ooit heeft ontmoet. Dat hij haar niet minder aantrekkelijk vindt, wordt haar al gauw duidelijk. Ze heeft dan ook het gevoel dat ze de ware liefde heeft gevonden. Toch brengen Howards reacties haar op een gegeven moment aan het twijfelen. Het lijkt wel of hij haar als een luchthartige vlinder beschouwt, die moeiteloos van bloem tot bloem fladdert…
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  SALLY COOK woont met haar twee zonen in Norfolk. Naast romantische verhalen schrijft ze nog vele andere boeken. Ze heeft met name belangstelling voor moderne kunst, koken, geschiedenis en de plaatselijke politiek.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Dit lijkt me net iets voor jou, Belinda!’


  ‘Wat, mam?’ Verstrooid keek Belinda van de krant op, waarin ze juist een sensationeel bericht las over een beroemde filmster.


  ‘Deze advertentie lijkt me wat voor jou: “Botanicus vraagt assistente/secretaresse i.v.m. voltooien van boek. Een maand veldwerk op Kreta, per 3 april a.s.; daarna drie maanden parttime. Eisen: steno en belangstelling voor planten”.’


  Jennifer Barford keek haar dochter, die tegenover haar aan de ontbijttafel zat, vol verwachting aan.


  ‘Waarom zou dat iets voor Belinda zijn?’ vroeg Charmian, de jongste dochter, verbaasd.


  ‘Ze zoekt immers ander werk. Zo is het toch, schat? Ik meen dat je dat laatst zei.’


  ‘Jawel, maar…’ Op zondagochtend werkten Belinda’s hersens trager dan door de week. Bovendien had ze maar met een half oor naar haar moeder geluisterd.


  ‘Waar heb je die advertentie gevonden, Jennifer?’ vroeg haar echtgenoot, Graham.


  ‘Waarin? Even kijken.’ Met veel geritsel zocht ze de voorpagina op. ‘In de Melchester Chronicle van dinsdag.’


  ‘Van dinsdag!’ Belinda slaakte een overdreven diepe zucht. ‘Lieve mams, dat is vijf dagen geleden. In die vijf dagen moet de goeie man overstelpt zijn met brieven en telefoontjes. Er nu nog op reageren, is volstrekt zinloos.’


  ‘Och, je kunt nooit weten,’ meende haar moeder. ‘Het lijkt me heel leuk werk en best de moeite van het proberen waard.’


  ‘Dat is ook weer waar. Mag ik die advertentie eens zien?’


  Jennifer schoof de krant naar haar dochter toe. ‘Ongeveer halverwege de rechterkolom.’


  Ja, daar stond het bericht, met een naam en een telefoonnummer.


  ‘Dr. H. Henderson,’ las Belinda hardop. ‘Zegt dat iemand iets?’


  ‘Henderson, Henderson, een botanicus,’ herhaalde Graham peinzend. ‘Ja, die naam komt me bekend voor. Als ik me niet vergis, is hij werkzaam op het Instituut voor Plantkundig Onderzoek van de universiteit, hier in Melchester. Maar dat is dan ook alles wat ik weet. Ontmoet heb ik hem nooit.’


  ‘Ik wel!’ riep Charmian triomfantelijk. ‘Dat moet Howard Henderson zijn. Ik heb hem zelfs gesproken.’


  ‘Wanneer dan, en waar?’ wilde haar moeder weten.


  ‘Twee maanden geleden op een feestje bij de familie Briggses. Daar was hij ook. Ik heb heel gezellig met hem over wilde bloemen zitten praten. Hij schijnt het als zijn levenstaak te zien te tellen hoeveel er daarvan op de hele wereld zijn – of iets in die geest.’


  ‘Dat moeten er miljoenen zijn!’ zei Belinda grinnikend. ‘Wat is het voor een man, Charmian? Zou hij een geschikte baas zijn?’


  ‘O ja, vast. Hij is groot en blond en erg knap om te zien. Alle meisjes waren weg van hem.’


  ‘Daarmee ben je nog geen geschikte baas, liefje,’ merkte haar moeder droog op. ‘Wat denk je, Belinda, lijkt het je wat?’


  Belinda was nog niet echt op zoek naar een andere baan; ze had zelfs nog niet één zaterdag de kranten doorgenomen. Wel had ze de laatste tijd, wanneer ze in het weekend bij haar ouders was, herhaaldelijk verzucht schoon genoeg te hebben van zowel Mr. Browning en zijn Cornwell Electronics, als van Londen. De vorige avond had haar moeder ook al geopperd dat een baan in Melchester wellicht geschikter zou zijn. Belinda had dit moeten toegeven.


  Ze had destijds in Londen werk gezocht, omdat ze weg wilde uit Melchester en van het wonen in zo’n bruisende wereldstad heel wat verwachtte. Die verwachtingen waren niet helemaal uitgekomen, maar als ze dan toch zou teruggaan naar haar ouders, zou de nieuwe werkkring spannend en afwisselend moeten zijn. Geen kantoorwerk deze keer. Dat was allemaal veel te saai.


  Nee, dan een baan die je naar Kreta bracht! Zon, zee en strand, leuke kroegjes en terrasjes, Grieks eten… Plus een knappe botanicus als baas, in plaats van de slonzige en absoluut oninteressante Mr. Browning. Nou en of het haar iets leek!


  ‘Wel ja, waarom niet? Proberen kost niets,’ zei ze, zo onverschillig mogelijk.


  ‘Wanneer zou je moeten beginnen?’ vroeg haar vader, terwijl hij zijn eigen krant even liet zakken.


  ‘Drie april en dat is… Lieve help, vandaag is het twee maart. Dan valt er niets meer te proberen, want ik moet bij Cornwell een maand van tevoren opzeggen.’


  ‘Neem dan morgen ontslag,’ stelde Jennifer voor.


  ‘Hoe kan ik dat nu doen? Al bel ik die Henderson morgen op en zou ik nog een kans hebben, dan nog zal hij me heus niet meteen aannemen.’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet. Maar als dit niets wordt, doet zich gauw genoeg iets anders voor. In de Chronicle staan altijd massa’s advertenties waarin een secretaresse wordt gevraagd. Bovendien heb je een jaar ervaring. Dat is een pluspunt. Jij vindt wel wat.’


  ‘Daar zit iets in.’


  ‘En mocht het tegenvallen, dan helpen je vader en ik je graag die periode door. Nietwaar, Graham?’


  Belinda’s vader knikte. ‘Vanzelfsprekend.’


  


  ‘Wilde je zó gaan solliciteren?’ vroeg Jennifer onthutst, toen haar oudste dochter die woensdag aan het ontbijt verscheen.


  ‘Het is wel de bedoeling, ja,’ antwoordde Belinda luchtig.


  ‘Dit kan echt niet, lieverd.’


  ‘Waarom niet?’ Belinda keek eens naar het rood-wit gestreepte wollen vestje over de blauwe katoenen blouse en naar het rode wollen rokje. Ze liet de goudkleurige schakels van de lange ketting om haar hals en de rode en blauwe armbanden om haar rechterpols even rinkelen en keek kritisch naar de zilveren ring met grote, fel gekleurde stenen aan haar ringvinger. ‘Het is toch netjes?’


  ‘Dat wel, maar minder geschikt voor een sollicitatiegesprek,’ hield haar moeder vol.


  Belinda schokschouderde. ‘Een universiteit is wel wat anders dan die dooie boel bij Cornwell Electronics.’


  ‘Kan zijn. Dr. Henderson is alleen –’


  ‘Als Dr. Henderson me niet wil hebben omdat ik ben zoals ik ben, zullen we nooit met elkaar kunnen opschieten of samenwerken.’


  ‘Nee, misschien niet. Toch zou ik je willen aanraden in elk geval die rumoerige ketting en armbanden af te doen. Zo lijkt het me voor die man niet prettig praten met je.’


  ‘Ik zal er eens over denken,’ beloofde Belinda, terwijl ze naar een glas sinaasappelsap reikte.


  Ze hoefde er niet over te denken, wist ze. Ze deed het immers toch niet. Haar moeder mocht dan voortdurend verzuchten dat ze wat kleren betrof totaal geen smaak had, zij voelde zich lekker in haar opvallende kleren.


  ‘Je moet over tien minuten weg,’ zei haar moeder waarschuwend, na een blik op de keukenklok.


  ‘Ik haal het gemakkelijk, mam. De universiteit is hier nog geen half uur lopen vandaan.’


  ‘Maar voordat je dat bewuste instituut hebt gevonden… Het is er een doolhof, heb ik wel eens gehoord.’


  


  Haar moeder had gelijk, besefte Belinda bijna drie kwartier later. De universiteit van Melchester was een afgrijselijke doolhof! Alle betonnen voetpaden en alle gebouwen waren identiek. Na een tijdje kreeg ze dan ook het gevoel dat ze overal al minstens twee keer was geweest. Hoewel de portier haar heel precies de weg naar het instituut had uitgelegd en ze goed had geluisterd, bleek het onmogelijk te zijn het te vinden.


  Ze herhaalde hardop zijn aanwijzingen, zag ineens het bordje ‘Milieuwetenschappen’ en wist het weer. Nu moest ze de tweede gang links in, dan rechts een trap op en daar de gang door, en dan zou ze er zijn. Het bleek warempel te kloppen!


  Ze bleef, nahijgend van het hollen, voor kamer 1.12 staan en staarde naar het naambordje dat meedeelde dat hier Dr. H. Henderson zetelde. Ze was drie minuten te laat, vertelde haar horloge haar. Niet de moeite waard, maar toch jammer. Graag was ze keurig op tijd geweest. Dat maakte altijd een goede indruk, vond ze.


  Na eens diep adem te hebben gehaald, klopte ze aan. Geen reactie. Ze wachtte een minuutje en klopte opnieuw. Weer niets. Toen ze dit ritueel drie keer had herhaald, werd ze een beetje ongerust. Had hij het haar zo kwalijk genomen dat ze later was dan was afgesproken, dat hij was weggegaan? Of was hij met iets bezig, met telefoneren bijvoorbeeld?


  Behoedzaam drukte ze de kruk omlaag en deed de deur een eindje open. Ze zag een klein, langwerpig vertrek. Eén lange wand werd volledig in beslag genomen door met boeken volgepakte kasten, de andere door dossierkasten van grijs metaal, twee naast elkaar staande rechte stoelen en een eveneens grijs bureau. Boven dat bureau hing een groot prikbord vol notities en foto’s van bloemen en erachter zat, met de rug naar haar toe, een man. Hij zat te schrijven of zijn leven ervan afhing.


  ‘Goedemorgen,’ zei Belinda opgeruimd.


  De man keerde zich abrupt om. Twee grijze ogen onder borstelige wenkbrauwen keken haar onvriendelijk aan. ‘Wie bent u in vredesnaam?’ vroeg hij kregelig.


  ‘Belinda Barford. Ik zou hier om tien uur zijn, naar aanleiding van de advertentie waarin u een secretaresse vraagt. U bent toch Dr. Henderson?’ besloot ze enigszins onzeker.


  ‘Jazeker, maar dan bent u…’ Hij duwde de mouw van zijn sweater terug om op zijn horloge te kunnen kijken.


  Van die pauze maakte Belinda snel gebruik. ‘Niet véél te laat,’ zei ze, om eventuele verwijten te voorkomen.


  ‘Al ruim tien uur,’ prevelde Dr. Henderson. ‘Ik zou gezworen hebben dat het pas half tien was.’ Hij nam haar met gefronste wenkbrauwen op.


  Plotseling werd ze zich pijnlijk bewust van haar bonte verschijning. Ze was bang dat hij haar al bij voorbaat ‘ongeschikt voor deze functie’ zou vinden.


  ‘Eén ogenblikje nog, en stoor me alsjeblieft niet,’ verzocht hij haar kortaf, waarop hij zich omdraaide en verder schreef alsof zij niet bestond.


  Beleefd is anders, dacht Belinda gepikeerd, maar ik word tenminste niet meteen weggestuurd. Dat is al heel wat.


  Ze liep op haar tenen de kamer in en bleef een eindje van hem af staan. Op de omgeving was ze gauw uitgekeken, maar op haar hopelijk toekomstige werkgever niet. Er ging iets van hem uit wat haar onverklaarbaar sterk aantrok. Zoals hij daar zat, leek hij aan de lange kant. Hij maakte een sportieve indruk. Zijn wenkbrauwen waren een nuance donkerder dan het korte blonde haar. Het gezicht met de vierkante kaak, lange neus en uitgesproken mooie mond was filmsterachtig knap. Ze schatte hem op begin dertig. Hoewel ze hem er in die grijze sweater en ribbroek nogal saai vond uitzien – alles om hem heen was ook al zo grijs – kon ze zich toch goed voorstellen dat de meisjes op die fuif waarover Charmian het had gehad weg van hem waren geweest. Hij bezat het soort charme waarvoor geen vrouw ongevoelig kan blijven.


  De man aan het bureau zuchtte, sloeg een bladzijde om van het boek waarin hij las en tikte even met zijn pen op zijn blocnote.


  Belinda wendde zich af, bang dat hij zou merken dat ze hem observeerde. Ze richtte nu haar aandacht op het prikbord boven het bureau. Voor ongeveer de helft hing het vol met geschreven of getypte notities en krantenknipsels; op het andere gedeelte hingen foto’s van bloemen die, voor zover zij het kon beoordelen, bepaald geen amateurkiekjes waren. Als Dr. Henderson ze had genomen, wist hij hoe je met een camera moest omgaan.


  Onwillekeurig deed ze een stap naar voren om ze beter te kunnen bekijken.


  ‘Als u zo ver bent…’


  ‘Wat zeg u? O ja, natuurlijk,’ zei ze, een beetje verbouwereerd. Ze pakte een van de rechte stoelen en ging zitten. ‘Ik heet Belinda Barford.’


  ‘Dat weet ik al.’


  ‘Ik bekeek die foto’s. Ze zijn werkelijk subliem! Die kleuren, hè? Hebt u ze gemaakt? Op Kreta?’


  ‘Ja, ik heb ze gemaakt. Nee, niet op Kreta. Neem me kwalijk, Miss Barford, maar ik meende dat ik het een en ander aan u moest vragen… niet u aan mij.’


  Belinda glimlachte verontschuldigend. Ze legde haar handen netjes in elkaar op haar schoot, waarbij ze de rinkelende armbanden vasthield, en zei vrolijk: ‘Steek dan maar van wal.’


  ‘Dank u.’ Daarna zweeg Dr. Henderson. Hij keek alleen maar.


  Belinda vermoedde dat haar uiterlijk hem niet erg aansprak. Het zijne haar wel! Hij leek nu eenmaal van een ander slag dan haar eigen vriendjes, die haar altijd complimenteerden met haar zilverblonde krullen, haar lieve gezichtje en mooie blauwe ogen.


  ‘Heeft u me tijdens ons telefoongesprek niet verteld dat u twintig jaar bent, Miss Barford?’ vervolgde hij eindelijk.


  ‘Ja, Mr. Henderson. In juni word ik eenentwintig.’


  ‘En u hebt een secretaresseopleiding voltooid?’


  ‘Dat heb ik.’


  Gedurende een minuut of vijf ondervroeg Dr. Henderson haar over wat ze tot dusver had gedaan. Met ieder antwoord dat Belinda gaf, werd de hoop op een goede afloop sterker. Misschien waren ze een beetje ongelukkig van start gegaan, maar op de een of andere manier kreeg ze het gevoel de baan te krijgen. Ze zou ook niets liever willen. Ze wist nu al dat ze graag voor deze man wilde werken, echt ontzettend graag. Alles aan hem vond ze sympathiek – zijn stem en uiterlijk, zijn rustige manier van doen… Hij had iets vertrouwenwekkends. Weliswaar leek hij tamelijk stijf en stug, maar ze was ervan overtuigd hem gaandeweg te kunnen ontdooien.


  Dr. Henderson noteerde het een en ander op een papiertje en informeerde daarna nog naar enige persoonlijker zaken. Hij ontdekte dat ze kon gaan en staan waar ze wilde, omdat ze niet getrouwd was, en dat ze van haar flat in Londen naar haar ouders in Melchester zou verhuizen.


  ‘Moet u uw huisgenoten lang van tevoren van uw vertrek in kennis stellen?’ vroeg hij.


  ‘Een maand, ja, en dat kon maandag dus nog net. Hetzelfde gold voor mijn baan.’


  ‘Bedoelt u afgelopen maandag? Hebt u dan al opgezegd?’


  ‘Zo is het.’


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Omdat ik nu eenmaal mijn zinnen op deze baan heb gezet!’ Hij keek haar zo onthutst aan, dat ze in de lach schoot en haastig uitlegde: ‘Ach nee, daarom niet. Ik speel al een poosje met de gedachte uit Londen weg te gaan. Het is me erg tegengevallen daar te wonen. Ik had alleen een zetje nodig om de knoop door te hakken, en dat zetje was uw advertentie. Ik dacht: nu of nooit. Als ik niet meteen ontslag neem, gaat dit zeker mijn neus voorbij. Ik zou immers drie april al moeten beginnen? Natuurlijk reken ik nergens op! U hebt vast een lawine reacties gekregen,’ voegde ze er ten overvloede nog aan toe. ‘Mocht u me niet geschikt vinden, dan trakteer ik mezelf op een paar vrije weken en ga dan hier in Melchester op zoek naar iets anders.’


  ‘Ik heb in die advertentie geen salaris vermeld,’ luidde slechts het koele antwoord van Dr. Henderson, ‘en ik wil u er wel op wijzen dat het aan de lage kant is.’


  ‘Dat kan me niets schelen,’ verzekerde Belinda hem. ‘Het lijkt me geweldig om naar Kreta te gaan! Ik ben dol op bloemen, ziet u, en wil juist daarom heel graag aan dit project meewerken. Dat vind ik belangrijker dan veel verdienen.’


  ‘U bent dol op bloemen, zei u. Weet u dan ook wat dit is?’ Hij wees met zijn pen naar een foto op het prikbord.


  Belinda stond op om hem van dichtbij te bekijken. ‘Ik zou zeggen een soort boterbloem.’ Meteen verontschuldigde ze zich, enigszins ongeduldig. ‘Maar dat zal wel fout zijn. Sorry, hoor, ik ben ook geen expert. Ik hou van bloemen, heus waar, maar weet er weinig van af.’


  ‘Dat blijkt,’ merkte hij zuur op. ‘Het is een ranunculus brevifolius. In de verste verte geen familie van de boterbloem.’


  ‘Wat ik niet weet, kan ik leren. Graag zelfs.’


  ‘Blij dat te horen.’ Na een korte stilte zei Dr. Henderson stroef: ‘Ik wil eerlijk zijn, Miss Barford. Ik zou liever iemand anders voor dit werk hebben, iemand die wat minder… die ouder en zakelijker is. U voldoet echter aan de gestelde eisen en zoals u terecht opmerkte, de tijd dringt. De assistente die ik al had aangenomen, moest zich om gezondheidsredenen terugtrekken. Op mijn tweede advertentie werd niet zo uitbundig gereageerd als u schijnt te denken. Ik ben bereid het met u te proberen.’


  ‘Mijn welgemeende dank,’ zei Belinda, enigszins spottend.


  ‘Ik hoop dat u goed beseft,’ ging Dr. Henderson onverstoorbaar verder, ‘dat we naar Kreta gaan om te werken. Het is geen vakantiereisje, Miss Barford. Ik ben gewend veel veldwerk te doen, en u zult met me mee moeten om aantekeningen te maken en de auto te besturen.’


  ‘Ik heb ook geen moment verwacht dat u me zou betalen om hele dagen op het strand te liggen!’


  ‘Het leek me wenselijk het te benadrukken,’ reageerde hij stijfjes. ‘Dit onderzoek is bijzonder belangrijk voor me en mijn budget is beperkt. Ik moet kunnen opschieten en heb geen behoefte aan een assistente die voortdurend op de klok kijkt en moppert als ze moet overwerken.’


  ‘Van dat slag ben ik niet,’ deelde Belinda hem hooghartig mee. Op haar enthousiasme was wel een beetje een domper gezet. Wat een hopeloos gebrek aan humor had deze man. En dan dat schoolmeesterachtige toontje! Ze had echter haar schepen achter zich verbrand. Hoewel dit niet de baan van haar dromen leek te worden, voelde ze er toch niets voor hem te weigeren.


  ‘Uiteraard kunt u op een paar vrije dagen rekenen,’ vervolgde Dr. Henderson met iets verzoenends. ‘Kunt u zich overigens vóór ons vertrek nog enigszins voorbereiden?’


  ‘Me voorbereiden… in welk opzicht?’


  ‘Hoofdzakelijk door te lezen. Ik onderzoek het effect van milieuverontreiniging op de wilde flora en schrijf daar een boek over. Het concept is klaar. Ik zou het prettig vinden als u het wilt doornemen.’


  ‘Is dat alles? Dat zal dan wel lukken.’


  ‘Dank u. Dan zal ik zorgen dat u er een kopie van krijgt. Zal ik die naar uw huisadres in Melchester sturen?’


  ‘Goed idee. Ik ga vanavond weer naar Londen, maar ben het weekend thuis. Dan vind ik het wel.’


  ‘Uitstekend. U krijgt nog een schriftelijke bevestiging van uw aanstelling en adviezen betreffende de reis,’ beloofde haar nieuwe baas.


  ‘Fijn. Stuurt u dat ook maar naar mijn ouders.’ En spontaan voegde ze eraan toe: ‘Ik verheug me echt op dit werk, Mr. Henderson.’


  ‘Mooi zo. Tot ziens dan, Miss Barford.’


  Tot haar verbazing glimlachte hij – voor het eerst – en kreeg ze een ferme hand van hem.


  Peinzend liep ze even later terug naar huis terug. Dr. Howard Henderson veroorzaakte merkwaardige kriebels in haar binnenste. Ze wist niet goed wat ze daarvan moest denken. Het was weer echt iets voor haar om zo overdreven te reageren. Kon er nu nooit eens iets normaal gaan?


  


  ‘Je zou dus helemaal alleen met deze Dr. Henderson op stap moeten?’ vroeg Jennifer ’s avonds aan tafel bedenkelijk.


  ‘Voor zover ik het heb begrepen, ja, inderdaad. Het is een kleinschalig project, zie je.’


  ‘Ik weet niet of ik –’


  ‘Toe nou, mam!’ Geïrriteerd viel Belinda haar moeder in de rede. ‘Ik ben geen kind meer, ik kan best op mezelf passen. Hij ziet in mij trouwens uitsluitend een assistente die bekwaam dient te zijn en met wie hij goed moet kunnen samenwerken.’


  ‘Waaruit leid je dat af?’


  ‘Uit zijn gedrag, zijn hele houding en manier van praten, enzovoort, enzovoort. Een man die op een flirt uit is, doet niet zoals hij deed.’


  ‘En jij, hoe sta jij tegenover hem?’ wilde haar moeder weten.


  Er gleed een vluchtig lachje over Belinda’s gezicht. ‘Als hij zich anders had gedragen, weet ik het zo net nog niet. Het is een heel aantrekkelijke kerel, sportief, boeiend, intrigerend… Maar hij deed zo gereserveerd en hield me zo op een afstand, dat het dom zou zijn om zelfs maar te hopen op méér dan alleen een zakelijke relatie. Misschien wel zo goed. Het is ten slotte toch een wat ongewone situatie. Ik wil niet dat het uit de hand loopt.’


  ‘Heel verstandig,’ prees haar vader. ‘Ik zal hier en daar wel eens naar de man informeren.’


  ‘Paps!’ riep Charmian verontwaardigd.


  ‘Paps heeft gelijk,’ zei Belinda vlug. ‘Voordat ik de sprong in het duister waag, wil ik graag zoveel mogelijk over hem weten.’


  


  Voor Belinda leken de dagen die haar nog van het weekend scheidden een eeuwigheid te duren. Eindelijk werd het dan toch vrijdag en kon ze Londen voor Melchester verruilen. Thuis lag het concept van Dr. Hendersons boek al op haar te wachten. Het bleek heel wat omvangrijker dan ze had verwacht. Als ze het goed zou willen lezen, mocht ze er wel meteen aan beginnen, bedacht ze. Dat deed ze dan ook.


  Die zaterdag sloot ze zich in haar kamer op, ze weigerde zelfs met een vriendin uit te gaan, maar las en las, tot middernacht.


  Hele stukken waren interessant genoeg, maar vanwege het wetenschappelijk taalgebruik en de vele statistieken was het als geheel geen gemakkelijke of onderhoudende lectuur. Wel raakte ze onder de indruk van Dr. Hendersons gedegen kennis betreffende het onderwerp.


  Al lezend begon ze meer te begrijpen van wat hem dreef. Ze kwam tot de ontdekking dat hij niet alleen op Kreta onderzoek had verricht, maar al sinds jaren drie of vier reizen per studiejaar maakte, naar verschillende bestemmingen in Europa. Op Kreta moest hij al drie keer zijn geweest, met telkens een onderbreking van twee jaar. Deze reis naar Kreta zou dus de vierde voor hem zijn. Uit de tekst werd haar eveneens duidelijk dat hij zich al vanaf zijn middelbare-schooltijd met dit probleem bezighield. Als ze aannam dat hij toen een jaar of zestien, zeventien was geweest, zou hij nu eenendertig kunnen zijn.


  Wat ze later van haar vader over Dr. Henderson hoorde, strookte met haar eigen oordeel over hem.


  Haar vader had op de golfclub Dr. Henderson terloops ter sprake gebracht bij Jock Watson – Professor Watson, het hoofd van het Instituut voor Plantkundig Onderzoek – en deze had gezegd dat haar kersverse werkgever een zeer ambitieus man was, uiterst degelijk en betrouwbaar.


  ‘En uit de mond van Jock is dit beslist een compliment,’ voegde haar vader er nog aan toe. ‘Verder moet die Dr. Henderson van je een nogal teruggetrokken leven leiden. Hij woont in zijn eentje.’


  ‘Is er dan geen verloofde of vriendin?’ vroeg Belinda verbaasd.


  ‘Ja, hoor eens, naar zijn privé-omstandigheden heb ik niet geïnformeerd,’ zei Graham lachend. ‘Wel wil ik bekennen dat dit me heeft gerustgesteld. Hij lijkt me geen type voor jou.’


  ‘Nee, dat is zo,’ gaf Belinda toe.


  Later dacht ze nog eens na over deze opmerking van haar vader. Wat was ‘haar type’ dan wel? Ze had tot nu toe niet te klagen gehad over mannelijke bewonderaars, maar het was altijd van één kant gekomen. Een man voor wie zij bewondering kon hebben, bleek moeilijker te vinden. In feite was Paul, haar vriend tijdens de laatste schooljaren, de enige geweest met wie ze een vaste relatie had gehad. Die relatie was eerder op hechte vriendschap dan op hartstocht gebaseerd.


  Toen Paul in Leeds ging studeren en verhuisde, hadden ze dan ook eensgezind besloten niet op elkaar te wachten. Belinda had geen moeite gedaan voor een nieuw vast vriendje. Ze had een gezellig thuis en veel vriendinnen, met wie ze van alles ondernam. Bovendien ging ze ervan uit dat de juiste man wel op het juiste moment haar pad zou kruisen. Waarom haasten? Je kon beter wachten tot je zeker wist dít is hem!


  De ene na de andere vriendin raakte echter verloofd, terwijl zij binnenkort eenentwintig werd en maar in haar eentje bleef! Dat hinderde haar toch wel. Soms verbaasde het haar dat ze nooit echt verliefd werd op de jongelui met wie ze omging. Ze vond ze vaak saai of oppervlakkig, ze waren nauwelijks enthousiast voor iets te krijgen en afkerig van een wat diepgaander gesprek. Ze verveelden haar snel. Ze brachten haar nooit zo in beroering als… Ja, het hoge woord moest eruit: als Dr. Howard Henderson.


  Hoewel Belinda weinig aan zelfonderzoek deed, kende ze zichzelf in dit opzicht vrij goed. Ze wist wat ze van een man verwachtte. Natuurlijk moest hij eerlijk zijn en onvoorwaardelijk van haar houden, dat was het voornaamste, maar behalve dat moest hij haar hart sneller doen kloppen en haar emoties kunnen prikkelen. Het moest een man zijn voor wie ze respect en bewondering kon voelen, en die op zijn beurt van een vrouw meer verlangde dan een knap gezichtje. Het bleek alleen niet mee te vallen zo’n man te vinden. Ze zou geduld moeten hebben. Intussen moest ze maar zo veel mogelijk van het leven genieten.


  


  Ze besteedde het hele weekend aan het doornemen van het manuscript van Dr. Henderson. De daarop volgende avonden begon ze met de voorbereidingen voor de reis. Ze zocht haar paspoort op, controleerde of het nog geldig was en pakte – volgens de inmiddels ontvangen instructies van Dr. Henderson – haar koffers. Het was nu lente op Kreta. Overdag was het warm, ’s avonds wat koeler. Ze zou zomerkleren moeten meenemen en wat truien en vesten voor ’s avonds.


  Eindelijk kwam dan de laatste dag bij Cornwell Electronics. Wat een opluchting. De maandag erop stond ze ’s ochtends om zeven uur, samen met haar ouders, in de hal van hun huis op Dr. Henderson te wachten.


  Hij arriveerde precies op tijd. Hoewel ze zich had voorgenomen zich zakelijk en koel-vriendelijk te gedragen, bleek dat op het moment zelf erg moeilijk te zijn dit in praktijk te brengen. Zodra ze hem zag, aantrekkelijk nonchalant in spijkerbroek en blauwe sweater, sloeg haar hart op hol.


  Terwijl hij haar bagage op de achterbank van zijn auto stouwde, nam ze onstuimig afscheid van haar ouders en Charmian. Toen ze zich naar Dr. Henderson wendde, zag ze dat hij argwanend keek naar datgene wat aan een riem om haar schouder hing.


  ‘Is dat een bandrecorder?’ vroeg hij. ‘Laat die maar thuis. Ik heb er een hekel aan om tegen zo’n ding te praten. U hebt toch gezegd redelijk snel met steno te zijn?’


  Belinda schoot in de lach. ‘Het is een walkman, een cassetterecorder! Lijkt het u dan niet leuk af en toe wat naar muziek te luisteren? Ik ben stapel op popmuziek en kan echt al die tijd niet zonder mijn favorieten. Een maand zonder Michael Jackson… Ik moet er niet aan denken.’


  ‘Bewaar me,’ mompelde Dr. Howard Henderson.


  Belinda had het verstaan. Snel stelde ze hem gerust. ‘Ik heb er een koptelefoon bij. U hoeft dus niets te horen als u niet wilt.’


  ‘Een hele opluchting.’ Hij opende het portier en gebaarde haar in te stappen.


  Naar Gatwick was het ruim een uur rijden, maar omdat er op dit vroege uur weinig verkeer was, ging het sneller. Ook het parkeren bij het vliegveld leverde geen problemen op. Nadat ze hun spullen hadden uitgeladen en hadden ingecheckt, zochten ze een plaatsje in de vertrekhal.


  Dr. Henderson – Belinda was vast van plan hem bij zijn voornaam te gaan noemen, maar er had zich nog geen geschikte gelegenheid voorgedaan – had zijn draagbare computer bij zich gehouden. Hij begon haar uit te leggen hoe ze ermee moest omgaan.


  Doordat ze bij Cornwell Electronics al met een dergelijk type computer had gewerkt, kon ze de opdracht die hij haar gaf om te zien of ze het had begrepen feilloos uitvoeren.


  ‘Goed zo,’ prees hij.


  ‘Een aardig uiterlijk is niet het enige wat ik te bieden heb,’ reageerde ze plagend.


  Hij glimlachte. ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


  Belinda putte moed uit die opmerking en dat lachje. Ze hoopte vurig binnen niet al te lange tijd haar oordeel over hem – dat hij stijf was en geen gevoel voor humor had – te kunnen herzien.


  ‘Nu ik dit examen met goed gevolg heb afgelegd,’ begon ze luchtig, ‘zou het misschien nuttig zijn als ik iets meer van u wist.’


  ‘Nee, daar zie ik het nut niet van in,’ zei Dr. Henderson koel. ‘Ik praat trouwens niet graag over mezelf.’ Hij ging rechtop zijn stoel zitten, haalde een pocket uit de zak van zijn jasje en begon te lezen.


  Dan niet, dacht Belinda korzelig. Hij had haar noodgedwongen aangenomen, omdat er geen tijd was geweest naar een geschikter iemand te zoeken. Blijkbaar wenste hij geen vertrouwelijke omgang. Nauwelijks merkbaar trok ze haar schouders op en verdiepte zich in het eigen boek.


  


  Na een vlucht van drie en een half uur landden ze op de luchthaven van Kreta, bij de stad Heraklion. Door het tijdverschil was het er laat in de middag. Zodra ze waren uitgestapt, voelde Belinda al hoe heerlijk warm het er was. Ze zag een bijna wolkeloze hemel en zowaar ook de in de zon glinsterende Middellandse Zee!


  ‘Ik zou me het liefste ter plekke uitkleden en een duik nemen,’ zei ze, dromerig naar de zee starend.


  ‘Wacht toch maar tot we in het hotel zijn.’


  Snel keek ze opzij. Gedurende de vlucht had hij voortdurend zitten lezen. Wanneer zij iets had opgemerkt, had hij wat gebromd als antwoord. Aan de klank van zijn stem hoorde ze nu dat deze opmerking van haar hem eerder scheen te amuseren dan te ergeren, wat haar enorm meeviel.


  ‘Logeren we dan in de buurt van de zee?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Een paar dagen wel, ja,’ vertelde hij. ‘Ik heb kamers besproken in een hotel in een plaatsje dat hier twintig minuten rijden vandaan ligt.’


  ‘Fijn! Maar waarom blijven we daar zo kort? Zo groot is het eiland toch niet? Het lijkt me dat we best de hele maand op dezelfde plek kunnen blijven.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zó klein is het nu ook weer niet, en de wegen zijn lang niet zo goed als in ons land. Ik reken op vijf standplaatsen. We beginnen hier, gaan dan naar het oosten en daarna naar het westen. Desondanks zullen we nog hele einden met de auto moeten afleggen.’


  ‘Hopelijk heeft u een prettige wagen kunnen huren.’


  ‘Een Ferrari kan ik u met mijn budget niet aanbieden. Wel een redelijk betrouwbare, middelgrote auto. Betrouwbaarheid is het voornaamste. Bent u overigens handig in het banden verwisselen?’


  ‘Niet bepaald,’ moest Belinda bekennen. ‘Ik hoop ook van harte het niet te hoeven demonstreren.’


  ‘Die hoop deel ik. Toch wil ik u adviseren om te controleren of er een reserveband en krik in de kofferbak zijn, voordat we morgen weggaan.’


  ‘Kom nou, Howard!’ Het ontglipte haar. ‘Lekke banden zijn een zeldzaamheid.’


  Zijn wenkbrauwen vlogen omhoog, zag ze. Was het onverwachte gebruik van zijn voornaam of haar opvatting over klapbanden er de reden van? Zijn enige commentaar was dat op Kreta een lekke band allesbehalve een zeldzaamheid was, waarop zij met een ondeugende glinstering in haar blauwe ogen informeerde hoe het met zíjn bedrevenheid in het banden verwisselen stond.


  ‘U bent de chauffeur en bovendien zou u, dacht ik, wel tot het gilde van de geëmancipeerde vrouwen behoren,’ zei hij, tot haar verrassing plagend.


  ‘Maar er zijn grenzen,’ vertelde ze hem gedecideerd. ‘Zou je echt zo weinig hoffelijk zijn om rustig toe te kijken terwijl ik met de banden worstel? Dat kan ik me toch niet voorstellen. Gelukkig heb ik een cursus auto-onderhoud gevolgd en word ik geacht met een krik te kunnen omgaan. Maak je dus niet ongerust.’


  Hij lachte en tikte haar luchtig op haar arm. ‘Zo mag ik het horen. Ik weet er zelf ook wel wat van, maar ik vroeg het vooral omdat eh… omdat je ongetwijfeld wel eens in je eentje een ritje zult maken. Ik zou het vervelend vinden als je ergens op een eenzame weg zou stranden.’


  Bij deze woorden en het onverwachte je en jou, maakte Belinda’s hart een sprongetje. Was het ontdooiingsproces nu al begonnen?


  Voor deze keer schoof hij nog achter het stuur van de huurauto. Ze waren allebei moe en verlangden naar het hotel, had hij gezegd, en hij wist nu eenmaal beter hoe ze er moesten komen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Belinda stond op het balkon van haar hotelkamer te genieten van het uitzicht. Ze zag een flink stuk strand en de eindeloze uitgestrektheid van de zee. Volgens haar was het snikheet en toch zag ze maar weinig mensen in de zon liggen. Zwemmers waren er al helemaal niet. Vermoedelijk was de temperatuur van het water nog te koud.


  Ze ging weer naar binnen, hees haar koffer op het bed en zwaaide het deksel omhoog. Na er even in te hebben gegrabbeld, vond ze wat ze zocht: een wit met roze bikini, een bijpassend kort zonnejurkje, sandalen en een badlaken. Ze ging zelf wel eens voelen hoe die temperatuur was!


  Voor Howards kamer treuzelde ze een ogenblik. Hij had haar verzocht om half zeven beneden in de bar te zijn, en daarna de deur zo nadrukkelijk gesloten, dat ze niet goed durfde te kloppen. Misschien zou hij haar vanuit zijn hotelkamer op het strand zien zitten en zou hij haar gezelschap komen houden…


  Toen ze van het hotelterras op het zand stapte, met blote voeten, gaf ze prompt een gilletje. Wat was dat gloeiend aan je blote voeten! Het op een hollen zetten, leek de beste oplossing.


  Enkele meters vóór de zee liet ze de schoenen en de strandtas met het badlaken vallen, trok bijna gelijktijdig het roze jurkje uit en rende zonder zich te bedenken het water in. Het was adembenemend koud… hoe koud merkte ze pas toen het water tot halverwege haar dijen reikte. Die kou leek tot op haar botten door te dringen!


  Hijgend bleef ze staan. Zou ze teruggaan of zo gek zijn door te zetten? Ze koos voor het laatste, haalde eens diep adem en dook onder. Het bleef echter een ijzige geschiedenis. Na een paar minuten met krachtige slagen te hebben gezwommen, gaf ze het dan ook op en waadde naar het strand. Hier was geen aardigheid aan.


  Ze keek naar het witte hotel met de vele ramen en balkons en zocht op de tweede verdieping naar haar kamer. Ze ontdekte hier en daar iemand, maar het was te ver weg om in een van die poppetjes Howard te kunnen herkennen. Ze vond het jammer dat hij niet was gekomen. Het zou samen met hem veel leuker zijn geweest. Als hij haar moed had ingesproken, had ze het koude water vast langer getrotseerd. Maar ja, wat wil je? Hij was haar baas en niet haar vriendje. Ze kon hem moeilijk dwingen mee te gaan.


  Ze spreidde het badlaken op het hete zand uit en vlijde zich er, zo nat als ze was, op neer. Raar eigenlijk, mijmerde ze, dat de zon om vijf uur ’s middags nog zo warm is en het water zo koud. Dát was gruwelijk geweest, maar dit zonnebad was goddelijk. Al snel was ze droog genoeg om zich met zonnebrandolie te kunnen insmeren. Toen dit karweitje was geklaard, ging ze languit op haar rug liggen, sloot haar ogen en dommelde in.


  


  ‘Belinda… Belinda!’


  ‘Dat kan niet,’ prevelde ze slaperig. ‘Het kan nog lang geen tijd zijn.’


  ‘Het is al tien voor half zeven. Ik zou maar eens in actie komen, Belinda.’


  Heel langzaam kwam ze bij haar positieven, huiverend van de kou. Was er een wolk voor de zon geschoven? Ze deed haar ogen open en ging van pure verbazing met zo’n ruk zitten, dat het haakje van het bikinitopje op haar rug losschoot.


  ‘Oei oei,’ zei ze giechelend, terwijl ze het stukje textiel nog net voor afzakken kon behoeden. Met een warm gevoel van binnen keek ze naar Howard Henderson op. Hij was dus toch nog gekomen en lachte zelfs tegen haar! Ze lachte terug en trachtte onderwijl de bengelende bandjes weer vast te krijgen.


  ‘Zal ik het doen?’ vroeg hij, na dit gehannes een ogenblikje te hebben gadegeslagen.


  ‘Graag.’


  Toen hij het haakje vastmaakte, beroerden zijn vingers luchtig haar huid, wat vreemde rillingen door haar heen zond. Stel je alsjeblieft niet zo aan, zei ze streng tegen zichzelf. Als je daar niet tegen kunt…


  ‘Zoals ik al zei,’ hervatte Howard, zodra hij weer rechtop stond, ‘is het tien voor half zeven. Ik dacht dat je nog wel zou willen douchen voor we gaan eten.’


  ‘Dat wil ik zeker. Bedankt, hoor, dat je me bent komen waarschuwen.’ Ze kwam lenig overeind, vouwde het badlaken op en stopte het samen met de andere spulletjes in de strandtas. De sandalen nam ze in de hand mee.


  In het hotel, waar ze Howard in de bar achterliet met de belofte te zullen opschieten, haastte ze zich naar boven. Hij zou wel wat langer op haar moeten wachten dan hij prettig zou vinden. Ze nam er nu eenmaal graag de tijd voor om zich netjes te maken, al probeerde ze deze keer toch wat sneller te werk te gaan.


  Zeewater, zand en zonnebrandolie verdwenen snel onder de warme douche. Ze waste ook haar haren en droogde ze met de kleine reisföhn, tot ze losjes en zilverachtig glanzend rond haar gezicht vielen. Wat een genot om zomerkleren te kunnen dragen en het zonder panty’s te kunnen stellen, dacht ze, terwijl ze een witte blouse met een wijde boothals aantrok en in een vrolijk gebloemd rokje stapte. Uit de ruime voorraad sieraden koos ze extra kleurige armbanden en ringen en een ketting van dikke rode kralen. Nu nog wat oogschaduw, een beetje rouge, felrode lippenstift en een vleugje parfum, een laatste borstelbeurt voor haar haren… en ze was klaar. Een blik in de spiegel vertelde haar dat ze tevreden mocht zijn, meer dan tevreden.


  Beneden bleef ze even op de drempel van de bar staan. Howard zat op een van de hoge krukken. Hij tikte ongeduldig met de hak van zijn schoen op de metalen voetensteun en keek, juist toen zij arriveerde, fronsend op zijn horloge. Vermoedelijk deed hij dat niet voor de eerste keer. Het was namelijk al ruim zeven uur…


  Hoewel ze te laat was, irriteerde zijn houding haar enigszins. Als hij meer zorg aan zijn uiterlijk had besteed, was hij evenmin op het afgesproken tijdstip klaar geweest. Na de reis was het ook voor hem geen overbodige luxe zich op te knappen en te verkleden! Of was hij zo aan die spijkerbroek en die sweater verknocht, dat hij er zelfs in een hotel geen afstand van kon doen?


  Op dat moment keek hij opzij, in de richting van de ingang. Belinda lachte haar liefste lachje en ging naar hem toe. Nu zag ze dat hij zich wel degelijk had verkleed. Haar vergissing was echter begrijpelijk. De ene blauwe spijkerbroek lijkt op de andere en de donkergrijze sweater had vanuit de verte, in het gedempte licht, op de blauwe geleken.


  ‘Hallo,’ begroette ze hem opgewekt. ‘Jij moet er ook veel van hebben meegenomen, zeg!’


  ‘Veel van wat?’


  ‘Van spijkerbroeken en sweaters.’ Even was ze bang te amicaal te zijn geweest, maar naar de uitdrukking op zijn gezicht te oordelen, scheen hij het nogal gemoedelijk op te vatten.


  ‘Ook nog wel wat anders,’ zei hij, meteen opsommend: ‘Een paar keurige witte overhemden en dito shorts, bijvoorbeeld. Dan nog een stelletje T-shirts, en natuurlijk een zwembroek. Variatie genoeg, zou ik zeggen.’


  ‘Maar geen net streepjespak met stropdas.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat moet ik daar nu mee op een reis als deze? Ik zie me al in streepjespak en stropdas over dat ruige terrein sjouwen of in het een of andere kroegje zitten!’


  Belinda had hem toch wel eens in een pak willen zien. Hoewel… zou het hem wel staan? Paste wat hij nu aanhad niet beter bij hem? Hij was zo echt het type van de buitenman.


  ‘Wat wil je drinken?’ vroeg hij.


  ‘Jus d’orange, graag.’


  ‘Geen ouzo of gin-tonic?’


  ‘Liever niet. Een glaasje wijn bij het eten vind ik wel lekker, maar daar blijft het meestal bij.’


  Hij bestelde voor zichzelf een ouzo en voor haar het gevraagde en merkte toen op: ‘Jij hebt ook heel wat meegenomen – aan sieraden.’


  ‘O ja, dat doe ik altijd. Natuurlijk niets kostbaars, je kunt ten slotte nooit weten, maar zonder sieraden voel ik me niet gekleed.’


  ‘Met wat minder zou je er veel aardiger uitzien.’


  Belinda verschoot van kleur, maar was die schrik snel te boven. Waar bemoeide hij zich mee? Ze had zijn oordeel niet nodig. Ze droeg wat zij leuk vond! In haar antwoord klonk echter niets van haar irritatie door. ‘Och, ik hou er wel van. Het is altijd erg spannend om sieraden te kopen die bij je kleren passen. Ik neem ook vaak iets mee van vakanties, als souvenir. Enig, hoor, dat gesnuffel in kleine winkeltjes. En het is echt heerlijk om thuis in al die kettingen, ringen en armbanden te kunnen rommelen.’


  De man naast haar zweeg. Belinda kreeg het er benauwd van. Hoewel ze best inzag dat het voor Howard volstrekt oninteressant was, bleef ze erover doorratelen. Ze kon zich in zijn nabijheid niet ontspannen en wist zich geen raad met de in haar opborrelende emoties. Geen man, hoe aantrekkelijk ook, had ooit een dergelijk effect op haar gehad of haar zo onzeker en nerveus gemaakt. Was het dan niet het toppunt van ironie dat juist deze man geen enkele belangstelling voor haar toonde?


  Toen iedere reactie uitbleef, hield Belinda ook maar haar mond. De loodzware stilte die viel, was echter onverdraaglijk. Daarom koos ze de andere bezoekers in de bar als onderwerp. Hopelijk kreeg ze hem daarmee aan de praat! Waar zouden al die mensen toch vandaan komen, welke nationaliteit hadden ze en waarom waren ze speciaal naar Kreta gegaan? Maakten ze een cruise of logeerden ze op het eiland?


  Howard bracht inderdaad af en toe iets te berde, waardoor de sfeer langzamerhand minder gespannen werd.


  Belinda herademde.


  Na een poosje zei hij: ‘Ik wilde niet hier eten. Tenzij jij er de voorkeur aan zou geven, natuurlijk. Een eindje verderop in de straat is een kleine taveerne, waar je uitstekend Grieks kunt eten. Zo was het tenminste vijf jaar geleden.’


  ‘Dat klinkt heel aanlokkelijk.’


  ‘Heb je een jasje of een vest bij je? We kunnen het gemakkelijk lopen, maar vanavond zal het te kil zijn voor alleen die blouse.’


  ‘Ik zal even iets halen.’


  Ze ging naar haar kamer, keek snel in de spiegel of haar make-up nog in orde was en viste een vestje van roze mohair uit haar koffer. Weer beneden, vond ze Howard in de hal op haar staan wachten; hij droeg een denim jack over zijn sweater.


  Buiten kwam Howard er al snel achter dat er de afgelopen vijf jaar veel was veranderd. De taveerne die hij bedoelde, bestond zelfs niet meer. De andere restaurants in de straat zaten vol rumoerige toeristen, en de kleinere eetgelegenheden in de zijstraten waren in deze tijd van het jaar nog niet geopend.


  ‘Het maakt niet uit waar we eten,’ zei Belinda op een bepaald moment. ‘We zijn allebei moe. Ik vind vast alles wat me wordt voorgezet lekker.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde je graag naar iets bijzonders meenemen.’


  ‘Waarom?’


  Toen hij haar geprikkeld aankeek, zuchtte ze. Waarom wil je dat als je me toch niet aardig vind, bedoelde ze eigenlijk, maar ze voelde er niets voor om dat hardop te zeggen. Gelukkig ging hij er niet op in.


  ‘Wacht eens,’ zei hij opeens. ‘Volgens dat bordje kom je zo bij de haven. Ik weet zeker dat daar een leuk restaurantje was. Laten we maar gaan kijken of het er nog is.’


  Ze namen een smal pad dat naar een kleine baai leidde, waarin enkele vissersboten zachtjes deinend aan hun ankers trokken, met een strandje van zand en rotsblokken. Het restaurantje dat Howard zich had herinnerd, bleek er warempel nog te zijn! Op het terras van het pittoreske gebouwtje zat een groepje vissers iets te drinken; toeristen waren er niet te zien. Belinda was er verrukt van.


  ‘Kun je hier wel eten?’ vroeg ze, toch een beetje onzeker.


  ‘Ja hoor, ongetwijfeld,’ verzekerde Howard haar. Hij loodste haar naar binnen.


  Zodra ze de drempel over waren, kwamen hen heerlijke geuren tegemoet: van kruiden, citroen en gebakken vis.


  Bij de uit de keuken te voorschijn gekomen ober informeerde Howard of ze misschien moussaka hadden.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Vandaag niet. Morgen. Wel zwaardvis, garnalen, sardines… en diverse vleesschotels. Er is ook macaroni met ragoût en kaas. Dat lijkt op moussaka,’ voegde hij er behulpzaam aan toe.


  Howard knikte. ‘Goed, ik graag de macaroni. Wat wil jij, Belinda?’


  ‘Laat ik maar eens zwaardvis proberen.’


  Howard wendde zich weer tot de ober. ‘Dan beginnen we met gegrilde garnalen en Griekse salade, en wilt u ons ook een karaf rode wijn brengen? Ben je het daarmee eens, Belinda?’


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde ze, een beetje beduusd door deze voortvarendheid.


  ‘Kom, we gaan op het terras zitten,’ vervolgde Howard kordaat.


  Belinda liet zich braaf weer naar buiten duwen.


  ‘Ben je al eens eerder in Griekenland geweest?’ vroeg hij, zodra ze een eindje van de vissers tegenover elkaar aan een tafeltje zaten.


  ‘Eén keer. Toen hadden we kamers in een groot hotel-complex, waar we meestal ook aten. De enkele keren dat we elders aten, kwamen we in zo’n toeristisch ding terecht. Niet zoals dit.’


  ‘Dit is dus nieuw voor je.’


  ‘Ja, en ik vind het hier enig!’


  Eerst werd de wijn gebracht en na een tijdje een salade van tomaten, komkommer, rauwe ui en kaas, vergezeld van brood. Nu ze samen op dit terras zaten en eendrachtig brood sopten in een sausje van olijfolie en citroen, heerste er een verrassend gezellige sfeer, vond Belinda. Ze had er, evenmin als Howard, op dit moment behoefte aan om veel te praten. In de stilte – na een opmerking of vraag en antwoord – luisterde ze naar het geklots van de golven tegen de boten en de rotsen.


  Het werd nu snel donker. Er was nog een Grieks gezin gearriveerd. Opeens klonk er Griekse muziek. Howard schoot in de lach.


  Belinda keek verbaasd op. ‘Wat is er zo leuk?’


  ‘Alles verandert of verdwijnt, behalve dat. Zorba de Griek! Herken je het niet? Je kunt in geen kroegje of restaurant zijn, of dát hoor je.’


  Even later verscheen de ober met de gegrilde garnalen, die voortreffelijk smaakten. Ook de met tomaten en patat gegarneerde zwaardvis was heerlijk, vond Belinda.


  Howard kreeg een macaronischotel waaraan twee personen meer dan voldoende zouden hebben gehad.


  Ze genoot er met volle teugen van. Goed, ze was niet met vakantie en Howard was niet haar vriend, maar haar baas. Vanavond wenste ze dat echter te vergeten. De vooral in het donker zo romantische baai, dit leuke restaurant en het eten dat zo anders was dan anders… Ze raakte er gewoon van in vervoering! Of begon de wijn haar naar het hoofd te stijgen? Ze keek eens naar het glas in haar hand, waaruit ze zojuist weer een flinke teug had genomen, en besefte dat ze meer had gedronken dan ze gewend was. Het had haar tong losser gemaakt en de spanning weggenomen.


  Ook Howard zag er ontspannen uit. Achterover leunend in zijn stoel en met dat vage lachje om zijn mond leek hij in niets op de stugge Dr. Henderson van het sollicitatiegesprek. Dat ze hem herhaaldelijk bij zijn voornaam noemde, scheen hem niet te hinderen. Hij had er tenminste niets over gezegd.


  Onder het genot van een kopje koffie praatten ze geanimeerd en ongedwongen over van alles en nog wat. Belinda begon te geloven dat hij haar bij nader inzien toch wel een beetje aardig vond. Het stemde haar rustiger. Nu kon ze weer zichzelf zijn en hoefde ze niet langer haar spontaniteit te onderdrukken.


  Naarmate de avond vorderde, begon het erop te lijken dat hij haar zelfs erg aardig vond. Zoals hij haar af en toe aankeek…


  Tegen elf uur stapten ze op. Toen Belinda op de houten trap van het terras naar het strand haar voet zwikte, pakte Howard haar snel vast. Later, op het paadje naar het dorp, legde hij een arm om haar middel. Ze was het zich maar half bewust dat ze tegen hem aan leunde en haar arm om hem heen sloeg. Er kroop een vreemde huivering over haar rug. Dit eenzame weggetje, die wijn waardoor ze zich zo licht in het hoofd voelde, Howard en zij die zo dicht naast elkaar liepen, dat ze elkaar raakten… Dit alles prikkelde haar tot het uiterste. Ook in hem bespeurde ze spanning.


  Ze gingen steeds langzamer lopen, tot ze als vanzelfsprekend bleven staan. Howard draaide haar naar zich toe. Ze wist wat er ging gebeuren en wilde niets liever. Toen zijn mond de hare opeiste, beantwoordde ze zijn kus zonder na te denken en zonder schroom. Ze voelde zich ineens intens blij. Uit de manier waarop hij haar vasthield, leidde ze af dat hij wel degelijk uit was op meer dan alleen een stiekeme zoen in het donker. Ze had zich niet vergist. Hij vond haar echt heel erg aardig!


  Gretig en ongeduldig reageerde ze op zijn kus. Dit was het, dit was volmaakt. Hij was volmaakt! Hij was lang genoeg om haar het gevoel te geven bij hem weg te kunnen kruipen, en weer niet zo lang, dat ze op haar tenen moest gaan staan om deze verrukkelijke kus te kunnen laten voortduren. In die roes van geluk sloeg ze haar armen om zijn hals en drong ze zich tegen hem aan. Hij moest weten, voelen, wat ze wilde – en dat was hetzelfde als hij wilde. Daar twijfelde ze niet aan.


  Eindelijk liet hij haar gaan. Ze drukte haar gezicht tegen zijn jasje en mompelde iets.


  ‘Wat zeg je?’ vroeg hij, vlak bij haar oor.


  Ze schudde zwijgend haar hoofd.


  ‘Zal ik dan eens iets zeggen? Ik heb nog nooit een vrouw ontmoet die zo schandalig begerenswaardig is als jij bent.’


  ‘En ik geen man,’ fluisterde Belinda.


  ‘Je wilt me wel, is het niet?’


  ‘Ja! O ja…’


  Hij duwde haar vestje weg en beroerde met zijn lippen luchtig de huid van haar hals.


  Belinda rilde. Haar hersens functioneerden niet meer naar behoren; ze liet zich meeslepen door allerlei wilde emoties. Haar hele wezen riep om het voortduren van deze glorieuze ogenblikken. Dit was het waarop ze nu al zo lang had gehoopt en gewacht, en waarnaar ze zo vurig had verlangd.


  ‘We moesten maar naar het hotel gaan,’ zei Howard zacht.


  Zij wilde de ban echter niet verbreken, ze wilde hier blijven en zich niet bewegen, maar Howard pakte haar bij haar hand en trok haar mee.


  Terwijl hij bij de receptie de sleutels ophaalde, wachtte ze met bonzend hart bij de lift. Verlangend en enigszins onzeker. Langzamerhand begon het tot haar door te dringen dat ze gevaarlijk bezig was. Een besef dat sterker werd nu hij, op hun verdieping, vroeg: ‘Jouw kamer?’


  Haar kamer? Dat konden ze beter niet doen, dacht ze suffig. Het ging veel te snel. Ze wilde hem echter nog niet laten gaan! Ze wilde dat hij haar weer zou kussen en in zijn armen nemen, dat ze hem tegen zich aan kon trekken en kon kussen en liefkozen. Haar kamer – of de zijne? Een andere keus hadden ze immers niet.


  ‘Howard, ik weet niet…’ lispelde ze.


  ‘We zijn er,’ zei hij rustig. Hij stak de sleutel in het slot van de deur en duwde die open.


  Belinda registreerde de chaos in haar kamer. Haar koffer stond open op de grond, over een stoelleuning hingen kleren, en toiletspullen lagen slordig door elkaar op de tafel. Maar wat gaf het? Ze was weer in Howards armen en werd gekust, op een manier die haar de adem benam en elke andere gedachte verjoeg.


  Daar waar zijn handen en mond haar aanraakten, begon haar huid te gloeien. Een alles overheersende begeerte nam bezit van haar.


  Hij had zijn jasje uitgetrokken en maakte nu haar blouse los, waarop hij haar schouder kuste en haar zachtjes in de richting van het bed duwde. Terwijl hij haar op het bed vlijde, vonden zijn vingers de sluiting van haar beha. Even later omvatte hij haar borsten.


  Gretig trok ze hem naar zich toe. Ze wilde zijn lichaam op het hare voelen, overal, en hem aanraken. Het kwam haar voor als een bevrijding dat ze niet langer door kleren werden gehinderd. Het elkaar liefkozen en verkennen won aan intensiteit, werd uitdagender ook, en zou onontkoombaar leiden naar de volstrekte overgave. Ze had nooit gedacht zich zo te kunnen voelen, zoals nu, zó doof voor bedenkingen, twijfels, angst… Het enige wat telde, was de begeerte die hij in haar had gewekt – verlangen dat bevrediging eiste… en kreeg.


  


  Ze lag in zijn armen tegen hem aan en bewoog haar lippen zachtjes over zijn borst, fluisterend: ‘Dat was fijn.’


  ‘Dat was het,’ beaamde Howard, bijna zakelijk. Het gebaar waarmee hij haar streelde, miste de hartstocht van nog maar zo kort geleden.


  Hoewel Belinda dit opmerkte, voelde ze zich toch te loom om zich er echt over te verwonderen.


  ‘Ga nu maar slapen,’ vervolgde hij. ‘Je moet morgen vroeg op, hoor.’


  ‘Geeft niet,’ mompelde ze slaperig. Toen ze zich weer tegen hem aan wilde nestelen, schoof hij van haar weg en ging op de rand van het bed zitten.


  Ze begreep dat hij wilde opstaan en probeerde hem tegen te houden. Door de zware vermoeidheid die ineens over haar kwam, leken haar armen verlamd en kon ze haar ogen niet langer open houden. Ze voelde nog dat ze werd toegedekt, hoorde vaag iets van ‘welterusten’ en sliep…


  


  Belinda werd wakker van een geluid dat ze niet kon thuisbrengen. Toen het zich herhaalde, herkende ze het. Er werd op de deur van haar kamer geklopt. Lieve help, wie was dat nu weer en waarom kwamen ze haar storen?


  Ze rolde zich op haar andere zij en tastte min of meer gedachteloos naast zich. Niets! Niets anders dan een glad en koel laken. Dit verbaasde haar dusdanig, dat ze met een ruk rechtop ging zitten.


  Dat had ze niet moeten doen. De kamer begon te draaien, en haar hoofd leek raar slap op haar hals te staan.


  O néé – wijn, veel te veel wijn, en toen Howard en zij in haar kamer! Het schoot haar allemaal weer te binnen. Nu lag ze echter in haar eentje in dit bed voor twee personen… Het leek allemaal wel een droom, wat er de vorige avond was gebeurd.


  Opnieuw werd er geklopt, nog nadrukkelijker dan eerst.


  ‘Ja?’ riep ze schor.


  ‘Belinda?’ Het was Howard. ‘Het is half acht. De hoogste tijd om op te staan.’


  Die akelige Howard. Half acht? Waarom zo idioot vroeg? Zo te horen was hij allang op, want hij klonk irritant fris en monter.


  ‘Ben je wakker, Belinda?’ werd er aan de andere kant van de deur dringend gevraagd.


  ‘Zo ongeveer, ja.’


  ‘Ik verwacht je over twintig minuten beneden aan het ontbijt. We vertrekken om half negen.’


  Over twintig minuten – meende hij dat serieus? Waarschijnlijk wel, dacht ze somber, luisterend naar de wegstervende voetstappen. Moeizaam stond ze op, en ze slofte naar de douchecabine. Het aankleden verliep vlotter dan ze gewend was. Hoewel de tijd drong, zou ze tijd voor haar uiterlijk nemen, nam ze zich voor. Na enig overleg met zichzelf koos ze een hardroze jurkje zonder mouwen uit – ze had nu eenmaal een voorliefde voor roze – en fleurde het op met een ketting van grote witte kralen. Witte oorknoppen, witte sandalen met hoge hakken en frisrode lippenstift completeerden haar toilet. Ze knikte tevreden in de spiegel, draaide een pirouette en verliet op een holletje de kamer – slechts tien minuten te laat.


  Zodra ze de eetzaal betrad, ontdekte ze Howard. Hij zat aan een tafeltje bij de ramen, gekleed in T-shirt en korte broek. Hij zag er uitgeslapen uit. Belinda profiteerde van het feit dat hij haar niet zag binnenkomen door hem nog even te observeren, terwijl ze haar houding probeerde te bepalen.


  Wat er tussen hen was gebeurd, stemde tot nadenken. Pas na ruim een jaar met Paul te zijn omgegaan, waren ze ertoe gekomen met elkaar naar bed te gaan. Ze had zich nog nooit door een andere man laten overhalen. Waarom had ze zich dan zo snel en zonder terughouding aan Howard gegeven? Ze wist heel goed dat het echt niet alleen de wijn was geweest. Nog nooit had een man zulke heftige gevoelens en zo’n felle begeerte in haar kunnen oproepen. Nu ze Howard daar zo zag zitten, nu ze nuchter was en een beetje katterig, had hij dit gekmakende effect op haar.


  Hoewel ze besefte dat ze zich eigenlijk beter had moeten beheersen, betreurde ze de gang van zaken absoluut niet. Stel dat zij op hem dezelfde aantrekkingskracht uitoefende, dan zouden ze ongetwijfeld binnen afzienbare tijd minnaars zijn geworden. Was het dan werkelijk zo erg dat ze wat te haastig waren geweest? Ze had bepaald niet de indruk gekregen dat Howard er spijt van had gehad.


  Opeens keek hij in haar richting. Ze lachte en stak groetend een hand omhoog. Hoewel hij teruglachte, verstrakte zijn gezicht meteen weer. Er verscheen een diepe frons op zijn voorhoofd. Wat zat hem dwars? Tóch dat van gisteravond? Of had hij last van een ochtendhumeur? Daar zou ze dan iets aan moeten doen. Het lokte haar niet om elke morgen tegen een zuur gezicht te moeten aankijken!


  ‘Het viel niet mee om wakker te worden,’ zei ze luchtig, toen ze hem goedemorgen had gewenst en tegenover hem zat. Het ontbijt bleek al te zijn gebracht – broodjes, vruchtensap en koffie – en Howard was zelfs al bijna klaar. ‘Is dit mijn kopje?’


  ‘Wilde je in dit tenue veldwerk gaan doen?’ informeerde hij, zonder haar vraag te beantwoorden.


  Ze staarde hem verbluft aan. Wat een begroeting! Met moeite hield ze een stekelige opmerking voor zich. Het kon zijn dat hij last had van een kater. Dan verdiende hij enige consideratie. ‘Ja, waarom niet?’ antwoordde ze vriendelijk. ‘Het wordt vast een heel warme dag. Dit jurkje is daar geknipt voor, ook trouwens om auto te rijden.’


  ‘Om met je schoenen te beginnen: die zijn volstrekt ongeschikt.’


  ‘Als ik straks moet rijden, trek ik espadrilles aan.’


  ‘En die trek je de hele dag niet meer uit!’


  ‘Jawel, dat doe ik wel,’ deelde Belinda hem vastberaden mee. ‘Die sandalen zijn veel leuker, en ik kan er uitstekend op lopen.’


  ‘Mij best. Dan word je maar door schade en schande wijs,’ zei hij geïrriteerd.


  ‘Lieve Howard, laat ik je dan even waarschuwen,’ begon Belinda, met iets dreigends in haar stem, terwijl ze een broodje en een kuipje jam pakte. ‘Ik weet niet wat je allemaal van plan bent, maar terrein waarop ik met deze schoenen niet kan lopen, weiger ik te betreden.’


  Hij keek haar nijdig aan, schoof toen met een ruk zijn stoel achteruit en stond op. Na een blik op zijn horloge, zei hij: ‘Het is nu vijf over acht. Ik verwacht je om half negen bij de auto.’


  ‘Komt voor mekaar.’ Ze lachte stralend.


  Het zou leuker zijn geweest als hij was gebleven tot ze klaar was, maar nu hij zo uit zijn humeur bleek, kon hij beter verdwijnen. Anders liep het nog op kibbelen uit, en daar had ze geen zin in. Ze besloot verder geen aanleiding tot gemopper te geven en precies op tijd bij de auto te zijn.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Belinda arriveerde tegen half negen bij de auto. De afgekeurde witte sandalen had ze nog aan, maar ze zwaaide demonstratief met de espadrilles. Haar zonnebril had ze op haar haren geschoven, en aan een schouder hing de strandtas. Ze had in allerijl wat fruit, drank en snoep in een supermarktje tegenover het hotel gekocht en dat in de tas gestopt. Verder bevatte de strandtas een stenobloc, potloden, haar handtas en een pas aangeschafte zonnehoed.


  Helaas waren deze zorgvuldige voorbereidingen niet aan Howard besteed. Hij bleek er nog niet te zijn. Omdat ze zich afvroeg of ze soms bij de verkeerde auto stond, speurde ze het parkeerterrein af of ze nog een rode auto zag.


  Op dat moment kwam Howard het hotel uit. Hij liep te sjouwen met een grote cameratas, een ‘clipboard’, waarvan de papieren in de klem opwoeien in de wind en met iets wat op een picknickmand leek.


  ‘Wat zit daarin?’ informeerde ze, zodra hij bij haar was.


  ‘Onze lunch.’


  ‘Fijn! Ik had je aan het ontbijt nog willen vragen of ik ervoor moest zorgen, maar omdat je er niets over had gezegd, nam ik aan dat we in een restaurantje zouden eten.’


  ‘Die zijn er niet, daar waar we nu heen gaan,’ vertelde Howard haar. Hij viste de autosleutels uit de zak van zijn spijkerbroek, ontsloot de achterdeur, laadde de mand en de andere spullen in en sloot de deur met een klap.


  Heel efficiënt, maar niet erg romantisch, dacht Belinda, die teleurgesteld was omdat hij met geen woord over de gebeurtenissen van de vorige avond sprak. Uit niets bleek dat het ook voor hem een gedenkwaardige ervaring was geweest. Dat nam ze hem toch wel een beetje kwalijk. Ze vermoedde dat hij haar duidelijk wilde maken dat hij niet alleen haar minnaar maar ook haar baas was, op een – naar haar leek – nogal overdreven manier.


  Hij deed het portier aan de passagierskant open, gaf haar de sleutels en stapte zonder iets te zeggen in.


  Beleefd is anders, mopperde Belinda in stilte. Ze liep om de auto heen en schoof, na de espadrilles te hebben aangetrokken, achter het stuur.


  De bediening van dit type auto was haar bekend. ‘Wat mij betreft kunnen we gaan,’ zei ze tegen Howard, die op een kaart zat te turen. ‘Welke kant moeten we op?’


  ‘Neem maar eerst de weg naar Heraklion. Daarna wijs ik het je wel.’


  ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’


  ‘Ongeveer veertig kilometer ten zuiden van Heraklion het binnenland in,’ antwoordde hij stug, zonder van de kaart op te kijken.


  Belinda zuchtte. Ze had gehoopt dat hij zich minder kortaf zou gedragen, maar het leek wel of het erger was geworden sinds de vorige avond. Dat zinde haar niet. Ze zou zich er niet bij neerleggen. Als hij bij nader inzien toch spijt had van hun ietwat overhaaste vrijage, zou zij hem er wel van weten te overtuigen dat dat niet hoefde.


  ‘Dat is nogal vaag, hè?’ merkte ze op. ‘Heeft dat dorp of die stad geen naam?’


  Hij wierp haar een wrevelige blik toe. ‘Het is geen dorp of een stad, maar alleen een stukje land met wilde flora.’


  Ze schoof naar hem toe en bestudeerde de kaart, trachtend iets te ontdekken waarvan ze wijzer kon worden. ‘Dat rode kruisje, is dat het? Vlakbij… O, lieve help, wat staat daar… Tsagaraki?’ Ze spelde het moeizaam en keek hem hulpeloos aan.


  Zijn grijze ogen keken koeltjes terug. ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Kunnen we dan nu misschien vertrekken?’


  ‘Eerst een zoen,’ flapte Belinda uit.


  Zijn gezicht verstrakte.


  Hoewel ze een weigering verwachtte, bleef ze hem aankijken.


  Eindelijk boog hij zich naar haar toe en beroerde heel even met zijn lippen de hare.


  Zo zoen je een kind, dacht Belinda, maar ze zei er niets van. Ze had haar zin gekregen, daar ging het om. Met een fijn lachje ging ze weer op haar plaats zitten en startte de motor.


  Aan de auto was ze snel gewend, maar het rechts rijden was erg vreemd. Omdat ze het voor de eerste keer deed, maakte het haar een beetje zenuwachtig. Toch zweeg ze erover. Het kwam de relatie met Howard vermoedelijk niet ten goede als ze haar onzekerheid toonde. Juist vandaag wilde ze als een uiterst efficiënte en gewillige assistente bij hem overkomen.


  Tegen de tijd dat ze de buitenwijken van Heraklion bereikten en in drukker verkeer belandden, was ze er voldoende mee vertrouwd om af en toe iets te zeggen over de omgeving. De aanhouder wint, meende ze. Zo gauw geef ik het niet op, Mr. Howard Henderson!


  Howard dirigeerde haar door een wirwar van straten, wat veel van haar concentratievermogen vergde. Overal werd er naar Knossos verwezen. Ze slaagde erin Howards aanwijzingen precies op te volgen en geen opstoppingen te veroorzaken en was daar toch wel trots op.


  Toen ze de stad achter zich hadden gelaten en uit de drukte waren, waagde ze het even naar Howard te kijken. Hij had de kaart op zijn knieën gelegd en staarde uit het zijraampje.


  ‘Ik heb wel eens over Knossos gelezen. Was dat niet het paleis van Koning Minos?’ zei ze, om hem tot een gesprek te verleiden.


  Hij keek vluchtig opzij. ‘Ja. Je weet dus dat die ruïnes er zijn?’


  ‘Verder dan die wijsheid gaat mijn kennis niet. Het is een beetje uit mijn geheugen weggezakt. Wel herinner ik me nog iets over een stier in een labyrint.’


  ‘Je kent dat verhaal van de draad van Ariadne toch wel?’ vroeg hij met een lachje, dat rechtstreeks naar Belinda’s hart ging.


  ‘Vaag.’


  ‘Luister dan maar. Ariadne was de dochter van Koning Minos van Kreta. Ze was smoorverliefd op Theseus, die de taak op zich had genomen de Minotaurus te doden – een akelig monster, half mens, half stier. Dat wezen zat inderdaad in een labyrint. Ariadne gaf haar geliefde een bolletje garen mee. Als hij het ene einde van die draad bij de ingang vastmaakte en het bolletje tijdens de speurtocht naar het monster afrolde, kon hij na zijn hopelijk geslaagde missie eenvoudig de weg uit het labyrint vinden. Zo geschiedde. Ariadne kon haar held heelhuids in haar armen sluiten. Hij beloonde haar echter slecht. Hij had haar namelijk beloofd haar mee te zullen nemen wanneer hij weer naar Athene ging, maar hij liet haar nog voordat ze er waren lafhartig in de steek.’


  ‘Ja, nu herinner ik het me weer. Bedankt voor dit opfrissertje,’ zei ze hartelijk. ‘Hou je van dit soort verhalen?’


  ‘Ik vind die mythen erg boeiend, ja, vooral als je de samenhang ziet met archeologische vondsten.’


  Hij begon over opgravingen en teruggevonden muurschilderingen, beelden en andere belangrijke vondsten te vertellen, met zo veel kennis van zaken en enthousiasme, dat Belinda begreep met haar vraag in de roos te hebben geschoten. Het deed haar erg veel plezier dat hij eindelijk zijn gereserveerdheid liet varen.


  Ze reden nu over een smalle, verharde weg, die in een nog smallere overging en enkele meters na een bocht ophield. Wat voor hen lag, was een zanderig pad vol stenen en gaten. Belinda trapte op de rem.


  ‘Waarom stop je?’ informeerde Howard.


  ‘Als ik moet keren, zal ik toch eerst moeten stoppen.’


  ‘Je hoeft niet te keren. Rij maar gewoon rechtdoor.’


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Gewoon rechtdoor, zei je? Ik ben bang dat je je in de weg hebt vergist, mijn beste Howard. Zullen we de kaart nog eens bekijken?’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd, mijn beste Belinda. De wegen op Kreta zijn soms slecht.’


  ‘Slecht? Wat jij een weg noemt, verdient amper de naam pad,’ spotte ze.


  ‘O, op dit eiland zijn nog moeilijker begaanbare wegen, hoor. Rij maar langzaam en probeer de ergste kuilen te ontwijken,’ adviseerde hij haar laconiek.


  ‘Wil je dan dat ik doorrij?’


  ‘Ja. Doe je wel je best ons geen lekke band te bezorgen?’


  Belinda gehoorzaamde knarsetandend. Met een slakkengangetje vervolgden ze hun weg, slingerend om kuilen en andere obstakels te ontwijken en onaangenaam hobbelend.


  Na Heraklion waren ze geleidelijk gestegen. Het zandpad liep steeds steiler omhoog en drong met vele haarspeldbochten steeds dieper de bergen in.


  ‘Stop!’ zei Howard plotseling.


  ‘Dat kan hier niet,’ protesteerde Belinda.


  ‘Jawel.’


  Ze remde en zette de motor af. ‘Wat doen we dan wanneer er een andere auto komt?’


  ‘Rij maar een meter of twintig achteruit, dan zijn we weg van de bocht.’ Hij wachtte tot dit was gebeurd en voegde er toen aan toe: ‘Hier komen zelden auto’s, en er is zoals je ziet altijd wel ergens een verbreding waar je elkaar kunt passeren.’


  ‘De meeste mensen zullen het ook wel uit hun hoofd laten om zich op deze “wegen” te wagen!’


  Howard zweeg. Hij stapte uit en liep nog een eindje verder terug.


  Belinda keek hem na. Er was in de wijde omtrek geen levende ziel te bekennen, en nergens stond een huis of schuurtje. Aan de ene kant van het pad keek je tegen hoge bergen op, aan de andere kant was een afgrond.


  Toch moest Howard iets interessants hebben ontdekt. Hij stond over een paar stenen gebogen en bestudeerde iets, zeer aandachtig.


  Ze veronderstelde dat het om een bloem zou gaan. Nu ze zich niet op het rijden hoefde te concentreren en om zich heen kon kijken, zag ze overal rossig bloeiende heesters. Op de grond, tussen het gesteente, stonden kleine roze, witte en gele bloemen.


  Howard kwam overeind en was even later weer bij haar. ‘Kom eens,’ zei hij, terwijl hij de tas waarin zijn fototoestel zat pakte.


  Meteen knipte ze haar gordel los en stapte uit.


  Met een hand om haar pols voerde hij haar mee naar het plekje waar hij zo aandachtig naar iets had staan turen. Hij wees naar een langstelige plant met roze bloemen. ‘Het is een Orchis Italica,’ vertelde hij. ‘Mooi, hè, die sierlijke, smalle bloemblaadjes. Hoewel ze niet erg zeldzaam zijn, heb ik ze op Kreta toch nog nooit gevonden.’


  ‘Wat knap dat je dat vanuit de auto zag.’


  ‘Ik heb aldoor naar buiten gekeken en goed opgelet. Daarom laat ik jou rijden.’


  Ze knikte. ‘Ja, daar zit wat in.’


  ‘Ik maak er even een paar opnamen van. Daarna gaan we door.’


  Hij zette een stuk zwart karton achter de plant, om de bloemen beter te laten uitkomen, was een ogenblik in de weer met het instellen van de camera en vereeuwigde zijn ontdekking.


  ‘Ziezo, klaar,’ zei hij tevreden, zijn spulletjes opbergend en opstaand.


  ‘Is het nog ver?’ vroeg Belinda, zodra ze weer achter het stuur zat.


  ‘Nee hoor, hoogstens een kilometer of vijf, zes.’


  ‘En het pad blijft zo?’


  ‘Ja.’


  ‘Nu begrijp ik je opmerking over lekke banden!’


  Hij grinnikte. ‘Zal ik het laatste eindje rijden? Ik weet uit ervaring hoe inspannend dit is.’


  ‘Dat is het zeker, maar ik red het nog wel. Het ontdekken van zeldzame orchideeën kun je mij echt niet toevertrouwen.’


  ‘Maar rijden doe je als de beste,’ zei hij vrolijk, haar een schouderklopje gevend.


  Ze was met het complimentje en hartelijke gebaar erg in haar schik. Zijn ochtendhumeur scheen voorbij te zijn. Hij was nu weer baas én vriend.


  Over de resterende vijf of zes kilometer deden ze ruim een half uur. De zon stond nu hoog aan een wolkeloze hemel. Hetgeen Belinda vanuit haar ooghoeken van het desolate en ruige landschap opving, vond ze erg boeiend. Ze zag op een berghelling een kudde grazende geiten. Toen de weg daalde, ving ze een glimp op van de olijf- en sinaasappelboomgaarden in de vallei. Ze passeerden een dorpje, niet meer dan een handjevol huizen en een kerk, en kort daarna nog een.


  ‘Dit is Tsagaraki,’ vertelde Howard. ‘Rij maar door. We moeten nog iets verder zijn.’ Toen het terrein na een minuut of tien vlakker werd, beval hij: ‘Stop maar, en zet dat vehikel van ons zoveel mogelijk opzij van het pad, dan is er net genoeg ruimte voor andere auto’s.’


  ‘Is het zeker hier?’


  ‘Ja, absoluut. Toch zal ik voor de zekerheid eerst even gaan kijken of ik mijn markeringen kan vinden.’


  Opgelucht zuchtend, boog en strekte Belinda haar verstijfde vingers. Kennelijk had ze het stuur erg krampachtig vastgehouden. Ze wreef over haar pijnlijke armen. Wat een vreselijk gehots en gebots was het geweest. Helaas moesten ze over dezelfde weg terug.


  Nu de motor zweeg, heerste er een weldadige stilte. Het dorp was uit het zicht verdwenen, de boomgaarden en de geiten eveneens, en er was nergens een mens te bekennen. Blijkbaar had niemand het de moeite waard gevonden deze smalle strook grond vol stenen te bewerken, zó ongerept zag hij eruit.


  Ze keek naar haar voeten en besloot de espadrilles aan te houden. Howard had gelijk: op een terrein als dit waren hoge hakken waardeloos. Ze zwaaide haar benen naar buiten en bleef even zo zitten, naar hem kijkend.


  Hij liep speurend en zich af en toe bukkend in alle richtingen. Eindelijk wenkte hij haar.


  Ze stapte uit, zette haar zonnehoed op en voegde zich bij hem.


  ‘Kijk, dit is een van mijn markeringen,’ zei hij, naar een kleine metalen pin tussen de keien wijzend. ‘Daarmee heb ik vijftien jaar geleden tien vierkante meter afgepaald. Ik denk dat de meeste pinnen er nog zijn. Hier komt zelden iemand. Bovendien zal niemand de moeite hebben genomen die pinnen weg te halen. Waarom zouden ze ook? Om te beginnen moeten we ze zien te vinden. Verdwenen pinnen moeten we vervangen. Daarna kunnen we ze onderling met een touw verbinden. Dan weten we waar we naar de bloemen moeten zoeken.’


  Een half uur later hadden ze een klein vierkant met touw afgezet. Howard haalde zijn fotospullen uit de wagen en gaf Belinda het schrijfplankje met de formulieren waarop het een en ander moest worden ingevuld.


  ‘Ik ga niet iedere bloem tellen, maar probeer vast te stellen in welke mate de vervuiling van lucht en regenwater van invloed is op de wilde flora op dit plekje,’ legde hij uit. ‘Daarom moet ik er om de vijf jaar zien achter te komen wat er aan planten groeit en hoe dicht de populatie is. Tien jaar geleden, bijvoorbeeld, stond het daar in die hoek vol anemonen. Er groeien nog veel bloemen, maar ik zie nu al dat er minder anemonen zijn. Blijkbaar hebben de sterkere planten aan terrein gewonnen.’


  ‘Maak je van elke soort een lijstje?’


  ‘Ja. De soorten staan al op het formulier, met onderaan ruimte voor nieuwelingen. Tot slot moet uit die inventarisatie blijken welke soorten zich hebben kunnen handhaven en welke achteruit zijn gegaan of zelfs helemaal verdwenen. Daar gebruiken we dan weer bepaalde tabellen voor.’


  Het bleek een tijdrovend karwei te zijn. Toch vond Belinda het niet vervelend, wat vooral door het aanstekelijke enthousiasme van Howard kwam. Ze begreep nu ook dat het voor hem meer betekende dan een onderzoekje. Dat werd haar duidelijk door de manier waarop hij met de planten omging en erover praatte. Hij moest oprecht houden van alles wat er in de natuur groeit en bloeit, meende ze.


  Aan pauzeren dacht hij niet. Zij wel! Na ruim een uur vond ze het tijd worden om iets te drinken. Om één uur kreeg ze zin om de picknickmand te pakken en iets te eten. Ze gingen naast de auto zitten, om geen bloemen te beschadigen. en verorberden met smaak de heerlijk belegde broodjes en sappige sinaasappels. Ze dronken er mineraalwater bij, genietend van de vredige rust alom. Eén keer passeerde er een kleine vrachtwagen, en twee keer zagen ze een vrouw met een ezel aan een touw. Dat was al het verkeer!


  Om zes uur vond Howard het welletjes. Ondanks stug doorwerken, hadden ze toch nog maar de helft van het afgepaalde vierkant onder handen kunnen nemen. ‘Morgen de rest,’ zei hij.


  Belinda, moe en loom van zon en ongewone arbeid, reed de wagen al hotsend en botsend terug naar hun hotel.


  


  Ze aten die avond in het restaurant van het hotel, dronken ieder slechts één ouzo en waren te moe voor een geanimeerd gesprek. Tegen de tijd dat ze hadden gegeten, snakte Belinda naar haar bed. Ze excuseerde zich ervoor, maar Howard zei dat hij er na deze vermoeiende dag ook veel voor voelde om eens vroeg naar bed te gaan.


  Terwijl ze samen naar de lift liepen, vroeg Belinda zich af of hij met die opmerking een bepaalde bedoeling had gehad. Het met hem samenwerken was erg prettig geweest en ook tijdens de maaltijd had ze zich verrassend ontspannen gevoeld. Zo te zien was ook hij volkomen op zijn gemak geweest. Toch had hij zich de hele dag tamelijk afstandelijk gedragen en hun relatie van baas en secretaresse opvallend benadrukt. Dit maakte alles er niet eenvoudiger op. Zij voelde er niets voor om te doen alsof er niets was voorgevallen tussen hen. Ze vreesde dat Howard zou beweren dat het een vergissing was geweest, die hij niet wenste te herhalen.


  Ze wilde, juist nu ze allebei nuchter waren, wel een herhaling, waarmee ze hun relatie definitief zouden vastleggen. Ze verlangde ernaar dat hij haar even heftig zou begeren als de vorige avond. Het zou misschien nog fijner zijn, omdat ze elkaar al een beetje kenden en er tussen hen toch iets van genegenheid was ontstaan.


  Nadat ze op hun etage uit de lift waren gestapt, liepen ze langzaam de gang af. Hun kamers lagen niet naast elkaar. Belinda logeerde het dichtst bij de lift, Howard een eindje verderop. Toen ze voor de deur van haar kamer bleef staan en hem welterusten wilde wensen, was hij haar voor.


  ‘Mag ik mee naar binnen?’


  ‘Ik vroeg me al af –’


  ‘Of ik zin in je had? Daarover heb ik je niet in onzekerheid gelaten, wel?’


  ‘Je zou het me nog eens in herinnering kunnen brengen,’ fluisterde ze plagend.


  ‘Graag!’


  Hij nam haar de sleutel af, ontsloot de deur en duwde haar naar binnen. De deur was amper dicht, of hij had haar al in zijn armen genomen en haar lippen opgeëist.


  Belinda voelde geen vermoeidheid meer. De vraag of hij wellicht spijt had van de vorige avond, kwelde haar niet langer. Ze was zich alleen nog maar van Howard bewust, die haar wist mee te voeren naar de toppen van het genot…


  


  De receptionist van het hotel, bij wie ze zich na hun dag veldwerk had aangemeld, haalde haar de volgende ochtend uit haar slaap door op de opgegeven tijd te bellen. Vrijwel meteen wist ze dat ze in haar eentje in bed lag. Weer! Net zoals de vorige keer miste ze de warmte van zijn lichaam. Ze kon zich niet eens herinneren dat hij was weggegaan. Waarschijnlijk was ze na hun vrijage meteen in slaap gevallen. Hij had toch best bij haar kunnen blijven? Het feit dat hij zich weer had aangekleed en naar zijn eigen kamer was vertrokken, had zoiets kils. Ze was zó graag naast hem wakker geworden.


  Rare kerel, dacht ze, terwijl ze op de rand van het bed ging zitten en even over haar gezicht wreef. Ze begreep zijn gedrag niet goed, waarschijnlijk omdat ze weinig ervaring met mannen had. Misschien was het wel normaal.


  Vóór Howard was er immers alleen Paul geweest, met wie ze nooit die extase en felle begeerte had gekend. Het vrijen met Paul had meer op een spelletje geleken, waarvan ze allebei ongecompliceerd hadden genoten. Ze hadden elkaar geplaagd, malle woordjes toegefluisterd en op een speelse manier uitgedaagd. Paul en zij waren heel vertrouwd met elkaar geweest, zowel fysiek als mentaal, en juist dat was zo fijn.


  Howard was anders. Hij zei nauwelijks iets. Neem nou de vorige avond. Hij was meegegaan, had hevig verliefd gedaan en was weer vertrokken, zonder één woord te zeggen! Eigenlijk was hij nog altijd een vreemde voor haar, ook al beleefden ze samen zulke grandioze ogenblikken. Bij dat lichamelijke samenzijn vormden ze een eenheid, maar in geestelijk opzicht waren ze elkaar nog geen stap nader gekomen. Dat bleef haar hinderen. Wat wist ze eigenlijk van hem af? Bijna niets. Had hij nog ouders, broers, zusjes… Wat had hij voor hobby’s, voor interesses? Hoe zat die man toch in elkaar!


  Ze zou het leuk vinden als hij meer van haar zou willen weten, mijmerde ze onder de douche. Hoewel ze er geen spijt van had al zo vlug met hem het bed in te zijn gedoken, besefte ze dat het in een verhouding om meer dan om seks draaide. Dat andere was even belangrijk. Hopelijk lukte het haar hem eens aan het praten te krijgen. Ze zouden een maand dag-in-dag-uit bij elkaar zijn, waardoor ze elkaar veel beter konden leren kennen en over allerlei dingen naast het werk konden praten.


  Aan het ontbijt deed Howard minder humeurig dan de ochtend ervoor, maar bijzonder spraakzaam was hij niet. Belinda paste zich erbij aan. Na het tweede kopje koffie bracht hij haar op de hoogte van zijn plannen. Deze dag zouden ze het werk op het landje bij Tsagaraki afmaken. De dag erop wilde hij zonder haar met de auto op verkenningstocht. Belinda zou dan in het hotel moeten blijven om haar aantekeningen uit te typen. De dag erna gingen ze naar een ander terrein, een paar kilometer in tegengestelde richting. Voor het weekend had hij nog geen plannen.


  Precies om half negen vertrokken ze. Nu de weg en de auto haar vertrouwder waren, kostte het rijden haar minder inspanning. Zodra ze Heraklion uit waren, durfde ze het wel aan een gesprek te beginnen.


  ‘Kom, Howard, vertel eens iets over jezelf.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik weet helemaal niets van je af.’


  ‘Ik werk al sinds ik afstudeerde bij het Instituut voor Plantkundig Onderzoek, heb een studie gemaakt over de invloed van zure regen op de wilde flora en onderzoek nu milieuvervuiling in bredere zin. Daarmee vertel ik je overigens niets nieuws.’


  ‘Nee, maar het gaat me ook niet om je werk. Ik wil iets over jou weten.’


  ‘Ik hou er niet van om over mezelf te praten.’


  ‘De meeste mensen houden daar juist wel van. Waarom wil je het niet? Heb je soms iets vreselijks te verbergen?’


  ‘Welnee.’


  ‘Goed, dan zal ik het je gemakkelijker maken en vragen stellen. Heb je broers en zusjes?’


  ‘Ik ben enig kind.’


  ‘Arme jij. Heb je ooms en tantes, neven en nichtjes?’


  ‘Ik heb alleen een… Luister eens, Belinda, ik heb hier echt geen zin in.’


  ‘Maar ik wil het zo graag weten, Howard. Wat wilde je zeggen? Alleen een oom… een tante? Of is het een neefje, een nichtje? Woont die hij of zij ook in Melchester?’


  ‘Concentreer je liever op het rijden,’ zei Howard korzelig.


  ‘Doe ik, maar ik kan ondertussen best praten.’


  ‘Als je het niet erg vindt, hou ik momenteel liever mijn mond.’


  Belinda deed er even het zwijgen toe. Toen probeerde ze het opnieuw. ‘Dan zal ik je eens iets over mijn familie vertellen. Ik heb een jonger zusje, Charmian, en een oudere broer die Keith heet en nog niet zo lang geleden is getrouwd. Het lijkt me akelig om enig kind te zijn. Ik had tenminste altijd iemand om mee te spelen, en bovendien kwamen bij ons thuis veel andere kinderen over de vloer en ontvingen mijn ouders veel bezoek. Ze kennen zowat iedereen in Melchester! Dat brengt hun werk met zich mee, zie je. Mijn vader is advocaat en mijn moeder zit in het onderwijs. Een rustig huishouden was het toen niet en nu evenmin. Heel gezellig, hoor. Ik zou het niet anders willen hebben.’


  ‘Dat is dan fijn voor je,’ luidde de koele reactie.


  ‘Erg fijn, ja,’ zei Belinda met een knikje. ‘Mijn zusje Charmian heeft jou trouwens eens ontmoet en bij die gelegenheid leuk met je over planten zitten praten. Dat vertelde ze naar aanleiding van je advertentie, toen ik je naam voorlas en me afvroeg wie dat wel kon wezen. Misschien kun je je haar nog herinneren? Het was op een feestje bij de familie Briggses. Ze is een beetje kleiner dan ik en heeft langer en donkerder haar.’


  ‘Ik weet er niets meer van.’


  ‘Kom je vaak bij die familie? Zijn het goede vrienden van je?’


  ‘Nee, dat niet direct.’


  ‘Maar je hebt ze wel? Goede vrienden, bedoel ik.’


  ‘Jazeker.’


  Belinda zuchtte. Ieder woord moest ze uit hem trekken, en van die korte antwoorden werd ze niet veel wijzer. Toch gaf ze het niet op. ‘Vrienden hebben is erg belangrijk voor een mens, maar een prettig thuis en ouders die gelukkig met elkaar zijn, is nog belangrijker. Zijn jouw ouders het?’


  ‘Gelukkig met elkaar? Dat zou je hen zelf moeten vragen.’


  ‘Wie weet wat ik nog eens doe.’ Belinda nam een bocht en keek toen met een lachje opzij naar Howard. Zijn gezicht stond bars. Hij keek strak voor zich uit. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg ze verlegen.


  ‘Ik heb je verteld er niet van te houden over mezelf te praten.’


  ‘Jawel, maar ik… Nu we…’ Het gezonde verstand won het van de nieuwsgierigheid. Het was duidelijk dat ze op deze manier niets zou bereiken. Ze moest maar wachten tot zich een geschiktere gelegenheid voordeed en hem dan een beetje subtieler benaderen.


  ‘Zeg, begon ze op luchtiger toon, ‘ik vind die stilte zo naar. Mag de radio aan, of wil je liever geen muziek horen?’


  ‘Dat kan me niet schelen, maar hier in de bergen is de ontvangst nogal slecht.’


  ‘Mijn walkman en een tas met bandjes liggen op de achterbank.’ Ze zag hem aarzelen, grinnikte in zichzelf en prees hem in gedachten toen hij achter zich reikte en de spullen pakte. ‘Zoek jij maar wat uit.’


  Hij rommelde even in de tas en zei kribbig: ‘Ik weet het niet, hoor. Het zegt me allemaal niets.’


  ‘Wat heb je daar? Alexander O’Neil… Ja, prima, stop die er maar in. Dat vind je vast wel leuk.’


  Hij deed het en zette het geluid zo zacht, dat het bijna onhoorbaar was. Belinda was wel anders gewend! Ze liet het maar zo, ze had hem al genoeg gekweld… Het viel haar nog mee dat hij aan haar verzoek had voldaan. Of had hij het gedaan omdat hij liever die muziek hoorde dan met haar praatte?


  Voor de tweede keer die dag dacht Belinda: rare kerel! Zij vertelde juist graag over zichzelf en vond het nog leuker om van anderen iets te horen. Was Howard nu werkelijk zo weinig in zijn medemensen geïnteresseerd en vond hij werkelijk dat niemand iets met zijn privé-leven te maken had? Het zou niet meevallen hem daarvan te genezen!


  Met twee vingers het ritme op het stuur tikkend en de melodie neuriënd, reed ze behendig om de kuilen in de weg heen. Voor dit ogenblik vergat ze zelfs het probleem dat Howard Henderson heette.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende dag bleef Belinda in het hotel om haar aantekeningen op de draagbare computer uit te typen. Howard was al vroeg weggegaan, zonder te zeggen waarheen. Zij was te koppig geweest ernaar te vragen. Ze installeerde zich op het balkon en ging aan de slag.


  Een beetje eenzaam was het op deze manier wel, bedacht ze na een poosje. Ze was het ook niet gewend om in haar eentje te werken. Bij Cornwell Electronics had ze collega’s gehad en was er altijd wel iemand geweest met wie ze een praatje kon maken of een kopje koffie drinken. Nu had ze de hele ochtend geen stom woord kunnen zeggen en moest ze straks ook nog in haar eentje lunchen! Omdat ze goed opschoot, besloot ze aan het begin van de middag, na zich wat te hebben opgefrist, eens te gaan kijken of er niet een hotelgast was met wie ze een kwartiertje kon praten.


  In de foyer en de bar zat niemand. Teleurgesteld vertrok ze met een glas cola naar het aangrenzende terras. Daar ontdekte ze twee oudere dames. Voordat het initiatief van haar had kunnen uitgaan, was ze al door hen uitgenodigd bij hen te komen zitten. Ze heetten Mrs. Andrews en Mrs. Wells en waren op Kreta om de ruïnes te bezoeken. Ze wisten er veel over te vertellen. Toen Belinda een half uur later afscheid van hen nam, had ze heel wat ideeën voor haar vrije weekend opgedaan.


  Ze voelde zich een stuk opgewekter, maar zodra ze weer op het balkon achter de computer zat, zakte haar stemming opnieuw naar het nulpunt. Starend naar het zo goed als verlaten strand, probeerde ze de reden van haar lusteloosheid te achterhalen. Ach wat, er viel niets te achterhalen. Waarom hield ze zichzelf voor de gek? Ze miste Howard. Dat was het. Zonder hem leek Kreta opeens ontzettend saai en voelde ze zich akelig alleen. Niemand, ook die vriendelijke dames niet, kon zijn afwezigheid goedmaken. Hoewel hij weigerde iets over zichzelf te vertellen, had ze de afgelopen dagen bijzonder fijn met hem samengewerkt. Hij was haar steeds sterker gaan boeien. Eigenlijk was ze zo in de ban van zijn persoonlijkheid geraakt, dat ze zich zonder hem verveelde.


  Toen het werk klaar was, ruimde ze eerst haar kamer op en pakte daarna haar koffer uit, hopend dat hij intussen zou terugkomen. Het bleek vergeefse hoop. Om zich wat af te leiden, ging ze naar het strand, waar ze een poosje in de zon lag en even door het nog altijd koude water liep. Niets hielp. Ze bleef zich chagrijnig voelen.


  Tegen zessen trok ze weer naar het hotel. Ze hoorde of zag niets van Howard, maar nam aan dat hij – wanneer hij terug zou zijn – iets zou willen eten. Om de tijd te doden, ging ze zich alvast verkleden.


  Misschien konden ze vanavond de stad in en een restaurant proberen te vinden waar er van die heerlijke streekgerechten werden geserveerd, bedacht ze. Het eten in het hotel was helaas internationaal. Jammer, vond ze, want dat kon ze thuis ook eten.


  Ze douchte en lakte haar vinger- en teennagels mooi roze. Voor deze avond trok ze een kort geelgroen gevalletje aan, met ruches langs de lage hals. Ze deed lang over het opmaken en werkte kwistig met de parfumverstuiver. Het gevolg van al deze moeite was dat ze de avond weer wat optimistischer tegemoet zag. Howard kon er nu ieder ogenblik zijn!


  Ze pakte het boek waarin ze in de vertrekhal op Gatwick was begonnen en trachtte zich erin te verdiepen. Dat lukte echter niet zo erg, want ze was gespitst op naderende voetstappen. Toen ze die eindelijk hoorde, gooide ze het boek weg en had de deur al geopend, voordat Howard kon kloppen.


  ‘Hallo! Kom erin,’ zong ze. ‘Drukke dag gehad?’


  ‘Nogal, ja,’ gaf hij toe.


  Hij maakte een warme en vermoeide, maar tevreden, indruk. Tot haar vreugde was hij kennelijk meteen naar haar kamer gekomen, want hij droeg nog steeds het witte T-shirt en de kaki korte broek waarin hij ’s ochtends was vertrokken.


  ‘Ik heb flessen ouzo, mineraalwater en sinaasappelsap in de wastafel in het water gezet,’ vertelde ze. ‘Hopelijk zijn ze een beetje koel gebleven. Wil je hier iets drinken of liever beneden in de bar?’


  ‘Hier een ouzo lijkt me een uitstekend idee.’


  ‘U zult op uw wenken worden bediend,’ zei Belinda, buigend. Toen legde ze haar handen op zijn schouders, gaf hem een zoen en verdween meteen daarna in de badkamer. Met in de ene hand een glas ouzo voor hem en in de andere een glas sinaasappelsap voor zichzelf, kwam ze even later bij hem terug.


  Hij zat op het bed, haar met een bedenkelijk gezicht bestuderend.


  ‘Wat kijk je toch? Zit mijn jurk scheef of zoiets?’ vroeg ze, terwijl ze probeerde een mankement aan het geelgroene geval te ontdekken.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik het kan zien, is daar niets mee aan de hand. Ik vraag me alleen af waar jij in vredesnaam je kleren koopt.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Dat klinkt alsof ze je niet erg bevallen. Vind je dit dan geen leuke jurk? Ik ben er zelf verrukt over.’


  ‘Iets als dit dient maar één doel.’


  ‘En dat is?’


  ‘Het zo snel mogelijk uittrekken.’


  Belinda zette de glazen op de lage tafel van het zitje en draaide zich met een ruk naar hem om, een beetje gepikeerd vanwege deze kritiek. Toen zag ze zijn ogen en het lachje om zijn mond. Meteen begreep ze dat hij met die opmerking iets anders bedoelde dan ze dacht.


  Toen hij opstond en naar haar toe kwam, kon ze haar ogen niet van hem afhouden. Opnieuw nam die alles overheersende begeerte bezit van haar.


  Hij trok met zijn wijsvinger langzaam een lijn van haar hals naar de zoom van de jurk, pakte hem daar opeens met beide handen vast en schoof hem omhoog.


  Werktuiglijk hief ze haar armen op. Zodra hij het jurkje over haar hoofd had getrokken, was het de gewoonste zaak van de wereld haar armen om zijn hals te slaan.


  Hij greep haar om haar middel en bedekte haar ogen en mond, haar oren en haar schouders met lichte kussen.


  Heel die lange, verdrietige dag zonder Howard werd weggekust en weggestreeld, verdreven door dit volledig en hartstochtelijk in elkaar opgaan.


  


  Ze lag tot in het diepst van haar ziel bevredigd in zijn armen en had zo nog wel uren kunnen liggen, zonder te denken en niets anders wensend dan zijn ademhaling te horen en het kloppen van zijn hart te voelen. Het was heerlijk zijn warmte tegen haar lichaam te voelen en de lichte druk van zijn hand op haar heup te bemerken.


  Natuurlijk duurde het geen uren. Natuurlijk werd dit kostbare moment ruw verstoord. Howard was nu eenmaal Howard.


  Hij liet haar los en ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik zou wel willen douchen. Mag ik het hier doen?’ vroeg hij nuchter.


  ‘Van mij wel.’


  ‘Bedankt.’ Hij stond op en liep naar de tafel met de glazen ouzo en sap.


  Belinda hees zich overeind tegen het kussen en verslond het atletisch gebouwde lichaam dat haar zo vertrouwd was geworden met haar ogen. Ze was vertrouwd met het lichaam, niet met de geest van Howard. Dat werd steeds hinderlijker. Het stak haar dat hij halsstarrig bleef weigeren wat meer van zichzelf prijs te geven en dat hij geen enkele belangstelling voor haar toonde. Het leek wel of het bij hem alleen om vrijen ging! Zou het haar lukken daar verandering in te brengen?


  Nadat hij een slok ouzo had genomen, kwam hij met het glas sap naar haar toe. Ze bedankte hem met een lachje.


  Hoewel hij ook lachte, zei hij niets. Het volgende ogenblik draaide hij zich om en verdween in de badkamer.


  Even later hoorde ze het kletteren van water. Ze dronk van het sinaasappelsap, maar het smaakte haar niet. Met een enigszins geïrriteerd gebaar zette ze het glas op het nachtkastje. Een koel briesje kwam de kamer binnen, doordat de balkondeuren open stonden. Huiverend trok ze het dek over zich heen. Het geelgroene jurkje lag als een vod op de grond, haar make-up was naar de maan en zij zou ook wel eens willen douchen!


  Toch waren het niet deze in wezen onbelangrijke ergernissen die een domper op haar geluksgevoel zetten. De werkelijke oorzaak lag bij Howard. Was het echt zo onredelijk van haar om wat meer tederheid van hem te verwachten? Tijdens de keren dat hij met haar naar bed was geweest – vier keer in vier dagen – had hij nooit iets liefs tegen haar gezegd. Hij had niet één lief woord of een koosnaampje voor haar bedacht. Het was altijd ‘Belinda’, terwijl zij vaak genoeg ‘lieverd’ of ‘liefste’ tegen hem zei.


  Goed, er waren nu eenmaal mensen die er moeite mee hadden hun gevoelens te uiten en het gênant vonden wanneer anderen spontaan waren. Misschien behoorde Howard tot die groep mensen. Tja, met een lief gebaar kon je toch ook je genegenheid tonen? Zelfs dat liet hij achterwege, bedacht Belinda bitter.


  Ze sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën en staarde naar buiten. Nee, ook voor tedere gebaren scheen Howard niets te voelen. Hij bleef zich als een onverschillig vriendelijke teamgenoot gedragen, behalve in bed. Wat betekende dát echter voor hem? Hij kwam en ging en nam nauwelijks de moeite haar eens zonder bijbedoelingen te knuffelen.


  Tot nu toe had haar voornemen hem te veranderen weinig succes gehad. Ze besloot straks, tijdens het eten, nog eens een poging te wagen.


  Het was stil geworden in de badkamer. Howard was blijkbaar klaar. De afwezigheid van geluid benauwde Belinda opeens zó, dat ze opstond en met de walkman en de tas met bandjes weer in bed kroop. Ze sloot de miniboxjes aan, zette ze op het nachtkastje en stopte een cassette van Madonna in het apparaat, in de hoop dat ze door haar lievelingsmuziek in een wat vrolijker stemming zou komen.


  Toen ging de deur van de badkamer open en verscheen Howard. Hij had een badhanddoek om zijn middel geknoopt en wreef met een andere zijn haar droog.


  ‘Kan die herrie niet wat zachter?’ vroeg hij geprikkeld.


  ‘Dat is geen herrie, dat is Madonna,’ zo verdedigde Belinda haar geliefde popster. Toch deed ze het. ‘Zo beter?’


  ‘Ja, bedankt,’ zei hij, een paar nuances vriendelijker. ‘Wilde jij ook nog douchen? Dan haal ik even een paar schone handdoeken uit mijn kamer. De jouwe heb ik kletsnat gemaakt.’


  ‘Ja, dat wil ik en ja, graag met een paar droge handdoeken!’ Eigenlijk wilde ze iets zeggen, hem om een zoen vragen, maar hij had zoiets geslotens over zich, dat ze het inslikte.


  Onverstoorbaar begon hij zich aan te kleden.


  Zodra hij weg was, verdween ze in de badkamer. Tijdens het douchen bedacht ze dat het eigenlijk een idiote situatie was. Het ene moment lagen ze hartstochtelijk te vrijen, het volgende durfde ze hem niet eens om een zoen te vragen. Waarom niet? Waarom voelde ze zich een beetje vernederd, ondanks het feit dat hij zich met dat sap en die handdoeken zorgzaam had getoond?


  Ze douchte vlug en keek amper op toen Howard binnenkwam en de handdoeken op de rand van de wastafel legde. Gehuld in haar eigen droog gebleven badlaken, ging ze terug naar de slaapkamer. Howard zat, in spijkerbroek en wit overhemd, met een glas ouzo in de hand op een stoel bij de balkondeuren. Ze haalde schoon ondergoed uit de kast en schudde het geelgroene jurkje eens goed uit. De stof bleek inderdaad prachtig kreukvrij te zijn: ze kon het zó weer aan.


  ‘Hang dat ding maar in de kast,’ zei Howard. ‘Je hebt vast nog wel iets anders.’


  ‘Het is echt niet gekreukeld, hoor.’


  ‘Daar gaat het niet om. Dit is te bloot en te kort.’ Hij glimlachte. ‘Je zet er alle mannen mee in vuur en vlam, wat me niet zo wenselijk lijkt.’


  Jou ook, en daar had je helemaal geen bezwaar tegen, dacht ze. En koppig als ze was, liet ze het jurkje over haar hoofd glijden. Ze borstelde haar haren en vernieuwde haar make-up.


  ‘Laten we weer naar die taveerne bij de baai gaan,’ stelde hij voor. ‘Het is bijna acht uur – te laat om nog naar Heraklion te rijden.’


  ‘Goed.’


  Ze bestudeerde haar spiegelbeeld en vond dat ze er nogal somber uitzag. Toen zag ze Howard achter zich staan, lang en knap. Ze dwong zich tegen hem te glimlachen en was blij verrast dat er meteen een lachje op zijn gezicht verscheen.


  Maakte ze zich dan druk om niets? Hij had het wel nooit met zoveel woorden gezegd, maar had hij niet heel nadrukkelijk bewezen van haar te houden? Hoe kon het anders zo goed tussen hen zijn, zoals juist?


  Howard gaf haar op weg naar de lift een hand. Gedurende de wandeling vertelde hij uitvoerig wat hij die dag had gedaan, voordat hij naar haar wedervaren informeerde.


  Dat hij zich soms zo ongenaakbaar en zwijgzaam gedroeg, was nu haast onvoorstelbaar!


  


  ‘We hebben verse zeekreeft,’ deelde de ober hen mee. ‘Vanmorgen aan land gebracht.’


  ‘Allebei dan maar kreeft, Belinda?’


  ‘Graag.’


  Ze gingen op het terras zitten, aan hetzelfde tafeltje als de vorige keer. Net als toen hadden ze weer gezelschap van een groepje vissers.


  Toen Belinda uit vele donkere ogen hevig geïnteresseerde blikken opving, probeerde ze onwillekeurig het rokje van haar jurk wat verder over haar bovenbenen te trekken. Plotseling vond ze het zelf ook wel erg kort en voelde ze zich, ondanks het vestje dat ze had aangetrokken, akelig bloot, zo met die lage hals. Het verbaasde haar. Dit jurkje had ze immers al vaak gedragen, op feestjes en wanneer ze ging dansen, en nooit had ze bij de lengte ervan stilgestaan. Ze wist dat het sexy was, maar dat was nu juist het leuke ervan. Alleen nu, met al die ogen op zich gericht, was het verre van leuk.


  Ze had zich er nooit om bekommerd hoe ze op mannen overkwam. O ja, ze keken begerig naar haar, maar dat had ze toch nooit bewust uitgelokt. Ze hield er nu eenmaal van om een beetje met zichzelf te pronken. Gelukkig had ze het hoofd altijd koel gehouden, wat haar had behoed voor echte moeilijkheden. Ze deed vriendelijk tegen die mannen, maar zíj bepaalde de grenzen… tot dusver met succes.


  Nu zag ze zichzelf zoals deze vissers haar moesten zien: een aantrekkelijk blondje met een goed figuur, in een wel erg sexy jurk, dat aan de arm van haar minnaar werd vertoond, aan iedereen die maar wilde kijken.


  Ze beet op haar lip. Zag Howard haar ook zo? Was ze voor hem een leeghoofdig wicht, dat bereid was zich aan iedere man met een flinke bankrekening te geven en voor wie het alleen om de seks ging? Ze durfde hem niet aan te kijken en probeerde zich koortsachtig te herinneren wat zich in de korte tijd dat ze elkaar kenden tussen hen had afgespeeld.


  Ze was blij dat hij het te druk had met wijn uitzoeken om op haar te letten. De verwarring moest van haar gezicht af te lezen zijn en vragen uitlokken, waaraan ze op dit moment geen enkele behoefte had.


  Het klopte. Het klopte allemaal afschuwelijk goed! Howard vond haar schandalig begerenswaardig, had hij gezegd, de eerste de beste avond op Kreta al. Ze had zich ernaar gedragen. Ze was begerenswaardig in bed, dat was alles.


  Howard was verder een redelijk attente baas. Had hij dan niet begrepen dat ze géén leeghoofdig allemansvriendinnetje was?


  Belinda staarde naar de ineengeklemde handen op haar schoot. Het was haar eigen schuld als hij dit dacht. Haar hele manier van doen, dat domme geklets en haar opzichtige uiterlijk waren er de oorzaak van. Bovendien was ze meer dan gretig op zijn avances ingegaan en had hem niets geweigerd! Ze had het zelfs uitgelokt. Hoe had hij dan kunnen begrijpen dat ze heel anders was dan ze leek? Ze had hem immers nooit verteld dat hij de eerste man was die deze heftige emoties en verlangens in haar had opgeroepen en dat ze intuïtief aanvoelde dat ze voor elkaar geschapen waren.


  Juist omdat hij over zijn gevoelens voor haar zweeg, durfde ze het woord liefde niet uit te spreken, hoewel ze zeker wist dat dat het was wat ze voor hem voelde.


  Voor haar was hij uniek, maar wat betekende zij voor hem? In ieder geval niet zóveel, dat hij haar iets over zichzelf wilde vertellen. Evenmin kon hij belangstelling voor haar opbrengen. Was dat niet veelzeggend? Als je van iemand hield, wilde je toch geen geheimen voor elkaar hebben, dan wilde je toch elkaars vreugde en verdriet delen? Dan interesseerde het je toch wat er in de ander omging en schonk en ontving je vertrouwen? Een goede seksuele relatie was natuurlijk ook erg belangrijk, maar er was toch nog wel wat meer dan dat!


  Howard scheen daar echter geen behoefte aan te hebben. Langzamerhand moest ze wel gaan geloven dat hij alleen op een amoureus avontuurtje uit was. Ze vond het een afschuwelijke gedachte en verweet zichzelf hopeloos naïef te zijn geweest. Ze was binnen de kortste keren verliefd op hem geworden en had in haar onschuld gedacht dat hij dat ook op haar was. Ze had beter moeten weten, zo’n groentje was ze toch niet! Was ze dan de verhalen van haar vriendinnen vergeten? Alles wees erop dat Howard precies zo was als de mannen over wie ze had horen vertellen, hoewel ze zielsgraag wilde dat ze zich daarin zou vergissen.


  ‘Geen trek in wijn?’


  De stem van Howard deed haar schrikken. ‘Wat? O ja, jawel.’ Ze pakte haar glas en nam een flinke slok. Misschien bracht alcohol de chaos in haar binnenste weer wat in evenwicht…


  ‘Wat hadden die dames je eigenlijk te vertellen?’ vroeg hij.


  ‘Welke dames?’


  ‘Met wie je vanmiddag een poosje hebt zitten praten.’


  ‘O, dié.’


  Ze zag kans haar verwarrende gedachten terug te dringen en op vrij normale toon weer te geven wat ze van Mrs. Andrews en Mrs. Wells over het oude Kreta had gehoord. Ook vertelde ze hem welke bezienswaardigheden ze wel eens wilde gaan bekijken – in het weekend, bijvoorbeeld.


  Howard reageerde er ongedwongen op. Af en toe vroeg hij iets of vulde uit eigen ervaringen aan.


  Belinda kon er echter niet onbevooroordeeld naar luisteren. Ze verbeeldde zich dat hij niet echt in haar verhalen was geïnteresseerd. Ze had altijd aangenomen dat anderen graag in haar gezelschap waren en haar verhalen leuk vonden. Nu zat ze tegenover iemand die zich bij haar verveelde en alleen maar uit beleefdheid belangstelling toonde. Ze raakte er nog meer door in verwarring, zo zeer, dat het haar moeite begon te kosten het gesprek voort te zetten.


  Toen de ober de Griekse salade en het brood bracht, gaf ze de strijd op en zweeg.


  Howard zei ook niets. Dit stilzwijgen duurde tot het kopje koffie. De vissers waren inmiddels vertrokken. Behalve de tegen de deurpost leunende ober, was er niemand meer.


  ‘Wat ben jij stil,’ merkte Howard onverwacht op.


  ‘O ja? Dat zal dan wel van het harde werken van vandaag komen,’ zei ze schertsend.


  ‘Ik ben trouwens ook geen inspirerend gezelschap, vrees ik. Sorry,’ verontschuldigde hij zich, ‘ik heb zitten piekeren over mijn wilde flora.’


  ‘Heb je al bepaalde conclusies kunnen trekken?’


  ‘Enkele, ja, maar die verschillen weinig van wat ik had verwacht. Het effect van milieuvervuiling is hier minder dramatisch dan in Noord-Europa. Toch hebben de kwetsbaarste soorten een behoorlijke douw gekregen.’


  ‘Welke dan?’ Ze deed haar best geïnteresseerd te klinken en had er succes mee. Terwijl ze met een half oor naar zijn uiteenzetting luisterde, bedacht ze een beetje verbitterd dat hij alleen voor het werk warmliep. Zíj interesseerde hem niet. Ze was slechts iemand die er toevallig was, zijn secretaresse, en aan wie hij gelukkig zijn verhaal kwijt kon. Eigenlijk wilde ze zo graag eens over iets anders praten… over de mens Howard Henderson, bijvoorbeeld, niet alleen over de botanicus. Of ze dat ooit voor elkaar zou krijgen?


  


  ‘Zullen we eens opstappen?’ stelde Howard voor, toen de lege koffiekopjes waren weggehaald. ‘Het was voor ons allebei een lange dag.’


  ‘Ben je moe?’ vroeg ze plichtmatig.


  ‘Nogal. Hoewel ook weer niet zó moe, dat ik niet in staat zou zijn jou nog eens in mijn armen te sluiten!’


  Belinda, niet in de stemming voor dit soort opmerkingen, zweeg. Ja, daar ben je vast nooit te moe voor, dacht ze wrang.


  Op weg naar het hotel stelde ze eindelijk de vraag die haar al een poosje op de lippen brandde. ‘Heb je veel vriendinnen gehad?’


  ‘Lieve help, hoe kom je daar zo ineens op?’ vroeg hij verbaasd. Daarna zweeg hij zo lang, dat ze de hoop op een antwoord al had opgegeven. Toen zei hij achteloos: ‘Och, niet meer dan normaal.’


  ‘Wat is voor jou niet meer dan normaal?’


  ‘Weet ik het. Ik heb er geen lijst van bijgehouden.’


  ‘Twee of drie? Een dozijn? Honderden?’


  ‘Honderden maar liefst! Stel je voor. Als dat waar was, kwam ik niet meer aan werken toe.’


  ‘Toch waren het er zo veel, dat je de tel bent kwijtgeraakt,’ hield ze koppig vol.


  Howard bleef midden op het donkere paadje naar de stad staan en wendde zich naar haar toe. ‘Zeg eens, wat is dit voor een verhoor?’


  De scherts was verdwenen. Hij klonk ongebruikelijk geïrriteerd. ‘Ik ben eenendertig, Belinda. Je hebt toch niet gedacht dat jij mijn eerste bent?’


  ‘Nee. Al ben ik waarschijnlijk evenmin de vijftigste.’


  ‘Dat ben je ook niet, bepaald niet. Goed, als je het dan met alle geweld wilt weten… Ik heb een paar maanden geleden met een vrouw gebroken, met wie ik bijna vijf jaar ben omgegaan. Thuis in Engeland zit momenteel niemand naar me te verlangen. Je hoeft dus nergens ongerust over te zijn.’


  ‘Hoe heette ze?’


  ‘Deirdre Shannon. Maar dat doet er niet toe.’


  ‘Wat niet? Hoe ze heet of dat je na vijf jaar met haar hebt gebroken?’


  ‘Geen van beide doet er iets toe. Mijn hart is nog geheel intact, en ik kwijn niet weg, als je daar soms bang voor bent.’


  ‘Vind je het dan niet jammer? Heb jij het uitgemaakt of zij?’


  ‘Zij. Ze leerde een ander kennen en trouwde met hem. Ik zei al dat het er niets toe doet, Belinda. Hou erover op.’


  Ze balde haar handen. De frustratie klonk door in haar stem toen ze hem toebeet: ‘Het doet er wel toe! Het gaat me namelijk om jou. Om jou, Howard. Ik wil weten hoe je je voelt, wat je naast je werk doet en hebt gedaan, met wie je omgaat. Daar gaat het mij om.’


  ‘Ik zou zeggen dat je het dan nu wel weet.’


  ‘Ik weet niets. Vertel me hoe ze was, die Deirdre.’


  ‘We kunnen beter eerst naar het hotel gaan. Het begint koud te worden.’


  ‘Je vindt dat ik me daar niet voor mag interesseren, hè?’


  ‘Dat je er in geïnteresseerd bent, is me zo zoetjes aan wel duidelijk. Ik voel er alleen niets voor om die nieuwsgierigheid te bevredigen.’


  ‘Leek ze op mij?’


  ‘In geen enkel opzicht. Loop nu eens door, Belinda.’ Hij pakte haar bij haar hand en trok haar mee.


  ‘Stelde ze veel persoonlijke vragen aan je?’


  ‘Nee.’


  ‘Helemaal niet? Je ging vijf jaar met haar om en zij wilde niet eens alles van je weten?’


  ‘Niet iedereen wil dat.’ Hij bleef opnieuw staan. ‘Om je de waarheid te zeggen, Belinda, dat was nu juist een van haar plezierigste eigenschappen. Jij bent in bed fantastisch, maar ik wens niet aan mijn hoofd gezeurd te worden over mijn privé-leven. Houd erover op en ga mee.’


  ‘Fantastisch in bed? Ach, ben ik dat!’


  ‘Doe niet zo sarcastisch. Het is toch zeker een prachtig complimentje. Ga je nu mee of niet?’


  ‘Het is geen complimentje, Howard.’


  Verbaasd keek hij haar aan.


  ‘Hoeveel vriendjes denk je eigenlijk dat ik heb gehad? Hoeveel minnaars?’ riep ze kwaad. ‘Kom, vooruit, doe eens een gooi. In welke aantallen denk jij? Tien, twintig… honderd?’


  ‘Ik heb er geen idee van en het laat me ook volstrekt onverschillig. Wel verwacht ik van je dat je, zolang je met mij omgaat, niet met andere mannen in zee gaat. Wat je vroeger deed, is mijn zaak niet.’


  ‘Je bent mijn minnaar, daarom is het wel jouw zaak. Laat me je dan gauw uit de droom helpen, Howard Henderson. Je bent de tweede. Er was eens een eerste en nu is er een tweede, en dat ben jij.’


  Even heerste er een gespannen stilte tussen hen. Toen deed hij een paar stappen achteruit en mompelde iets wat Belinda niet verstond. Uit alles bleek echter dat hij enigszins was geschrokken.


  Ze slikte en zei met trillende stem: ‘Nee, zo moet ik het niet zeggen. Je bent niet de tweede, je was het. Vermoedelijk noem je iets als dit een harde les.’ Ze beende met grote passen van hem weg.


  Toen hij bleef staan waar hij stond, liep ze zo vlug als haar hoge hakken het toelieten het pad af. Ze keek niet één keer om en lette er evenmin op of hij haar achterna kwam. Pas bij het hotel ging ze wat rustiger lopen. Ze wilde namelijk liever niet opvallen.


  Nadat ze bij de receptie haar sleutel had opgehaald, haastte ze zich de trappen op, zonder zich de tijd te gunnen op de lift te wachten. Met trillende handen opende ze de deur van haar kamer. Ze sloot hem meteen.


  Binnen stond ze een ogenblik verwezen rond te kijken, toen gooide ze zich voorover op het bed en barstte in huilen uit.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het viel Belinda de volgende ochtend onbeschrijflijk zwaar om gewoon als altijd op te staan en naar beneden te gaan voor het ontbijt. Waarom was het ook geen zaterdag, maar vrijdag! Ze zouden vandaag Howards tweede veldje wilde flora opzoeken. Ze zag er erg tegen op om de hele dag in zijn aanwezigheid te moeten zijn.


  In de slapeloze uren die achter haar lagen, had ze eerst besloten zo spoedig mogelijk het vliegtuig naar Engeland te nemen. Later had haar gezonde verstand de overhand gekregen. Enkel en alleen haar baan opgeven omdat ze zich zo dwaas had aangesteld, zou van weinig trots getuigen. Bovendien zou Howard met zijn krappe budget geen vervangster kunnen laten overkomen. Ze moest het maar zien vol te houden en hopen dat hij nooit zou beseffen hoe erg hij haar had gekwetst.


  Ze probeerde haar stemming wat op te peppen door veel zorg aan haar uiterlijk te besteden. De lichtblauwe korte broek en witte blouse fleurde ze op met een felrode ceintuur en een paar kleurige armbanden. De rode espadrilles pasten er goed bij. Tot slot camoufleerde ze met make-up de donkere kringen onder haar ogen.


  Howard was al in de eetzaal. Ze weerstond de verleiding om een ander tafeltje te kiezen en ging met een geforceerd opgewekte groet tegenover hem zitten.


  ‘Hallo,’ zei hij. ‘Koffie?’


  ‘Graag.’


  ‘We rijden vandaag in oostelijke richting,’ vertelde hij haar. ‘Ik heb de kaart bij me. Als je het goed vindt, wil ik alvast de route met je bespreken. We gaan niet de bergen in, maar meer de kant van de zee op. De wegen zijn er beter.’


  ‘Bof ik even!’


  Hij spreidde de kaart op tafel uit. Gedurende het ontbijt werd er vrijwel over niets anders gesproken dan over de route en over hetgeen Howard op dit stukje grond verwachtte aan te treffen.


  Belinda dronk het tweede kopje koffie in haar eentje. Ze zagen elkaar wel bij de auto, had Howard gezegd, waarna hij was weggegaan. Ze was blij dat hij niet op hun onenigheid was teruggekomen. Hopelijk zou hij dat nooit doen. Eigenlijk had hij aan het ontbijt heel gewoon gedaan. Als dat zo bleef, zou ze deze dag wel doorkomen. In het weekend, wanneer ze waarschijnlijk het werk het werk zou laten, kon ze hem zo veel mogelijk ontlopen. Volgende week verliep alles dan vast wel weer normaal.


  Zodra ze klaar was, haalde ze de walkman op haar kamer op. Even na half negen arriveerde ze bij de auto.


  De wegen waren inderdaad aanzienlijk beter dan ze tot nu toe op dit eiland had meegemaakt. Ook de weersomstandigheden werkten mee. Het was minder warm, en de lucht was bewolkt, wat bepaald prettiger reed dan in die hitte.


  Howard zweeg.


  Van de weeromstuit zweeg Belinda eveneens. De walkman zorgde ervoor dat het niet doodstil was. Zodra ze het terreintje hadden bereikt, zette hij het apparaat af.


  ‘Kies je altijd van die rotsige bodem uit?’ vroeg ze, terwijl ze samen naar de markeringspennen zochten en ze bijna over de een of andere oneffenheid struikelde.


  ‘Dat moet wel. Elk lapje vruchtbare grond wordt bewerkt. Ik heb voor dit onderzoek ongerepte natuur nodig,’ legde hij uit. ‘Daarom bleef er voornamelijk onvruchtbare grond over, waar toch geen olijven of bananen op willen groeien.’


  ‘Bananen? Die heb ik nog niet gezien.’


  ‘Je had ze kúnnen zien.’ Hij lachte even. ‘Op weg hierheen zijn we zeker langs een dozijn kassen met bananen gereden.’


  ‘Waren dat dan kassen, die eigenaardige bouwsels van plastic?’ De met plastic bedekte raamwerken waren haar wel opgevallen, maar de lust om te vragen waarvoor die dienden, had haar ontbroken.


  ‘Ja. Dat zijn nu de Griekse bananenplantages, om het eens deftig te zeggen.’


  ‘Ik zou er best eentje willen proeven!’


  ‘Aan die wens kan ogenblikkelijk worden voldaan. Er moeten er een paar in de picknickmand zijn gestopt,’ zei hij, meteen naar de auto lopend.


  Belinda keek hem na, een diepe zucht slakend. Wat moest ze nu toch met die man? Haar verstand wees hem af, omdat hij zo harteloos leek en zo onverschillig met een vrouw omging en alleen maar in seks was geïnteresseerd. Haar hart kon hem echter niet vergeten… Wat móest ze dan?


  Ze zag dat hij de achterklep van de auto omhoog deed en zich over de picknickmand boog, er even in rommelde en zich weer oprichtte met twee kleine bananen in zijn hand. Zodra hij aanstalten maakte terug te komen, deed ze alsof ze geconcentreerd naar de markeringen zocht. Ze wilde niet dat hij zou merken dat ze naar hem had staan kijken.


  ‘Kijk eens. Een voor jou, een voor mij.’


  ‘Dank je.’ Zo ongemerkt mogelijk ging ze wat achteruit, want het was niet bevorderlijk voor haar gemoedsrust dicht bij hem te staan…


  Zwijgend aten ze de bananen op. Toen Howard de schillen naar de auto wilde brengen om in het afvalzakje te stoppen, nam ze die taak van hem over. Het zou wel overgaan, meende ze, maar momenteel had ze graag voortdurend iets te doen. Dat voorkwam tenminste dat ze steeds over hun relatie bleef tobben.


  Ze werkten zonder veel te zeggen in één ruk door, tot ze honger begonnen te krijgen. Vlak bij het te onderzoeken lapje grond, met uitzicht op de zee, vonden ze twee grote afgeplatte rotsblokken om op te zitten. Behalve royaal belegde broodjes, bevatte de mand deze keer ook kleine potjes romige yoghurt, nog meer bananen en blikjes limonade.


  De voortreffelijke lunch en de prachtige omgeving deden Belinda bijna de onbehaaglijke aanwezigheid van Howard vergeten. Bijna, ja. Zodra ze klaar waren, begon ze met iets geagiteerds de lege potjes en blikjes in de mand te stoppen. Niet niets doen! Niet riskeren dat hij over wat dan ook zou gaan praten, haar misschien zou aanraken…


  ‘Ik breng dit even naar de auto,’ zei ze, al opstaand.


  ‘Zo’n haast heeft dat niet,’ vond Howard. ‘We zijn goed opgeschoten en kunnen ons best een pauze veroorloven. Ga maar weer zitten.’


  Ze deed het met tegenzin en vermeed het in zijn richting te kijken.


  ‘Belinda,’ begon hij bedachtzaam, ‘ik geloof dat ik wel begrijp hoe jij dat van gisteravond hebt opgevat en –’


  ‘Ik wil er niet meer over praten.’ Meteen viel ze hem in de rede. ‘Laten we er maar een streep onder zetten.’


  ‘Dat lijkt me niet verstandig. We moeten ten slotte nog een paar weken met elkaar samenwerken. Mag ik mijn zin afmaken?’ Hij wachtte een ogenblik. Toen er geen reactie kwam, vervolgde hij: ‘Het was echt niet iets vanzelfsprekends voor me, dat wij minnaars zouden worden. Ik heb wel vaker een assistente meegenomen wanneer ik op reis moest. Met die meisjes heb ik nooit een relatie aangeknoopt. Met jou… Je bent zo verdraaid onweerstaanbaar… en je scheen het ook maar wat graag te willen. Toen –’


  ‘En toen lieten we ons door onze gevoelens meeslepen,’ voltooide Belinda de zin. ‘Goed, ik heb even veel schuld als jij. Je hoeft ook niet bang te zijn dat ik het je zal verwijten. Ik wil er alleen niet meer over praten.’


  ‘Wil je dan doen alsof er nooit iets tussen ons is geweest?’


  ‘Ik heb toch geen keus?’


  ‘Alles kan toch blijven zoals het was.’


  Belinda vergat dat ze hem niet wilde aankijken, zo verbijsterd was ze. Met grote ogen staarde ze hem aan, niet wetend wat ze moest zeggen.


  ‘We hebben immers geen ruzie gehad of zoiets? Ik heb begrepen dat het voor jou leek alsof ik het heel vanzelfsprekend vond. Daarvoor heb ik me verontschuldigd. Dat is alles. Jij bent nog altijd jij, en ik ben ik. Ik zie niet in waarom we niet van elkaar kunnen blijven genieten. Want dat deden we, Belinda.’


  Ze was met stomheid geslagen. Zo, zag hij dat niet in, dat arrogante en ongevoelige mannetjesdier! Och nee, misschien was hij daar inderdaad niet toe in staat, bedacht ze een ogenblik later ontmoedigd.


  Eindelijk vond ze haar stem terug. ‘Als ik het goed begrijp, wil je heel gewoon dat we een maand met elkaar naar bed gaan, elkaar straks in Engeland een hand geven en dan ieder ons weegs gaan.’


  ‘Zo hoeft het niet te gaan. We wonen allebei in Melchester. We kunnen onze relatie continueren, zo lang als we het willen.’


  Belinda keek van hem weg. Ze was bang dat aan haar te zien zou zijn hoe verleidelijk ze dit vond. Ze mócht niet toegeven.


  Toen hij naar de rand van zijn zitplaats schoof en een hand op de hare legde, sloeg ze die weg. ‘Dat kunnen we niet,’ zei ze met verrassend vaste stem.


  ‘Nee?’


  ‘Nee. Je houdt immers niet van me.’


  ‘Allemachtig!’ Hij stond op en bleef een eindje van haar af met zijn rug naar haar toe naar de zee staan kijken. Plotseling draaide hij zich om en posteerde zich vlak voor haar. ‘Wat heeft dat er nu mee te maken? Jij houdt toch ook niet van mij? Van liefde in de werkelijke betekenis van het woord is geen sprake. We kennen elkaar amper, Belinda!’


  ‘Ik heb geprobeerd je beter te leren kennen, Howard, maar kreeg aldoor nul op het request. Je schijnt dat niet nodig te vinden. Net zomin als je er behoefte aan schijnt te hebben mij beter te leren kennen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en keek haar onderzoekend aan. Ze sloeg haar ogen niet neer, alsof ze hem met die blik wilde dwingen nu eindelijk eens te begrijpen waar het allemaal om draaide. Zo bleven ze elkaar aankijken, tot hij even zijn handen ophief en naast haar op het rotsblok ging zitten.


  ‘Luister nu eens, Belinda,’ begon hij met iets kalmerends. ‘Je bent erg aantrekkelijk en levenslustig. Ik vind je gezelschap heel plezierig en ja,’ hij glimlachte even, ‘in bed ben je geweldig, daar blijf ik bij. Toch hebben we goed beschouwd weinig of niets met elkaar gemeen. We zijn te verschillend van karakter, onze denkwijze en levensstijl zijn te anders. Als ik de illusie zou wekken verliefd op je te zijn en met je te willen trouwen, zou dat een leugen zijn. Ik heb trouwens absoluut geen zin om op wie dan ook verliefd te worden of in een huwelijk. Dat is niets voor mij. Wat nu ook weer niet betekent dat ik het zonder vrouw kan stellen – zoals al enige maanden het geval is. Ik zou graag weer iemand naast me hebben bij wie ik me kan ontspannen en tot rust kan komen, met wie ik eens boeiend en prettig kan praten. En ja, natuurlijk, met wie ik ook kan vrijen. Waarom er doekjes om winden? Als jij die vrouw wilt zijn, zou ik dat erg fijn vinden. Ik wens alleen niet achtervolgd te worden met vragen naar mijn innerlijke roerselen of naar andere zaken in de privé-sfeer. Ik ben trouwens ook niet van plan me in de jouwe te verdiepen. Voorts doe je er verstandig aan niet te hopen dat onze relatie toch tot een huwelijk zal leiden. Dat bied ik je zeer beslist niet aan.’


  ‘Met andere woorden: je wilt een oppervlakkige verhouding, zonder verplichtingen.’


  ‘Zo hoef je het nu ook weer niet op te vatten. We zouden elkaar veel zien. Ik beloof je dat ik noch hier, noch in Engeland ook nog iets met een ander zal beginnen.’


  ‘Een belofte om je van seks en een leuk leventje te verzekeren!’


  ‘Zo heb ik het niet gezegd.’


  ‘Maar wel bedoeld.’


  Hij gaf geen antwoord.


  Ook Belinda zweeg. Peinzend draaide ze haar armbanden om en om. Toen zei ze: ‘Het spijt me, Howard, dat wordt niets.’


  ‘Waarom niet? We hebben het toch fijn samen? Waarom dan later niet?’ Hij sloeg een arm om haar middel en keerde haar gezicht naar zich toe. Met zijn tong dwong hij haar lippen van elkaar.


  Belinda ervoer zijn bijna brute kus als een waarschuwing. Hij scheen vastbesloten te zijn zijn zin door te drijven. Ze wist dat ze vroeg of laat zou toegeven als hij het spelletje op deze manier zou spelen. Hij had haar uitgekozen, en zij had maar te gehoorzamen.


  Ze wilde niets liever! Eigenlijk wilde ze dolgraag zijn vriendin zijn op de voorwaarden die hij had gesteld. Zelfs nu hier, waar ze helemaal alleen waren, zou hij met haar mogen vrijen. Het zou even fantastisch zijn als de voorgaande keren.


  Dat wel, ja, maar het zou ook verkeerd zijn. Gaf ze maar wat minder om hem! Dan had ze er vast niet zo’n punt van gemaakt. Nu kon en wilde ze niet ingaan op wat hij van haar vroeg.


  Ze was geen stukje speelgoed, dat je van je afgooit wanneer het je gaat vervelen! Zij kon niet, zoals Howard, van te voren bedenken of ze wel of niet verliefd zou worden. Zo zat ze niet in elkaar. Bovendien voelde ze zich emotioneel al veel te sterk met hem verbonden.


  Zodra de druk van zijn mond minder werd, wendde ze haar hoofd opzij. ‘Niet doen,’ smeekte ze. ‘Alsjeblieft, Howard, niet doen.’


  ‘Je vindt het fijn en snakt naar meer. Als je het zou ontkennen, lieg je.’


  ‘Dit wil ik niet. Niet zó. Laten we maar weer aan het werk gaan.’


  Met moeite maakte ze zich uit zijn omhelzing los. Vlug liep ze naar het veldje terug, raapte het schrift met de aantekeningen van die ochtend op en deed of ze iets controleerde. In werkelijkheid keek ze vanuit haar ooghoeken naar Howard. Hij was haar niet meteen gevolgd. Nu hij eindelijk naar haar toe kwam, viel het haar op dat er in zijn manier van lopen een voor hem ongebruikelijke loomheid lag.


  


  Het werk vlotte goed die middag. Tot Belinda’s opluchting deden er zich geen ongemakkelijke ogenblikken voor. Die ontstonden pas toen ze de auto op het parkeerterrein bij het hotel zette. Ze vroeg zich af hoe het nu verder moest, nu het weekend was. Ze zou zaterdagochtend nog wel enige bladzijden aantekeningen moeten uitwerken en veronderstelde dat ook Howard het een en ander te doen zou hebben. Het was zeker dat ze uren vrij zouden hebben – uren waarvan ze niet wist hoe ze die zou moeten doorbrengen. Vanavond diner, morgen ontbijt en lunch… Was het Howards bedoeling dat ze al die tijd samen bleven? Dan kon ze het nog knap moeilijk krijgen! Als hij zou proberen haar weerstand te breken, stond ze niet voor zichzelf in.


  Het alternatief was echter dat ze zich in haar eentje zou moeten vermaken. Dat leek haar nu ook weer niet zo leuk. In je eentje eten, aan een ander tafeltje, in je eentje naar het strand en bezienswaardigheden zoeken… Wat was daar nu aan? Ze had nog steeds niet bedacht wat ze Howard kon voorstellen of wat ze zou zeggen wanneer hij met een bepaald plan kwam.


  Het probleem werd gelukkig opgelost door Mrs. Andrews. Toevallig stond ze gelijk met hen bij de receptie. Terwijl Howard op de sleutels wachtte, knoopte Belinda even een praatje met haar aan. Ze wist het gesprek zo te leiden, dat Mrs. Andrews haar vroeg of ze zin had die avond met haar en Mrs. Wells te dineren.


  ‘En je vriend?’ vroeg Mrs. Andrews, met een knikje in Howards richting.


  ‘Och, neem me niet kwalijk! Ik had u wel eens mogen voorstellen. Dit is Dr. Henderson, mijn baas – Mrs. Andrews. Dr. Henderson heeft me vandaag al zo lang om zich heen gehad, dat hij het vast niet erg vindt om eens niet samen met mij te eten.’


  Hoewel Howard de vrouw vriendelijk een hand gaf en charmant glimlachte, vermoedde Belinda dat hij met deze gang van zaken niet erg gelukkig was. Eigen schuld, dacht ze opstandig. Hij was degene die had gezegd dat ze weinig of niets met elkaar gemeen hadden. Dan was het misschien beter niet samen te eten, bedacht ze sarcastisch.


  Het voordeel voor haar was dat ze dan eindelijk weer eens gezellig kon praten met mensen die belangstelling voor haar hadden.


  Ze nam de twee vriendinnen mee naar het restaurantje aan de baai. Wat was het toch dom om zich te verbeelden dat dit een plekje van Howard en haar was geworden. Een baas en zijn assistente hadden geen eigen plekjes. Die heb je alleen wanneer je verliefd op elkaar bent. Dat was Howard niet. Ze hoopte dat hij niet op het idee zou komen hier te gaan eten. Het kostte haar desondanks moeite een opgewekt gesprek met haar disgenoten te voeren, maar ze deed haar best en slaagde er vrij aardig in.


  


  Toen Belinda de volgende ochtend in de eetzaal kwam, zag ze Howard alweer aan hun tafeltje zitten. Ze had besloten niet bij hem te gaan zitten. Omdat ze echter geen zin had in een eenzaam ontbijt, keek ze speurend rond of er niet ergens iemand alleen aan een tafeltje zat. Een eindje van Howard af ontdekte ze een vrouw in haar eentje. Op haar vraag of ze haar gezelschap mocht houden, kreeg ze meteen een vriendelijke uitnodiging. De vrouw bleek een bibliothecaresse uit Londen te zijn, die smakelijk kon vertellen. Belinda vond het heel gezellig om met haar te ontbijten.


  Zodra Howard klaar was, kwam hij naar haar toe.


  ‘Dag,’ zei Belinda stijfjes.


  ‘Had je vandaag met de auto weg willen gaan?’ vroeg hij, op dezelfde onverschillige toon.


  ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht. Wilde jij hem gebruiken?’


  ‘Vind je het dan goed dat ik hem nu krijg en jij morgen?’


  ‘Ja hoor, best.’ Ze diepte de sleuteltjes op uit haar handtas en keek hem toen hij wegliep met gemengde gevoelens na. Was het wel ‘best’ om het twee dagen zonder hem te moeten stellen?


  ‘Jullie schijnen elkaar te kennen. Is hij een vriend van je?’ informeerde haar tafelgenote.


  ‘Mijn baas,’ antwoordde ze, zonder een spier te vertrekken.


  Na het ontbijt ging ze meteen naar boven, waar ze opnieuw het balkon als werkplek uitkoos. Gelukkig hoefde ze niet veel gegevens uit te werken. Toen ze tegen elf uur klaar was, zocht ze haar spulletjes bij elkaar en ging naar het strand. Alleen! Helaas waren de dames Andrews en Wells en de bibliothecaresse die ochtend vertrokken. Howard was nergens te zien.


  Ze bleef van zon en zee genieten tot het tijd werd voor de lunch. Soezend en af en toe tobbend over Howard en hun eigenaardige relatie lag ze op het strand. Juist toen ze haar tas inpakte, kwam een Duitse toerist op haar af, die ze al vaker in het hotel had gezien. Met een grapje nodigde hij haar uit om met hem op het terras bij de bar iets te gaan drinken. Belinda weigerde het echter zo onvriendelijk, dat hij geprikkeld antwoordde er niets kwaads mee te hebben bedoeld en meteen wegliep. Prompt voelde ze zich schuldig. Ze overwoog hem terug te roepen en zijn invitatie alsnog te accepteren, maar bedacht toen dat het haar niet lokte met een wildvreemde man iets te drinken. Daarom liet ze het maar zo.


  In haar eentje lunchen vond ze saai en deprimerend. Het leek haar afschuwelijk de hele middag alleen te moeten doorbrengen, aan het strand of doelloos door de omgeving slenterend. Bij de receptie informeerde ze naar een bus naar Heraklion. Er bleek er ieder uur een te gaan, vlak bij het hotel.


  De hoofdstad van het eiland bezorgde haar enkele prettige uren. Ze genoot van de drukte, winkelde wat en bezocht een museum, waar ze een boek over de oudheden kocht – deels omdat het haar toch wel interesseerde en deels omdat ze er haar moeder een plezier mee zou doen. In het museum schafte ze bovendien een lading kaarten aan om naar het thuisfront te sturen. Tijdens de wandeling naar de bushalte stuitte ze op een grappig klein winkeltje, waar ze een aardige zilveren ring aanschafte.


  De kaarten gaven haar tenminste iets te doen toen ze weer in het hotel terug was. Nadat ze had gedoucht en schone kleren had aangetrokken, nam ze ze mee naar de bar, om ze daar te gaan schrijven. Hopelijk zou ze daar even met iemand kunnen praten, want het alleen zijn begon haar alweer te benauwen. Helaas trof ze er alleen de Duitser aan, die ze ’s ochtends zo had afgesnauwd. Het leek haar nogal raar nu zijn gezelschap te zoeken.


  Zo’n ramp was het ook niet, om in je eentje aan een tafeltje te zitten en kaarten te schrijven, besloot ze. Toen ze besefte dat het pas zaterdagavond zes uur was en er nog vele eenzame uren voor haar lagen, plus een hele zondag, zonk de moed haar echter in de schoenen. Hoewel ze wel wist dat het geen hoogseizoen was, had ze niet verwacht dat er zo weinig toeristen zouden zijn. Het was zelfs een beetje saai. Bij wie kon ze zich in vredesnaam eens aansluiten?


  Misschien had ze er toch beter aan gedaan Howard wat minder koel en afwijzend te bejegenen. Ze zouden nog enige weken moeten samenwerken. Het moest toch mogelijk zijn dat ze in hun vrije tijd vriendschappelijk met elkaar omgingen? Om hem niet te provoceren, zou ze hem niet langer met te persoonlijke vragen achtervolgen en zich voortaan onopvallender kleden. Het lichtblauwe T-shirtje en de linnen lange broek die ze nu aanhad, waren uitstekend, vond ze.


  Na een poosje bedacht ze dat ze hem straks best kon vragen of ze samen zouden eten. Daarmee zou ze misschien het botte gedrag van die ochtend een beetje kunnen goedmaken. Telkens wanneer ze de deur van de bar hoorde, keek ze op van de ansichtkaarten, maar helaas liet Howard zich niet zien. Ze zuchtte, bestelde een tweede jus d’orange en begon aan de volgende kaart.


  ‘Nou, nou! Ga je heel Melchester van een kaartje voorzien?’


  Het was Howard. Stralend keek ze hem aan, zich te laat realiserend dat ze zich wat gereserveerder wilde gedragen. ‘Ik verstuur ze niet allemaal, misschien een stuk of vijfentwintig, dertig. De rest hou ik zelf, als herinnering,’ legde ze achteloos uit.


  ‘Een stuk of vijfentwintig, dertig! Voor wie zijn die dan wel?’


  ‘Voor mijn familie, natuurlijk, en voor vrienden en vriendinnen, en voor nog een paar ex-collega’s van Cornwell Electronics.’


  ‘Zal ik iets te drinken voor je halen? Enige versterking bij dit karwei zul je wel kunnen gebruiken.’


  ‘Tja, ik ben nog niet op de helft en heb al twee jus d’orange op.’


  ‘Een gin-tonic dan,’ zei hij. Zonder het antwoord af te wachten, liep hij naar de bar.


  Belinda keek hem na. Hij zag er fris en schoon uit, waaruit ze concludeerde dat hij al een douche had genomen en iets anders had aangetrokken. Waarschijnlijk had hij een leuke dag gehad, want hij was duidelijk in een opperbeste stemming. Ze zou wel eens willen weten waar hij was geweest. Zou ze het kunnen vragen, zonder het verwijt te krijgen te nieuwsgierig te zijn?


  Momenteel viel er in elk geval niets te vragen. Howard was bij de bar in gesprek geraakt met ‘haar’ Duitser. Ze schenen elkaar zoveel te vertellen te hebben, dat hij, zodra hij haar de gin-tonic had gebracht, weer naar hem terugliep. Haar ongeduld bedwingend, boog ze zich weer over de kaarten. Af en toe wierp ze een blik op de mannen aan de bar, terwijl ze haar uiterste best deed zich niet gekwetst te voelen.


  Zou hij soms met die Duitser gaan dineren? Het zou haar verdiende loon zijn, dacht ze. Zij had hem de vorige avond immers voor de dames Andrews en Wells in de steek gelaten! Ze zou het verschrikkelijk vinden weer alleen te moeten eten. Waarover zouden ze het toch hebben? Was die man soms ook botanicus? Dan waren ze voorlopig niet uitgepraat!


  Blijkbaar was die toerist veel interessanter dan zij was, bedacht ze bitter. Tja, ze hadden niets met elkaar gemeen, had Howard gezegd, en dat zou dan wel zo zijn. Misschien had ze hem deze hele week zo verveeld, dat hij blij was eindelijk iemand te ontmoeten met wie hij een goed gesprek kon voeren.


  Zuchtend pakte ze de volgende ansichtkaart en begon in opgetogen bewoordingen te schrijven dat het op Kreta verrukkelijk warm en zonnig was, dat ze al zalig bruin was geworden en dat ze, wanneer ze over drie weken weer in Engeland was, met gemak lezingen over wilde flora kon houden. Ze had zo ontzettend veel geleerd!


  ‘Belinda? Heb je zin om samen met ons te eten?’


  Ze schrok op. Ze had Howard niet zien aankomen. ‘Wat? Ja, o ja… graag,’ zei ze een beetje stuntelig.


  ‘Dit is Gunther. Hij woont in Bonn en doceert wiskunde aan de universiteit. We hebben heel plezierig van gedachten gewisseld over diverse universitaire perikelen.’


  ‘Ja? Leuk.’ Ze stak Howards metgezel een hand toe en deed alsof ze zich hun enigszins pijnlijke ontmoeting van een paar uur geleden niet meer herinnerde. ‘Blijf je lang op Kreta, Gunther?’ vroeg ze, geforceerd belangstellend.


  ‘Drie weken, speciaal voor museumbezoek en tochtjes naar de ruïnes.’


  ‘Heb je al veel gezien?’


  Al pratend had Belinda haar eigendommen in haar handtas gestopt. Daarna wandelden ze met hun drieën naar een groot restaurant in de buurt van het hotel, nog steeds druk pratend over de geschiedenis van het eiland. Met ietwat overdreven ijver nam Belinda deel aan het gesprek. Gelukkig wist ze er aardig wat van af, dank zij de dames Andrews en Wells en het gidsje dat ze in Heraklion had gekocht en had ingekeken tijdens de busreis naar het hotel. Ze voelde iets van triomf ten opzichte van Howard. Nu merkte hij eindelijk dat ze echt niet zo oppervlakkig was als hij dacht en wel degelijk belangstelling had voor dit soort dingen.


  De aanwezigheid van Gunther was er de oorzaak van dat er tijdens het diner eens over iets anders werd gesproken dan over de flora en Howards onderzoek. Tot Belinda’s verrassing bleken Howard en zij het een en ander gemeen te hebben. Ze tennisten allebei en hielden allebei van fotograferen! Ze spraken uitgebreid over de technische details van het fotograferen van bloemen en landschappen, waarover Belinda uit ervaring kon meepraten, aangezien haar ex-vriend Paul een verwoed amateurfotograaf was en ze veel van hem had opgestoken.


  Het was zo gezellig, dat ze pas na middernacht naar het hotel terugkeerden. Omdat het trottoir te smal was voor drie personen, liepen Belinda en Gunther, druk kletsend, voorop. Howard volgde in zijn eentje.


  ‘Heb je voor morgen al plannen, Gunther?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb iets gelezen over een tamelijk onbekende ruïne ten westen van Heraklion. Daar wilde ik maar eens naar toe. En wat doe jij?’


  ‘Ik had Knossos gedacht,’ zei Belinda, met de nonchalance van een doorgewinterde toerist.


  Gunther knikte. ‘Goed idee. Gaan jullie samen, Howard?’


  ‘Ik weet het niet. Toen ik een paar jaar geleden op Kreta was, heb ik dat al uitvoerig bekeken. Maar als Belinda liever niet alleen gaat, wil ik best mee. Mocht ze geen behoefte aan gezelschap hebben, dan zou ik me graag bij jou aansluiten. Of vind je dat vervelend?’


  ‘Welnee, integendeel!’ Gunther reageerde enthousiast.


  ‘Ben jij het ermee eens, Belinda?’ Howard, nog steeds achter haar lopend, raakte even haar schouder aan.


  ‘Ja hoor,’ zei ze, zo onverschillig mogelijk.


  


  Toen Belinda de volgende ochtend in de eetzaal kwam om te ontbijten, bleek Howard er niet te zijn. Gunther was wel aanwezig, daarom ging ze maar bij hem zitten. Hij vertelde haar nog het een en ander over Knossos en deed enkele suggesties voor de rest van de dag.


  Hij moest eens weten dat ik veel liever met Howard en hem was meegegaan, dacht ze een beetje mistroostig. Och, misschien was het beter om niet voortdurend in Howards nabijheid te zijn. Het zou alles immers veel moeilijker maken.


  ‘Bedankt voor de tips,’ zei ze, toen ze de eetzaal uit liepen. ‘Ik zal ze zeker gebruiken.’


  ‘Maak er maar een fijne dag van.’


  


  Dát zal ik, beloofde ze zichzelf, toen ze in de auto op weg ging. Nu kon ze de walkman net zo hard zetten als ze wilde, naar hartenlust meezingen en onderweg stoppen wanneer het haar uitkwam… voor een ijsje of een cola, of om eens op haar gemak van een mooi uitzicht te genieten. Alleen zijn had ook voordelen.


  Langzamerhand was ze vertrouwd geraakt met de weg naar Knossos. Moeiteloos vond ze het terrein van de opgravingen, dat er op het eerste gezicht erg indrukwekkend uitzag. IJverig beklom ze de gerestaureerde trappen, ze bekeek aandachtig de fresco’s met hun heldere kleuren – moderne kopieën van de originele, die ze in Heraklion in het museum had gezien – en staarde verbaasd naar kolossale kruiken, die eeuwen geleden hadden gediend om olie en graan te bewaren.


  Ze nam een heleboel foto’s, om ook de familie thuis van al dit moois te laten meegenieten. In een cafeetje tegenover het complex, waar ze een glas limonade dronk, praatte ze nog een poosje met een Engels gezin. Tot nu toe was het een bijzonder geslaagde dag, stelde ze tevreden vast.


  Daarna stapte ze in de auto, waar ze de kaart bestudeerde om te bepalen wat ze nu ging doen. Gunther had enkele andere bezienswaardigheden in de buurt van Knossos omcirkeld. Kordaat startte ze de motor en ging op weg naar de dichtstbijzijnde attractie.


  Eerst was de weg van redelijke kwaliteit, maar een eindje verderop ging hij over in een zandpad. Onverschillig haalde ze haar schouders op. Ze zou wel zien wat ze deed. Ze kon immers altijd omkeren als het te bar werd.


  In het dorp vlak bij de opgravingen waarover Gunther had verteld, lunchte ze in een aardig, klein cafeetje. Ze koos een streekgerecht – stukjes lamsvlees vermengd met snippers ui en diverse pepers – aangevuld met de onvermijdelijke Griekse salade. Het smaakte haar voortreffelijk. Toen ze klaar was, informeerde ze bij de waard waar ze de bewuste opgravingen kon vinden. De behulpzame man stelde voor de gids te waarschuwen.


  Na een tijdje verscheen die in het cafeetje om haar op te halen. Even later maakte hij met rammelende sleutels de hekken voor haar open.


  Hoewel Belinda zich erover verwonderde dat het hier zo rustig was, kon ze het toch wel verklaren. Veel van de ‘losse voorwerpen’, zoals potten, kruiken en vazen, en de meeste fresco’s, waren naar het museum in Heraklion overgebracht. Daardoor was er heel wat minder te zien dan in Knossos. De ruïnes waren een bezichtiging meer dan waard, maar haar belangstelling begon langzamerhand af te nemen. Het werd wat te veel van het goede! Ze probeerde een praatje te maken met de gids, die haar zo trouwhartig rondleidde, maar hij sprak vrijwel uitsluitend Grieks.


  Halverwege de middag was ze er uitgekeken. Zou ze verder gaan, of was het – gezien de steeds slechter wordende weg – verstandiger hier om te keren? Dat betekende echter dat ze vrij vroeg in het hotel terug zou zijn, waar ze niets voor voelde. Nee, ze ging door: ze ging alles bekijken wat Gunther haar had aangeraden, dan had ze Howard veel te vertellen.


  Ze keek nog eens op de kaart, stopte een ander bandje in de walkman en reed fluitend weg.


  Al die knusse dorpjes, de in het zwart geklede vrouwen, de geiten en de schapen… Ze was verrukt van deze landelijke sfeer. Waarschijnlijk was alles nog hetzelfde als een eeuw geleden.


  Plotseling klonk er een harde knal. De auto maakte even een rare slinger. Ze remde krachtig, al wetend wat er aan de hand was: een lekke band. Ze hóórde Howard al grinniken. Aangezien ze moederziel alleen was en niet mocht hopen op een voorbijganger, zou ze dat wiel zelf moeten verwisselen…


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Een wiel verwisselen op een hobbelig zandweggetje was wel iets anders dan op een cursus auto-onderhoud. Toch kreeg Belinda het voor elkaar, met behulp van de handleiding die ze in het dashboardkastje vond. Het vergde heel wat transpiratie en gemopper, maar twintig minuten later zat ze aan de kant van het pad een blikje cola te drinken en vol trots naar het resultaat van haar gezwoeg te kijken.


  Voor het bekijken van nog meer ruïnes voelde ze zich nu te moe. Na de kaart te hebben bestudeerd, leek het haar het beste niet om te keren, maar door te rijden naar een vrij groot dorp verderop, waar ze een weg kon te nemen – een echte weg – die rechtstreeks naar Heraklion leidde. Hopelijk beschikte dat dorp over een garage, zodat ze er voor de zekerheid even naar het verwisselde wiel kon laten kijken.


  Langzaam en ijverig speurend naar obstakels die vermeden dienden te worden, reed ze verder. Ze was benieuwd of Howard niet een klein beetje onder de indruk van haar prestatie zou zijn.


  Ze werd door pech achtervolgd! Opnieuw moest ze stoppen vanwege een lekke band. Ze stapte uit en staarde verslagen naar het linkervoorwiel. Hoe was dat op deze verharde weg mogelijk? Of was het kwaad al eerder geschied en had een steentje de rest gedaan?


  Bezorgd vroeg ze zich af hoe ver ze nog van een dorp was. Ongetwijfeld een aantal kilometers. Zou daar dan hulp zijn? Ze keek om zich heen. Helaas, geen spoor van beschaving te zien. Nergens bewerkt land of grazende geiten en schapen. Ze kon zich ook niet herinneren kort tevoren een dorp te zijn gepasseerd.


  Er zat niets anders op dan te gaan lopen. Ze zette haar zonnehoed op, stopte haar handtas en het laatste blikje cola in de strandtas en ging welgemoed op pad.


  Ze had geluk. Al na een half uur bereikte ze een dorpje, waar het enige café over een telefoon bleek te beschikken. Daarmee was ze er nog niet. Omdat ze slechts enkele woorden Grieks sprak, zou ze de eigenares van het café, die een heel klein beetje Duits sprak, haar probleem moeten uitleggen en moeten verzoeken een garagehouder te bellen. Toen de vrouw het uiteindelijk begreep, knikte ze een paar maal, beduidde dat ze het wel even zou doen en verdween in de cel. Belinda hoopte er maar het beste van.


  Na drie kwartier arriveerde er tot haar intense opluchting een man in een kleine servicewagen. Het was inmiddels laat geworden en het zou nog veel later zijn, voordat ze weer verder kon gaan. Eerst moest ze de monteur naar haar auto brengen, daarna moest ze daar wachten tot hij het wiel had verwisseld en hem betalen. Als ze maar genoeg contant geld bij zich had!


  Gelukkig bleek de rekening mee te vallen. Tegen de tijd dat ze eindelijk afscheid van de monteur nam, was het bijna donker. Ze was doodmoe.


  Heel voorzichtig reed ze over de onverlichte weg terug naar het dorp met de telefooncel. In het café bestelde ze een omelet en salade. Belinda ging met een glas cola bij het raam zitten. Enigszins schuldig, bedacht ze niet genoeg geld meer voor dit maal te hebben, maar ze nam aan dat ook deze hindernis kon worden genomen.


  Het was maar een simpel dorpscafeetje, met niet meer dan zes tafeltjes. In een hoek stonden kratten bier en frisdrank opgestapeld. In een andere hoek stond een grote koelkast. Aan een muur hing een kalender van jaren terug, ertegenover een verbleekte kaart van Kreta. Enkele uren geleden was er niemand geweest, nu waren er enkele mannen, die druk praatten of backgammon speelden. Het werd steeds drukker.


  Belinda begon zich wel wat onbehaaglijk te voelen, nu de vrouw was verdwenen – vermoedelijk naar de keuken – en ze alleen met die ruige mannen achterbleef. Het feit dat ze nauwelijks aandacht aan haar schonken, stelde haar gelukkig een beetje gerust.


  Uit de achterkamer kwam een man, de waard waarschijnlijk, bij wie ze nog wat te drinken bestelde. Kort daarna bracht de vrouw bestek, brood en een eenvoudige salade van hoofdzakelijk tomaten. Belinda begon er onmiddellijk aan, vurig hopend dat de omelet minder lang op zich zou laten wachten. Ze rammelde!


  Het felle licht van de koplampen van een auto flitste langs het raam. Even later klonken er piepende remmen en het geluid van een portier dat werd dichtgeslagen. Toen de deur van het café werd opengestoten, keek ze onwillekeurig op.


  Ze voelde een blos op haar wangen, van schrik. Zag ze het goed? Ja, het was Howard, zichtbaar vermoeid en kwaad.


  ‘Belinda! Dat noem ik nog eens geluk hebben,’ zei hij, op een toon die het geroezemoes in het café op slag deed verstommen. Opeens waren alle ogen op hem gericht. Zonder erop te letten, kwam hij met grote stappen op haar af. ‘Als je me ongerust wilde maken, ben je daar uitstekend in geslaagd.’


  Ze was opgesprongen en ze staarde hem ongelovig aan. ‘Heb je je ongerust over me gemaakt?’


  ‘Ja, allicht. Weet je wel hoe laat het is? Tien uur! Tien uur, buiten is het pikdonker, en jij zit doodleuk in een onguur kroegje te eten.’


  ‘Die salade is heel lekker,’ zei ze afwezig. Was hij werkelijk ongerust geweest? Hij? Het moest wel, anders was hij haar niet gaan zoeken.


  ‘Dat interesseert me niet. Kennelijk schijn je niet te beseffen hoe gevaarlijk het is als buitenlandse die de taal niet spreekt alleen in een afgelegen oord als dit te vertoeven. Wat had er allemaal niet kunnen gebeuren, als ik je niet had gevonden!’


  ‘Niets. Iedereen was aardig voor me,’ verzekerde ze hem verontwaardigd. ‘Misschien wil je dan nu even naar mij luisteren? Dan zul je merken dat ik niet zo’n domoor ben als jij blijkbaar denkt. Ik ben nog zo laat onderweg, omdat ik twee keer een lekke band heb gehad. De eerste keer heb ik zelf het wiel verwisseld, voor de tweede moest ik uiteraard een garage zien te vinden. Daar hebben ze in dit “ongure kroegje” voor gezorgd.’ Ze hapte naar adem en ging weer zitten. Haar benen voelden zo raar slap! ‘Maar ik ben wel verschrikkelijk blij je te zien,’ besloot ze, met een wat beverig lachje naar hem opkijkend.


  Howard ging tegenover haar zitten en pakte haar hand. ‘Dan zijn we allebei blij,’ merkte hij vriendelijk op.


  Belinda keek hem diep in de ogen. Het bezorgde haar een wee gevoel. De vermoeidheid, waaraan ze niet had willen toegeven, kreeg plotseling vat op haar. Het liefst had ze zich in Howards armen geworpen om tegen zijn schouder uit te huilen.


  Om de ban te verbreken, wendde ze zich af en keek naar de mannen in het café. Die bleken inmiddels van de verbazing te zijn bekomen over het feit dat er op één dag maar liefst twee buitenlanders in hun café verschenen. Ze hadden hun bezigheden hervat en letten niet meer op hen. Even later verscheen de vrouw weer, ditmaal met een groot bord in haar handen.


  ‘Kijk, daar komt mijn omelet,’ zei Belinda een beetje schor. ‘Wil je er ook iets van hebben?’


  ‘Gunther is meegekomen. Hij wacht in de auto op ons.’


  ‘Och ja, Gunther… Fijn, dat hij je wilde helpen.’


  ‘Hij meende te weten waar je naar toe kon zijn gegaan. Vandaar dat we hier zijn beland. Toen zag ik opeens onze auto en –’


  ‘En ik was er warempel,’ vulde ze aan. ‘Ga Gunther maar halen, want ik heb zo’n honger, dat ik dit maaltje niet wil laten staan.’


  ‘Kan ik me voorstellen.’ Hij glimlachte. ‘Wat zei je, twéé lekke banden?’


  ‘Ja. De eerste keer heb ik er het reservewiel helemaal in mijn eentje om gelegd. Nog goed ook!’


  ‘Knappe meid!’


  ‘Geloofde je eigenlijk wel dat ik dat zou kunnen?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd niet.’


  Ze lachten. Belinda moest zich geweld aan doen hem niet om zijn hals te vallen. Ze pakte haastig haar bestek en begon aan de omelet.


  ‘Bestel voor Gunther en mij ook maar zoiets. Dat kunnen we na onze rondrit wel gebruiken,’ zei hij, voordat hij zijn metgezel ging halen.


  ‘Zó vlug gaat het hier niet. Ik ben bang dat jullie nog moeten beginnen als ik al klaar ben.’


  ‘Wedden dat ze voor ons een uitzondering maken?’


  Het bleek waar te zijn. Gunther en hij kregen ogenblikkelijk hun bier en niet veel later de omeletten. Daarna werd er sterke en erg zoete Griekse koffie geserveerd, zonder dat ze erom hadden hoeven vragen.


  Belinda zat soezerig naar Howard te kijken. Hij kon nu wel beweren dat ze hem onverschillig liet, maar méénde hij dat? Toen ze zo lang wegbleef, had hij niet rustig gewacht, maar was hij haar gaan zoeken. Deed je dat als je weinig om iemand gaf?


  Wat had ze ook alweer gedacht toen ze naar deze baan solliciteerde? Dat hij haar type niet was. Ze was ervan overtuigd geweest. Wat kon een mens zich toch vergissen! Ik ben smoorverliefd op deze man, dacht ze, en al doet hij nog zo terughoudend, ik weet zeker dat hij een heel klein beetje verliefd op mij is. Ze glimlachte even toen hun ogen elkaar ontmoetten.


  ‘Je rijdt niet in je eentje terug. Je zit gewoon te slapen,’ zei Howard, op een toon die geen tegenspraak duldde.


  ‘Dan moeten we morgen de auto weer gaan ophalen.’


  ‘Jij rijdt met mij mee, Gunther volgt ons in de zijne. Goed, Gunther?’


  ‘Vanzelfsprekend.’


  Nadat Howard voor drie personen had betaald, verlieten ze het café.


  Wat was het verrukkelijk om je zo te kunnen laten rijden, mijmerde Belinda. Het was nog verrukkelijker om naast Howard te zitten en af en toe naar hem te kunnen kijken – voor zover ze haar ogen tenminste kon openhouden…


  ‘Naar bed,’ zei hij, toen ze in het hotel aankwamen en met de lift naar boven gingen.


  Ze was te moe om te protesteren. Zelfs de energie om nog te douchen ontbrak haar. Ze kleedde zich met moeite uit en sliep zodra haar hoofd het kussen raakte.


  


  Ondanks dit avontuur kreeg ze niet de kans om uit te slapen. Howard wekte haar de volgende ochtend bijtijds, zodat ze op het gebruikelijke tijdstip, half negen, konden vertrekken, met al hun bagage. Ze voltooiden de inventarisatie van het tweede terrein en reden daarna verder in oostelijke richting, naar Agios Nikolaos, een van de grotere plaatsen op het eiland. Aan het begin van de avond arriveerden ze er.


  Er bleken nog maar weinig vakantiegangers te zijn, zodat het vinden van onderdak geen problemen opleverde. In een hotel in het centrum konden ze prettige kamers krijgen, met uitzicht op een meer.


  ‘Fris je wat op en klop daarna even bij mij aan,’ zei Howard, voordat ze ieder in hun eigen kamer verdwenen.


  We eten dus samen, concludeerde Belinda, terwijl ze onder de douche stond en de vermoeienissen van zich afspoelde. Och ja, waarom ook niet? De gebeurtenissen van de vorige avond hadden hun relatie verbeterd. Bovendien voelde ze niets voor weer een eenzaam maal. Goed beschouwd was het nogal kortzichtig van haar geweest zich zo beledigd te gedragen en hem te ontlopen.


  Hoewel ze graag wilde dat het weer goed kwam tussen Howard en haar, verlangde ze niet naar de ‘los-vaste’ relatie die hij had voorgesteld. Het leuk hebben met elkaar was niet voldoende, vond ze. Hopelijk zou hij dat ook eens inzien. Ze zou in geen geval weer met hem naar bed gaan! Eigenlijk wilde ze gewoon vriendschappelijk met hem omgaan. Samen eten en na het werk samen eens iets leuks ondernemen, dat moest voldoende zijn. Ze zouden genieten van al het prettigs dat Kreta te bieden had en zich af en toe een beetje ‘vakantieganger’ voelen. Wie weet werd hij dan wat openhartiger over zichzelf.


  Getrouw aan haar voornemen zich minder sexy te kleden, haalde ze een geel-blauw gestreepte rok uit haar koffer, die tot net over haar knieën kwam. Daarbij droeg ze een geel mouwloos truitje van gebreid katoen, dat hoog sloot. Zelfs met haar sieraden was ze spaarzaam. Ze volstond met een dun gouden kettinkje en een schakelarmband.


  ‘Hallo,’ zei Howard vrolijk, toen hij haar binnenliet. ‘Ik zit met een ouzo op het balkon. Hou je me gezelschap?’


  ‘Op het balkon, graag, maar zonder ouzo,’ vertelde ze hem gedecideerd. Ze had dit traditionele Griekse aperitiefje op anijs-basis geproefd, maar ze vond het niet lekker.


  ‘Jij altijd met je sinaasappelsap!’ zei Howard plagend. ‘Maar ik heb het, hoor, een heel pak zelfs.’


  Terwijl hij het pak ging halen, liep Belinda door naar het balkon. Op de balustrade geleund, keek ze naar het meer, dat door het donkergroene water en de aan één zijde overhangende rotsen iets dreigends had.


  ‘Geen meer om in te zwemmen, hoor,’ merkte Howard op. ‘Veel te koud en gevaarlijk diep. Alsjeblieft, je sapje.’


  ‘Dank je. Ik vind dat meer er ook allerminst aanlokkelijk uitzien. Zo beklemmend. Zeg, ik heb ontzettende trek! Wilde je hier eten?’


  ‘Nee. Agios Nikolaos is beroemd om zijn voortreffelijke restaurants. Het lijkt me leuk te kijken of we er een kunnen vinden.’


  ‘Daar zeg ik geen nee op.’


  ‘Je hebt vandaag hard moeten werken en verdient wel een extraatje,’ merkte hij lachend op, waarna hij zijn handen op haar schouders legde en haar voorhoofd kuste. ‘Drink dat sap maar op. Dan kunnen we gaan.’


  Dit gebaar, hoe vluchtig ook, gaf haar een beetje hoop. Was het niet net als zijn gedrag van de vorige avond een bewijs dat hij over zijn gevoelens voor haar begon na te denken? Ze had graag gereageerd op de zoen, maar deed het niet omdat ze zich had voorgenomen zich niet te snel gewonnen te geven. Eerst moest hij bereid zijn de voorwaarden die hij had gesteld in te trekken.


  


  Ze hoefden niet ver te lopen. Vlak bij het hotel ontdekten ze een klein restaurant dat er gezellig uitzag. De menukaart beloofde veel. Ze bleken zich niet te hebben vergist. Het eenvoudige maal, een visgerecht vooraf en rundvlees met – natuurlijk – een Griekse salade, was uitstekend bereid. De rode wijn die Howard had besteld, smaakte er goed bij.


  Belinda hield het gesprek luchtig. Ze praatten over bloemen, over Gunther en andere vakantiegangers die ze hadden ontmoet en over de bezienswaardigheden in de buurt.


  Bij het kopje koffie zei ze terloops, maar wel met een bepaalde bedoeling: ‘Ik heb gisteren de rest van de ansichtkaarten geschreven. Het bleken er minder te zijn dan ik dacht. Nu heb ik postzegels over. Kun jij die gebruiken?’


  ‘Als je ze kwijt wilt… Waarschijnlijk komen die nog wel eens van pas.’


  ‘Het hoeft niet, hoor. Je hebt misschien je kaarten al verstuurd. Dan zit je maar met de mijne opgescheept.’


  ‘Ik heb nog niets verstuurd en ik weet ook niet óf ik dat wel doe.’


  ‘Een paar kaarten toch wel? Je ouders, vrienden, collega’s van de universiteit…’ Belinda gaf het niet op. Dit was een te mooie gelegenheid om te proberen hem uit zijn tent te lokken.


  ‘Och ja, misschien…’


  ‘Doe je dat nooit als je op reis bent?’


  ‘Niet iedereen heeft een familie zoals de jouwe.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Maar je houdt toch van je ouders, en dan is het toch leuk eens iets van je te laten horen, had ze eraan willen toevoegen. Ze slikte deze opmerking echter in, omdat het wellicht niet voor Howard opging. ‘Wonen je ouders in Melchester?’ vroeg ze.


  ‘Nee, even buiten Bradford.’


  ‘Dan ga je hen zeker vaak opzoeken?’


  ‘Het hangt ervan af wat je vaak noemt. Ongeveer twee keer per jaar, denk ik.’


  Belinda was er even stil van. Twee keer per jáár! Bradford lag nog een honderd kilometer van Melchester!


  ‘Hebben ze het te druk voor bezoek? Werken ze soms allebei?’ vroeg ze met haar onschuldigste gezicht.


  ‘Ja. Mijn vader bij een verzekeringsmaatschappij. Administratief. Niets opwindends dus.’


  ‘En je moeder?’


  ‘Is psychologe.’


  ‘Dat lijkt me een boeiend beroep.’


  ‘Zo denkt zij er blijkbaar ook over.’


  ‘Wat doet ze dan precies? Heeft ze een eigen praktijk, of werkt ze bij een bedrijf?’


  ‘Allebei.’


  De antwoorden konden niet korter, en Howard klonk steeds korzeliger. Het feit dat hij op haar vragen inging, betekende echter al een hele vooruitgang.


  ‘Vindt ze het niet moeilijk om mensen met psychische problemen raad te geven?’ wilde ze weten.


  ‘Zal wel.’


  ‘Praten jullie er dan nooit over?’


  ‘Nee.’ Hij zweeg een ogenblik en stelde toen voor: ‘Laten we het nu maar eens over iets anders hebben, Belinda. Je kent mijn ouders niet en hebt dus niets te maken met hun doen en laten.’


  Ze zuchtte. ‘Je houdt het weer voor nieuwsgierigheid, hè? Dan vergis je je, Howard. Het is eerlijke belangstelling. Mensen interesseren me. Wat ze doen, waarom ze juist voor dat vak of dat beroep hebben gekozen, hoe ze met elkaar omgaan en zelf in elkaar zitten, wat voor hobby’s ze hebben… en ga zo maar door. Dat boeit me enorm.’


  ‘Er zijn mensen die prijs stellen op privacy,’ merkte Howard stroef op.


  ‘Allicht. Daar hebben ze recht op. Niemand wil immers dat iedereen alles van hem weet. Toch geloof ik dat ieder mens behoefte heeft aan personen die hem na staan, al zijn het er maar een paar. Ben je het daar dan niet mee eens?’


  ‘Het lijkt me niet per se noodzakelijk.’


  ‘Nou, mij wel,’ zei ze zelfverzekerd. ‘Het maakt je leven zoveel prettiger. Als alles goed en fijn gaat, moet je iemand hebben die er samen met jou blij om is. Heb je eens pech, of zit je in de put, dan is het heerlijk om er met iemand over te kunnen praten. Neem jou nu. Jij bent mij gisteren toch maar gaan zoeken en hebt me nog gevonden ook. Daar was ik je erg dankbaar voor, hoor.’


  ‘Eigenbelang. Ik red het niet zonder assistente.’


  Onderzoekend keek ze hem aan. Meende hij dat serieus? Zijn gezicht verried niets, maar in zijn ogen lag een gloed die haar enigszins geruststelde. Daarom besloot ze nog even op dit onderwerp door te gaan.


  ‘Weet je,’ begon ze, ‘als ik ergens kwaad over ben of er iets vervelends is gebeurd, kan ik altijd bij mijn zusje terecht. Dat lucht enorm op. Dan lijkt zo’n gebeurtenis meteen al minder erg en die boosheid soms onterecht. Heb jij daar nu werkelijk nooit behoefte aan?’


  ‘Nee.’


  ‘Kom nou, Howard!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ook niet toen Deirdre je voor een ander in de steek liet?’


  ‘Nee,’ herhaalde hij.


  Ze staarde hem verbouwereerd aan. Hoe was het mogelijk dat iemand alles zo oppotte en nooit over hetgeen hem bezighield of dwars zat wilde praten! Dat zou zij niet kunnen. Het leek haar vreselijk.


  ‘Het is mijn eigen keuze,’ vervolgde hij. ‘Goed. Wil je hier nog koffie, of zullen we gaan kijken of er bij de haven een aardig tentje is?’


  ‘Ik blijf net zo lief hier. Nu ik volgens jou weer te persoonlijk word, probeer je me af te leiden, maar dat zal je niet lukken. Ik kan geweldig koppig zijn. Kom! Je hebt toch wel vrienden met wie je eens kunt praten?’


  ‘Mannen zijn niet zo mededeelzaam.’


  ‘Ach, wel ja.’


  ‘Wat weet jij daar nu van?’


  ‘Meer dan je denkt. Mijn vader praat juist graag met ons over bepaalde moeilijkheden die zich op zijn werk voordoen – onenigheid met zijn secretaresse of problemen met zijn oudere partner. Of hij vertelt iets over zijn werk. Natuurlijk niet over de cliënten, dat mag niet, maar meer in het algemeen. Het vriendje van Charmian praat haar de oren van het hoofd, en mijn vroegere vriend Paul was ook niet bepaald een zwijgzaam type. Zo kan ik nog wel een poosje doorgaan. Heus, Howard, iedereen wil op zijn tijd praten. Je kúnt niet alles voor jezelf houden.’


  ‘Daar heb ik in mijn omgeving nooit iets van gemerkt.’


  ‘Omdat je nooit iets wilt merken.’


  ‘Onzin. Ober! Nog twee koffie, alstublieft.’


  ‘Dat is geen onzin.’ Belinda liet zich niet intimideren. ‘Een mens heeft dat broodnodig. Het is erg dom van je om je zo af te sluiten. Het lijkt wel of je een afkeer hebt van je medemensen! Ze vallen in het gebruik echt erg mee, hoor, als je maar open bent en aandacht voor anderen hebt door eens te luisteren.’


  ‘En me laat uithoren? Merci. Of moet ik, zoals jij doet, met elke vreemde die mijn pad kruist aanpappen en hem mijn wel en wee vertellen? Merci! Moet ik dan die helse muziek van je ook nog mooi vinden en vrouwen versieren die erbij lopen zoals jij? Voor de derde keer: merci.’


  Belinda kreeg een kleur. Het onbegrip dat hij toonde, krenkte haar tot in het diepst van haar ziel. Ze had echter geen zin erop te reageren. Totdat de ober met de rekening kwam, ging ze beleefd in op wat hij zei, zonder haar emoties te tonen.


  


  De dagen volgden elkaar snel op. Belinda begon inzicht te krijgen in Howards onderzoek. Nu er verschillende terreinen waren geïnspecteerd, kon ze aan de hand van de rapporten duidelijk zien dat de flora achteruitging. Ze kon zich goed voorstellen dat Howard zich er zorgen over maakte. Dat zelfs op een afgelegen eiland als Kreta het milieu zo onder vervuiling te lijden had, was wel heel erg.


  Wanneer ze na een werkdag in het hotel terugkwamen, bleven ze niet – zoals eerst – wat napraten en iets drinken in de bar, maar gingen meteen door naar hun eigen kamer. Ze aten wel samen, praatten soms nog even met andere hotelgasten en zochten meestal bijtijds hun bed op, na elkaar bijna achteloos welterusten te hebben gewenst. Daarna vielen er twee deuren in het slot…


  Hun verhouding had zich gestabiliseerd. Ze gedroegen zich gereserveerd tegenover elkaar – gereserveerd, maar vriendelijk. Howard oefende geen kritiek meer uit op haar uiterlijk of haar muziekkeuze, en zij onthield zich van persoonlijke vragen.


  Ze bleven een week in Agios Nikolaos en zetten toen de reis voort naar Sitia, een kleine havenstad nog verder naar het oosten van het eiland. Op een hoge rots bij de stad lagen de ruïnes van een Moors kasteel.


  Het was geleidelijk warmer geworden. Nu de zee minder koud was, maakte Belinda er een gewoonte van om elke middag na het werk een verfrissende duik te nemen. Howard ging nooit mee. Uit een opmerking tegen een toerist met wie ze een keer een tafeltje deelden, begreep ze echter dat hij voor het ontbijt ging zwemmen.


  De situatie begon Belinda steeds zwaarder te vallen. Ze moest voortdurend op haar woorden en gedrag letten en haar werkelijke gevoelens onderdrukken om zich niet te verraden. Het deed haar verdriet dat Howard er geen enkele moeite mee leek te hebben zijn neutrale houding te handhaven.


  


  ‘Zou je het erg vinden om morgen ook te werken?’ vroeg Howard die vrijdag, toen ze aan het eind van de middag naar Sitia terugreden. ‘Ik wilde de inventarisatie van het terrein van vandaag graag afmaken. We raken er zo uit, als we maandag pas verder gaan. Dan zijn we trouwens meteen klaar op dit gedeelte van het eiland en kunnen we zondag en maandag vrij nemen, voordat we weer naar het westen gaan.’


  ‘Ik hoef maandag geen vrij te hebben.’


  ‘Toch wel. Je hebt veel werk moeten verzetten. Die twee dagen heb je dubbel en dwars verdiend.’


  ‘Ik hou niet erg van het weekend,’ zei ze automatisch. Ze had haar tong wel kunnen afbijten! Juist nu ze zo haar best had gedaan Howard de indruk te geven dat ze zich zonder hem uitstekend amuseerde, versprak ze zich. De werkelijke reden was dat ze het werk zo snel mogelijk wilde afronden, omdat ze ernaar snakte weer in Engeland te zijn, bij haar familie en haar vrienden, terug in haar vertrouwde omgeving… en weg van Howard.


  Hij antwoordde niet meteen.


  Zwijgend concentreerde Belinda zich op de nogal bochtige bergweg.


  Toen zei hij terloops: ‘Ik wilde nog graag een kijkje bij Vai nemen voordat we naar elders vertrekken. Ben jij er al geweest? Nee, hè? Dan zouden we zondag samen kunnen gaan.’


  ‘Zijn daar ook opgravingen?’


  ‘Nauwelijks. Er is eigenlijk alleen een aantrekkelijke baai, met een beschut strand vol palmbomen. Ik heb wel zin om een dagje niets te doen, alleen een beetje zwemmen en in de zon liggen en op ons gemak wat eten en drinken in een restaurantje in de buurt.’


  ‘Dat trekt mij ook wel aan,’ zei ze stijfjes.


  ‘Denk je het dan een hele dag in mijn gezelschap te kunnen uithouden?’


  ‘Ik heb niemand anders, hè?’ Ze hoorde zelf hoe kattig het klonk. Toen Howard niet reageerde, probeerde ze het weer goed te maken. ‘Sorry, dat was erg onaardig. Ik ga er graag samen met jou heen. Bedankt alvast.’


  ‘Wat de zondag betreft, zijn we het dus eens. Over de maandag hebben we het nog wel.’


  


  Van Sitia naar Vai was het ruim een half uur rijden. Zowel het plaatsje als de baai lagen erg afgelegen. Hotels ontbraken er, en er was maar één restaurantje, aan de rand van het strand. De vele bussen op het parkeerterrein bewezen echter dat deze idyllische omgeving een echte trekpleister was voor de bezoekers van Kreta. Belinda kon het zich goed voorstellen. De palmen, de prachtige baai met het zachtgele zandstrand, de heerlijk blauwe lucht, alles was even aanlokkelijk. Ze genoot ervan en vergat voor dit ogenblik de perikelen en spanningen van de laatste tijd.


  ‘Charmant, hè?’ zei Howard. Hij had de auto afgesloten en stond met haar volgepropte strandtas en zijn eigen spullen naast haar.


  Toen ze hem aankeek, voelde ze zich gevaarlijk emotioneel worden. Met zijn witte kleding aan, leek hij nog gebruinder dan hij al was. Zijn haar was een paar tinten lichter geworden. Snel wendde ze zich af, verdrietig bedenkend hoe volmaakt het had kunnen zijn als hij haar gevoelens had beantwoord. Nu zou dit uitstapje alleen maar een kwelling worden.


  ‘Gaan we zwemmen?’ vroeg hij.


  ‘Ik niet. Mij te koud.’ Ze had in zijn stem weer iets van de warmte gehoord, die er in het begin van hun verblijf op Kreta ook af en toe in had doorgeklonken. De verleiding om haar wrok en bezwaren opzij te zetten en zich weer te gedragen zoals haar hart haar ingaf, was groot. Toch bezweek ze niet. De oorzaak van de verkoeling tussen hen lag bij hem, niet bij haar. Het was zijn onwil om haar serieus te nemen en te geloven in haar eerlijke bedoelingen die de barrière vormde.


  Ze nam de strandtas van hem over en liep voor hem uit naar het strand. ‘Vandaag ben ik eens lekker lui. Maak me maar wakker wanneer we weg moeten.’


  ‘Het water is hier minder koud dan elders, hoor. Proberen kan toch geen kwaad?’


  ‘Later misschien.’


  ‘Je krijgt een half uur respijt,’ waarschuwde hij haar. ‘Smeer je je wel goed in? De zon brandt al aardig. Zal ik je rug voor je doen?’


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik kan het wel zelf.’


  Ze trok haar jurk uit, waaronder ze haar bikini al aanhad, en legde het strandlaken netjes glad op het zand. Met in de ene hand de zonnebrandolie en in de andere haar donkere bril, liet ze zich erop neer zakken. Ze trachtte Howard, die zijn kleren had uitgetrokken en nu naar de zee holde, te negeren. Pas toen hij op een veilige afstand was, mocht ze van zichzelf naar hem kijken.


  Ze kwam er heus wel overheen, hield ze zichzelf voor. Vroeg of laat zou dat heftige verlangen naar hem wel voorbij zijn en zou ze een andere man leren kennen, die deze gevoelens in haar kon oproepen. Zo lang ze nog bij Howard was, zou ze echter heel voorzichtig en op haar hoede moeten zijn, anders werd de situatie nog ondraaglijker dan hij al was. Resoluut draaide ze zich op haar buik, legde haar hoofd op haar gevouwen armen en probeerde aan niets meer te denken.


  Ze schrok wakker van koud water dat op haar rug spetterde. ‘Laat dat,’ mopperde ze.


  ‘Had je gedacht. Het halve uur is om,’ zei Howard. ‘Ik wens niet de enige te zijn die het koud heeft. Een eindje de zee in ligt een alleraardigst eilandje. Sta op, dan zwemmen we er samen naar toe.’


  Belinda richtte zich een beetje op, keek naar de zee en zag in de verte inderdaad een eilandje liggen. Ze mompelde: ‘Nee, dank je, mij te ver.’


  Helaas nam Howard daar geen genoegen mee. Hij trok haar zonder pardon overeind en joeg haar met een duwtje in de rug zeewaarts. ‘Wie er het eerst is,’ zei hij uitdagend.


  Omdat ze besefte er niet aan te kunnen ontkomen, besloot ze toe te geven. Een koud bad was te verkiezen boven het risico opnieuw door hem te worden aangeraakt. Dat bracht haar te zeer in verwarring.


  Toen ze door het ondiepe gedeelte waadde, was hij al een eind op weg naar het bewuste eiland. Ze rilde. Het water bleek kouder dan ze had verwacht. Nu kon ze echter niet meer terugkrabbelen. Manmoedig zwom ze Howard achterna, al gauw beseffend dat ze hem niet meer zou kunne inhalen. Zou ze genoeg kracht hebben om het eiland te bereiken, vroeg ze zich af, voelend dat ze nu al een beetje moe was. Het was te ver, en de kou was te doordringend. Keek hij maar eens om! Dan kon ze hem duidelijk maken dat ze terugging.


  Hij keek om, keerde, en zwom naar haar toe. ‘Gaat het niet?’ riep hij.


  ‘Nee! Als je hier in augustus nog eens met me heen gaat, doen we de wedstrijd over. Dan win ik. Lieve help, wat een temperatuur! Ik ben helemaal verkleumd.’


  ‘In augustus zijn we allang weer in Engeland. Dan zijn we druk bezig met het uitwerken van het onderzoek,’ zei hij laconiek. ‘Kom maar, dan gaan we terug naar het strand en kleden ons aan. En jij krijgt een ijsje van me.’


  ‘Zeg eens, wil je een ijspegel van me maken?’ protesteerde ze verontwaardigd. Ze had het al zo koud!


  Samen waadden ze door het ondiepe water terug naar de kust.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  In plaats van ijs, kreeg Belinda een gin-tonic. Howard nam een ouzo. Ze waren in de schaduw van de palmen op het terras van het restaurant gaan zitten, bewonderden het uitzicht en moesten af en toe lachen om een aantal kinderen, dat elkaar gillend van plezier achterna zat. Kort tevoren waren twee bussen vol toeristen vertrokken, waarna het opmerkelijk rustiger was geworden.


  Ineens pakte Howard haar hand en drukte die even. Er schoot een huivering door haar heen. Ze hoopte dat hij het óf niet had gemerkt, of zou denken dat ze het nog een beetje koud had. Voor het eerst sinds een week had hij haar weer aangeraakt, wat zo’n tumult in haar binnenste veroorzaakte, dat ze bang was zich te zullen verraden. Daarom durfde ze haar hand niet weg te trekken.


  Hoewel hij de voorgaande dagen geen enkele poging had gedaan haar over te halen weer met hem naar bed te gaan, zou hij dat misschien wel doen als hij merkte hoe hevig ze naar hem verlangde. Ze zou vast niet in staat zijn hem af te wijzen. Het was een kwelling haar gevoelens zo te moeten onderdrukken, die alleen was vol te houden omdat ze walgde van de voorwaarden die hij aan een relatie had gesteld.


  ‘Ik zou mezelf bij de lunch op nog een ouzo kunnen fuiven als we bijtijds eten,’ zei hij. ‘Dan heb ik voordat we teruggaan ruimschoots de tijd om de alcohol uit mijn bloed kwijt te raken.’ Hij grinnikte. ‘Ik kan het jou toch niet aandoen in het gevang te belanden als we worden gesnapt!’


  ‘Laat mij dan rijden,’ bood ze aan.


  ‘Geen sprake van. Jij hebt vrijaf.’


  ‘Weet je wat ik na de lunch ga doen?’ vroeg Belinda dromerig.


  ‘Zwemmen!’


  ‘Mag niet, zo pal na het eten. Een uur later zal ik het trouwens ook niet doen. Nee, ik ga de walkman uit de auto halen en een bandje van Madonna, zet de koptelefoon op zodat ik niemand stoor, smeer mezelf met zonnebrandolie in en blijf dan een hele tijd zalig liggen luieren.’


  ‘Met Madonna tetterend in je oren?’


  ‘Hé zeg, wat meer eerbied voor mijn favoriete ster!’ Howard schudde zijn hoofd. ‘Wat heb jij toch voor een smaak?’ verzuchtte hij.


  Ze hees zich op in haar stoel, waarbij haar hand onder de zijne weggleed, en vroeg: ‘Jij moet niets van popmuziek hebben, hè? Waarom toch niet?’


  ‘Het is alleen maar wat gegil en monotoon gebonk, met onbenullige teksten over liefde en hartenpijn,’ smaalde hij.


  ‘Dat monotone gebonk is een heerlijk opwindend ritme, en het gegil is met overgave zingen. Voorts zijn de teksten lang niet altijd onbenullig. Dat is klinkklare onzin! Liefde en hartenpijn zijn toch puur menselijke gevoelens?’


  ‘Maar dan hoef je er toch nog niet zo over te jammeren,’ hield hij vol. ‘Het is, als je het mij vraagt, niets anders dan een ongebreideld toegeven aan die gevoelens. Dat doe je niet in het openbaar. Dat is goedkoop en sentimenteel.’


  ‘Maar Howard!’ De verbaasde uitroep ontglipte haar. ‘Je praat erover alsof je het een misdaad vindt. Waarom is het verkeerd om dat wat je bezighoudt met anderen te delen? Dat willen we allemaal toch wel eens?’ Toen besefte ze dat hier een kans lag hem te dwingen uit zijn schulp te kruipen. Die kans greep ze. ‘Je beweert dat iemand zijn gevoelens voor zichzelf moet houden. Dan vraag ik me in ernst af of jij wel iets aan gevoelens hebt om voor jezelf te houden!’


  ‘En volgens jou is dát een misdaad, hè?’ merkte hij geprikkeld op. ‘Ik leid een normaal en evenwichtig leven, heb een hekel aan overdreven gedoe en loop niet met mijn wel en wee te koop. Zo vind ik het prettig. Dat kun jij niet hebben, geloof ik, en daarom denk je dat er iets aan me mankeert.’


  ‘In zekere zin is dat ook zo.’


  Hij smoorde een verwensing en sprong zo onverwacht op, dat ze ervan schrok.


  Ze kon hem echter nog net bij zijn pols pakken en terug op zijn stoel trekken. ‘Doe niet zo mal,’ zei ze kalmerend. ‘Ik bedoelde ermee… Ja, hoe leg ik dat nu uit? Laat ik het dan maar gewoon zeggen zoals het is. Dat je niet evenveel om mij geeft als ik om jou, doet pijn, Howard. Probeer dat nu eens te begrijpen. Ik denk dat ik me beter zou voelen als je op een ander verliefd was, want nu vrees ik dat je niet eens tot gevoelens van liefde in staat bent.’


  ‘Ik kan op mijn beurt zeggen dat je blijkbaar niets van mij begrijpt,’ zei hij na een korte stilte. Het klonk uiterst koel. ‘Echt, je begrijpt niets van me!’


  ‘Van wat er in je omgaat, heb ik wel enig idee. Voor jou ben ik een dom kind, met te korte jurken en te veel sieraden. Zo is het toch, Howard? Dat ik je niet begrijp, is waar. Ik vraag me namelijk aldoor af wat je vóelt, wat je raakt en ontroert, wat je denkt.’


  ‘Is het wel eens bij je opgekomen dat ook ik me gekwetst kan voelen?’ vroeg hij ijzig.


  Het was niet waar! Howard zou zich gekwetst voelen, door haar? Dit was het laatste wat ze had verwacht. Ze begreep niet goed wat hij met die opmerking bedoelde.


  ‘Ik heb ook bepaalde behoeften,’ vervolgde hij, nog altijd op die kille toon. ‘Hoewel ik niet bij Jan en alleman mijn hart uitstort, wil dat niet zeggen dat het me aan menselijke gevoelens ontbreekt, om jouw woorden te gebruiken. Denk je dat het me niets doet dat jij me van de ene op de andere dag afwees en me met de nek aankijkt? Denk je dat het me volmaakt onverschillig laat?’


  ‘Ja… Nee… Ach, ik weet het niet,’ zei ze ongelukkig. ‘Ik dacht dat je het heel anders ervoer dan ik.’


  ‘Anders dan jij. Inderdaad. Dat geklets over “liefde” heb ik altijd sentimentele onzin gevonden. Mij zegt het in elk geval niets. Waar ik wel in geloof, Belinda, is in hartstocht en begeerte, in goed met elkaar kunnen opschieten en zowel geestelijk als lichamelijk met elkaar vertrouwd zijn.’


  ‘Fraai gezegd, hoor,’ reageerde ze schamper.


  ‘Misschien zou jij nu eens kunnen proberen mij te begrijpen,’ snauwde hij terug, ‘en kunnen bedenken dat ik onze relatie niet heb verziekt. Ik geef toe dat we wel wat erg vlug het bed indoken, maar we weten allebei hoe goed het was. Echt en oprecht goed. Jij verwierp het, en waarom? Omdat je serieuze beloften en eerlijke begeerte onvoldoende vond. Wat die door jou zo geadoreerde popsterren in hun onzinnige liedjes over de liefde uitschreeuwen, is je naar het hoofd gestegen. Het zijn leugens, mijn beste Belinda, niets dan leugens! Daar doe ik niet aan mee.’


  ‘Dat zijn het niet!’ riep ze uit. ‘Dat is het nu juist wat je maar niet wilt inzien – of niet kúnt inzien. Wanneer je verliefd bent, gaan je gevoelens met je op de loop. Dan doe je dingen die je je anders nooit in het hoofd zou halen. Dat is volstrekt normaal. Je wilt ook niet af en toe bij hem of haar van wie je houdt, zijn, maar altijd. Je wilt alles met die ander delen. Alles! Natuurlijk, het kan zijn dat het op niets uitloopt. Als het zo gaat, ben je er kapot van. Dat uit je dan – de een zus, de ander zo. Is dat nu zo moeilijk te begrijpen? Is dat nu iets om zo minachtend over te doen?’


  ‘Ik voel er anders niets voor om kapot te gaan,’ zei hij spottend.


  ‘Dat wil niemand.’


  ‘Nou dan?’


  ‘Bepaalde risico’s moet je durven nemen. Je hoeft niet aan Jan en alleman je hart uit te storten, zoals jij het noemt, maar je in jezelf opsluiten is weer het andere uiterste. Het is niet bevorderlijk voor een prettig contact met je medemensen. Niemand kan zonder die contacten, Howard. Als je werkelijk denkt het wel te kunnen, moet er toch iets mis met je zijn.’


  ‘Je overdrijft.’


  ‘En jij bent zo koppig als tien ezels bij elkaar!’ riep ze vertwijfeld. ‘Doe nu alsjeblieft eens je best het te begrijpen, of ben je zo geblokkeerd, dat je je niet kunt voorstellen dat iemand ook anders kan zijn?’


  ‘Misschien spring jij dermate onstuimig met je gevoelens om, dat het voor jou onbegrijpelijk is dat anderen ze wel onder controle houden!’


  ‘Wat heb ik de afgelopen twee weken dan gedaan, denk je?’


  Hij zweeg, net iets te lang voor Belinda. Ze sprong op en holde het terras af naar het strand. Pas na een hele tijd bleef ze staan om op adem te komen en snel om te kijken. Howard was haar niet gevolgd. Ze weifelde tussen opluchting en teleurstelling. Vermoedelijk was het beter zo, want ze had tijd nodig om te kunnen nadenken. Howard was trouwens geen man voor emotionele scènes. Hij zou rustig blijven wachten tot ze weer kwam opdagen, gekalmeerd en timide, en verder doen alsof er niets was gebeurd.


  Ze ging zitten en sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën. Er was niemand in de buurt. Het water kabbelde tegen de uitstekende rotsen. De zon stak.


  Hoe het verder met Howard en haar moest, wist ze niet. Voor de eerste keer in haar leven was ze echt heel erg verliefd, zo verliefd, dat ze ervan doordrongen raakte dat het meer dan dat was. Helaas, het was zinloos, omdat hij alles minachtte wat voor haar juist veel betekende. Hij scheen het niet eens de moeite waard te vinden zich in haar gedachten te verdiepen. Eigenlijk was het heel dom geweest hem zo duidelijk te vertellen hoe ze tegenover hem stond. Ze vernederde zichzelf ermee. Blijven hopen dat hij zou veranderen en van haar ging houden, was ook al zo dom. Hij zou nooit zeggen dat hij haar begreep en gelukkig wilde maken.


  Zonder iets te zien, zat ze voor zich uit te staren, af en toe huiverend. Ze kon niet helder denken. Eindelijk stond ze op, klopte automatisch het zand van haar jurk en begon aan de terugtocht. Ze zag er enorm tegen op hem weer onder ogen te moeten komen en liep daarom erg langzaam. Het scheelde niet veel of ze was omgekeerd zodra ze hem zag.


  Hij zat te lezen. Niets wees erop dat hij zich ook maar één ogenblik zorgen over haar had gemaakt of zich iets van haar onbeheerste weglopen had aangetrokken. Toen ze hem de dag na het avontuur met de lekke banden nog eens had bedankt, had hij beweerd uit eigenbelang te hebben gehandeld. Was dat soms geen grapje geweest? Was zijn hartelijkheid op die bewuste avond dan ook eigenbelang geweest? De tranen schoten haar in de ogen.


  Met een air van onverschilligheid liep ze het trapje van het terras op en ging weer op haar oude plaats zitten.


  Toen pas keek hij haar aan, koel, en met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Ik heb wel trek in koffie,’ zei ze rustig.


  ‘Ik zal het bestellen.’


  


  In nog een vrije dag hadden ze geen van beiden zin, daarom vertrokken ze die maandag uit Sitia. Aan het ontbijt hadden ze niet veel gezegd. Ook tijdens de lange rit, eerst in westelijke richting en dan naar de noordkust van het eiland, werd er ook niet veel gezegd.


  Howard reed. Hij stopte alleen wanneer het strikt noodzakelijk was, zo kort mogelijk. Op de flora lette hij niet.


  Hardnekkig voor zich uit kijkend, zat Belinda naast hem. Geen enkele keer keek ze naar hem. Ze had de koptelefoon van de walkman op en luisterde naar haar geliefde muziek. Het hielp niet. De teksten waarin ze zich altijd zo kon vinden, zeiden haar vandaag niets. Ze leken haar zelfs te bespotten.


  Halverwege de middag kwamen ze in Rethimnon aan, een aardige stad, waarvan de haven door een vuurtoren en een enorm fort werd gedomineerd. Ze vonden onderdak in een klein hotel met uitzicht op het strand. Howard verdween meteen in zijn kamer, zonder een afspraak voor het diner te hebben gemaakt.


  Gelukkig, dacht Belinda. Momenteel voelde ze er niets voor met hem aan één tafel te zitten en de schijn op te houden dat ze elkaar aardig vonden.


  Nadat ze zich had opgefrist en iets anders had aangetrokken, ging ze de stad verkennen. Het was pas vier uur; ze moest proberen de tijd zo aangenaam mogelijk door te komen.


  Doelloos liep ze straat in straat uit, vluchtig de etalages bekijkend en nauwelijks aandacht bestedend aan de charmante huizen in de oude binnenstad, die veelal stamden uit de periode waarin de Venetianen over Kreta heersten. Het kon haar allemaal weinig schelen; als ze maar uit de buurt van Howard was.


  Ze drentelde wat bij de haven rond en ging op een terrasje van een klein restaurant zitten. Bij de toeschietende jongeman bestelde ze een glas limonade.


  ‘Belinda!’


  Nee, het was niet Howards stem, maar hij klonk haar wel bekend in de oren. Nieuwsgierig keek ze op. Ach ja, natuurlijk: Gunther! Ze zag hem tussen de tafeltjes door naar zich toe komen en begroette hem geforceerd opgewekt. ‘Hallo! Ik wist niet dat jij ook naar Rethimnon zou gaan.’


  ‘En ik wist niet dat jullie dat van plan waren. Jammer, anders hadden we van te voren iets kunnen afspreken, al is zo’n toevallige ontmoeting wel aardig.’


  ‘Ja –’


  ‘Mag ik bij je komen zitten?’


  ‘Graag.’


  Hij nam tegenover haar plaats en wenkte de ober. ‘Drink je een glas wijn met me, Belinda?’


  ‘Ik heb al limonade besteld.’


  ‘Dan bestellen we die toch af.’


  De wijn werd gebracht en ingeschonken. Ze proosten lachend. Misschien zou het dan toch nog een gezellig middagje worden, bedacht Belinda.


  ‘Ben je alleen? Is Howard er niet?’


  ‘Hij is in het hotel gebleven.’ Snel vertelde ze hem over hun verblijf in Sitia, over de lange rit naar deze stad en het werk dat hier wachtte. ‘En nu had ik zin eens in mijn eentje op pad te gaan,’ besloot ze het relaas.


  ‘Hij verwacht je dus weer voor het eten terug?’


  ‘Daar hebben we niets over afgesproken.’ Toen ze de verbazing op Gunthers gezicht zag, voegde ze er in een opwelling aan toe: ‘Weet je, we zien elkaar veel te veel. We zijn elke dag samen met die planten in de weer en ’s avonds is er eigenlijk zelden iemand anders met wie we, ieder apart, eens iets kunnen ondernemen. Dat we samen eten, is eigenlijk geen bewuste keuze. Juist daarom is het fijn wanneer we tegen ander gezelschap oplopen.’


  ‘Voor jou wellicht, maar als ik Howard was, week ik geen seconde van je zijde en gaf niemand anders een kans.’ Het complimentje accepteerde ze met een strak lachje, zonder hem aan te kijken. Ze had geen zin in een flirt. Hij moest vooral niet het idee krijgen dat ze hem aanmoedigde.


  ‘Och, dat weet ik zo net nog niet,’ zei ze achteloos. ‘Zelfs hevig aan elkaar verknochte stellen vinden het verfrissend af en toe bij anderen te zijn. In die situatie verkeren Howard en ik niet.’


  ‘Nee? Ik kreeg anders wel die indruk.’


  ‘Dan heb je het mis.’


  ‘Mooi zo,’ zei Gunther tevreden. ‘Dan eten jij en ik vanavond samen. Hier, of in het centrum, of in een hotel aan het strand – zeg het maar.’


  Het overviel Belinda. Ze had niet opzettelijk op een invitatie aangestuurd, maar besefte dat Gunther haar woorden als zodanig moest hebben opgevat. Eigenlijk had ze al half en half besloten weer naar het hotel te gaan om Howard te zoeken, maar goed beschouwd was dat toch niet zo’n erg goed idee en deed ze er beter aan Gunthers uitnodiging te aanvaarden. Hij was prettig gezelschap.


  ‘Zullen we hier blijven?’ vroeg ze.


  ‘Zoals je wilt. Dan zal ik eens naar de kaart vragen.’ Even later schoof Gunther zijn stoel dichter bij de hare en legde zijn hand op de armleuning. ‘Ik weet helemaal niets van je af. Vertel eens wat.’


  In Howards bijzijn was hij ook vriendelijk en galant tegen haar geweest, maar afstandelijker dan nu. Opeens scheen ze hem hevig te interesseren. Belinda nam zich voor op haar hoede te zijn. Ze vond het gezellig om met hem te praten, maar meer niet – Howard of geen Howard!


  Onopvallend verschoof ze haar stoel een paar centimeter, terwijl ze iets over haar familie en achtergrond vertelde.


  De ober bracht brood, salade en gegrilde garnalen. Daarna serveerde hij een visschotel. Toen Gunther zag dat ze zat te stuntelen met de vis, fileerde hij die voor haar, daarbij zo naar haar leundend, dat ze haar stoel maar weer een eindje verschoof. Hoewel ze zijn geflirt hinderlijk vond, leek het haar niet verstandig er iets over te zeggen. Ze zou het gewoon negeren. Hopelijk zou ze het tot het einde van de maaltijd kunnen verdragen.


  Toen de lege borden en schalen werden weggehaald en Gunther om nog een fles wijn vroeg, nam ze zich voor extra voorzichtig te zijn. Van de eerste fles had ze maar één glas gedronken, wat betekende dat Gunther de rest naar binnen had gewerkt. Ze zou omwille van de lieve vrede een tweede glas accepteren en het daarbij laten, al drong haar disgenoot nog zo aan. Hij leek al een beetje aangeschoten, stelde ze bezorgd vast.


  Ze praatten en lachten. Gunther werd steeds opdringeriger. Hij sloeg een arm om haar schouders, die ze resoluut wegduwde. Ze weigerde haar glas weer te laten vullen, maar toen Gunther bleef aandringen, vroeg ze om een half glaasje om van het gezeur af te zijn. Het werd natuurlijk een heel glas, wat ze nauwelijks aanraakte.


  Toen ze er echt genoeg van kreeg, maakte ze aanstalten om op te stappen. ‘Het spijt me, Gunther, ik moet nu echt weg,’ zei ze resoluut. ‘Het is al donker en het hotel is niet bepaald in de buurt.’


  ‘Geeft niet. Ik breng je toch?’ zei hij vriendelijk, een hand op haar arm leggend. Ze kreeg er kippenvel van. ‘Blijf nog even, Belinda. We zitten hier zo gezellig.’


  Mij te gezellig, dacht ze, trachtend iets te verzinnen om van Gunthers begeleiding af te komen. Een lange wandeling in het donker, met een flirtende man die nogal aangeschoten was… Nee, liever niet. Een taxi! Dat was de oplossing.


  ‘Gunther, ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt, maar ik zie ertegen op om dat hele eind te gaan lopen. Het was een nogal vermoeiende dag vandaag, en nu het al zo laat is… Zou je in het restaurant een taxi voor me willen bestellen? Jij spreekt Grieks, ik niet.’ Ze keek hem smekend aan.


  Zoals ze al had gevreesd, sputterde hij tegen en probeerde haar op andere gedachten te brengen. Pas na lang aandringen stemde hij toe. ‘Vooruit dan maar. Doen we dit nog eens over, Belinda?’


  ‘Wie weet.’


  ‘Dank je.’ Hij boog zich snel naar haar toe en kuste haar op haar mond.


  Belinda werd vuurrood van schaamte en boosheid. Het leek haar echter verstandiger om geen ruzie met hem te maken nu hij duidelijk te veel had gedronken. Toen ze veilig en wel in de taxi zat, veegde ze snel met haar zakdoek over haar lippen. Nog een wonder dat hij haar alleen had laten weggaan, vond ze. Misschien had hij toch gemerkt dat ze niet van zijn avances gediend was en de eer aan zichzelf gehouden. Des te beter!


  


  Howard was de volgende ochtend aan het ontbijt niet te genieten. ‘Waar zat je gisteravond?’ brieste hij. ‘Ik heb bij je geklopt en in de bar en op het strand naar je gezocht, maar nee hoor, je was nergens!’


  Nonchalant haalde ze haar schouders op. Waarom maakte hij zich daar zo druk over? In haar vrije tijd mocht ze doen wat ze wilde. Ze had de avond liever zonder hem doorgebracht.


  ‘Ik ben een eindje gaan lopen om de stad te bekijken. Toevallig kwam ik Gunther tegen. We hebben samen gegeten.’


  ‘Gunther?’


  ‘Ja. Die herinner je je toch nog wel?’ vroeg ze spottend. ‘Hij is ook gisteren hier aangekomen.’


  Howard bromde iets. Het was duidelijk dat haar verklaring hem niet zinde. Belinda gunde hem zijn vergeefse zoektocht en eenzame maal. Eigen schuld, dacht ze, dan had je me bij Vai maar niet zo’n koude douche moeten geven.


  Blijkbaar verdrong hij zijn ergernissen snel, want even later spoorde hij haar op vrij normale toon aan om vlug te ontbijten, opdat ze om half negen konden vertrekken.


  Braaf nam ze weer een hap van haar broodje.


  ‘Het lijkt me aardig Gunther weer eens te spreken,’ vervolgde Howard. ‘In welk hotel logeert hij?’


  ‘Hoe kan ik dat weten!’ viel ze uit.


  De verbaasde uitdrukking op zijn gezicht deed haar beseffen dat ze overdreven heftig reageerde op deze vraag. Voelde ze zich soms schuldig?


  Howard zweeg, zelfs toen ze in de auto over de kustweg naar zijn terrein reden.


  Ook Belinda zei geen woord tijdens de rit. Om de gespannen stilte te verdrijven, zette ze haar walkman aan. Onbewogen keek Howard voor zich uit, met een frons boven zijn neus. Pas op een smalle landweg in de bergen, verbrak hij de stilte.


  ‘Hier is het, geloof ik.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Nee. Stop toch maar, dan ga ik even kijken.’


  Ze deed wat hij had bevolen, waarop hij uitstapte en de helling naast het pad afdaalde. Spoedig was hij uit het gezicht verdwenen. Toen hij na ruim een kwartier terugkwam, zag hij er verhit en chagrijnig uit. ‘Nee, toch niet. Ik kan tenminste geen enkele markering vinden. Rij maar door.’


  ‘Waarheen dan?’


  ‘Gewoon deze weg volgen, hè? Ergens moet een veldje zijn dat op dit lijkt.’


  Belinda zuchtte. Dit beloofde een dagje te worden…


  Dat werd het ook. Halverwege een onoverzichtelijke bocht werden ze met een tegenligger geconfronteerd.


  Belinda remde onmiddellijk en kwam precies voor de bumper van de andere auto tot stilstand. ‘Ook dat nog,’ mopperde ze. De bergweg was veel te smal om te kunnen passeren.


  ‘Een eindje terug is een uitwijkmogelijkheid,’ zei Howard.


  ‘Bedoel je dat ik achteruit moet?’


  ‘Ja.’


  ‘Dank je feestelijk,’ protesteerde ze geprikkeld. ‘In een haarspeldbocht achteruitrijden naar weet ik wat voor uitwijkplek, pal naast een afgrond! Hoe verzin je het?’


  ‘Je zult wel moeten.’


  ‘Hij kan toch ook terug?’ Ze keek naar de weinig toeschietelijk ogende man, die zijn hoofd uit het portierraam had gestoken en haar met een geïrriteerd gebaar beduidde terug te gaan. Prompt maakte ze hetzelfde ongeduldige gebaar.


  ‘Stap uit. Dan doe ik het wel,’ beval Howard.


  Ze snauwde hem iets onverstaanbaars toe, zette de wagen driftig in zijn achteruit en reed stapvoets terug. De tegenligger reed bumper aan bumper mee. Omdat ze vastbesloten was de afgrond op een veilige afstand te houden, hield ze zo veel mogelijk de binnenbocht. Daarna stopte ze, vlak tegen de links van het pad rijzende rotsen, zodat de ander – zij het met de nodige omzichtigheid – kon passeren.


  Zonder verdere tegenslagen vervolgden ze hun weg. Twee keer vonden ze een terrein dat het bewuste veldje zou kunnen zijn, maar beide keren werd het een teleurstelling.


  ‘Je hebt je vast in de route vergist,’ zei ze onbarmhartig, toen Howard voor de derde maal onverrichter zake terugkwam.


  ‘Het moet hier toch ergens zijn,’ hield hij vol. ‘Als jij de volgende keer nu eens mee zocht!’


  ‘O. Waarom zeg je dan telkens: “blijf maar zitten”?’ hoonde Belinda. Ze kreeg er schoon genoeg van. De zoveelste slechte weg, een bijna-botsing, een humeurige Howard die zijn bloemetjes maar niet kon vinden en haar maar liet rijden… Met piepende banden scheurde ze weg.


  ‘Het móet hier zijn,’ herhaalde Howard.


  ‘Ik help het je hopen.’


  Een minuut of drie, vier later stopte ze plotseling. Zonder iets te zeggen, stapte ze uit en liep een ruig terrein rechts van de weg op.


  Howard opende het portier aan zijn kant en schreeuwde: ‘Wat heb je nu weer?’


  ‘Dit kan het wel eens zijn!’


  ‘Het lijkt er niet op.’


  Ze was blijven staan en had zich half naar hem omgedraaid. ‘Was jij daar dan die andere keren zo zeker van?’


  ‘Ik ben er toch al eens geweest.’


  ‘En ik niet, nee, maar daarom hoef je nog niet zo tegen me te snauwen!’


  ‘Jij begon!’


  ‘O ja? Wie blafte me dan al aan het ontbijt af?’ Langzamerhand begon ze goed kwaad te worden. Ze besefte dat dit op een fikse ruzie kon uitlopen, maar dat liet haar koud. Hij had erom gevraagd. ‘Op dat moment had ik zelfs nog geen woord gezegd,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Wel ja! Dat neemt de benen, pikt een andere man op en laat mij als een idioot van links naar rechts hollen om haar te zoeken. Een excuus vond je blijkbaar overbodig. Durf je me dan ook nog te verwijten dat ik tegen je snauw?’


  ‘Ik heb geen andere man opgepikt.’


  ‘Is Gunther dan geen man?’


  ‘In elk geval is hij heel wat aardiger dan jij. Hij houdt er tenminste zoiets als gevoel op na, terwijl jij kouder bent dan de koudste kikker.’ Ze hapte naar adem. Dit liep uit de hand! Toch ging ze door, hopend dat een harde aanpak betere resultaten had dan omzichtig gedoe. Ze was, ondanks haar woede, benieuwd naar zijn reactie op deze beschuldiging.


  ‘Je praat naar je verstand hebt,’ zei Howard schamper. ‘Je weet niets van me af, helemaal niets. Over begrip heb ik het maar niet eens.’


  Ze liep langzaam terug, tot ze aan de andere kant van de auto tegenover hem stond. ‘Laten we het nu even niet over mijn verstand hebben, Howard, maar over het jouwe. Soms denk ik dat je alleen uit koel, nuchter en berekenend verstand bestaat. Dat je hebt gestudeerd en aan een universiteit werkt, wil nog niet zeggen dat je alles weet. Je weet bijvoorbeeld niets van vrouwen af, níets van liefde, om elkaar geven of van elkaar houden.’


  ‘Toen we pas op Kreta waren, dacht je daar wel anders over.’


  Belinda lachte spottend. ‘Dát noem je toch geen liefde? Welnee, Howard, dat was seks. Alleen maar dat.’


  Toen hij met grote stappen om de motorkap heen liep, was ze één ogenblik bang. Even overwoog ze ervandoor te gaan. Toen won de boosheid het van de angst: ze besloot af te wachten wat zijn plannen waren. Hij zou wel eens zien wie en wat ze was!


  Wat hij deed, overrompelde haar volkomen. Hij was zo kwaad, dat ze aan deze mogelijkheid niet had gedacht en zich er daarom ook niet tegen had gewapend. Hij greep haar bij haar schouders, boog snel zijn hoofd en dwong met zijn lippen de hare vaneen.


  Onwillekeurig pakte ze hem bij zijn bovenarmen, waarop hij haar nog dichter tegen zich aan drukte.


  ‘Weet je nog wat wij samen hadden en hoe dat was?’ gromde hij. ‘Ik geloof van niet, en ik wil graag je geheugen een beetje opfrissen.’


  Dat deed hij. Haar lichaam reageerde zoals een woestijn op een regenbui. De liefkozingen van zijn handen en zijn lippen wakkerden haar begeerte aan.


  ‘Kom…’ Howard trok haar aan een hand het veld in.


  ‘Nee! We kunnen –’


  ‘Er komt hier geen kip.’ Ongeduldig viel hij haar in de rede. ‘Ga nu mee, Belinda.’


  Ze daalden de helling verder af, tot ze uit het zicht van de weg waren. Achter dicht struikgewas liet ze zich gewillig in het gras duwen…


  


  Langzaam, heel langzaam, werd ze zich van de omgeving bewust – de blauwe lucht, de hitte van de zon, de zoete geuren van de bloemen…


  Het was onverdraaglijk! Weer was ze voor hem bezweken, terwijl ze er nog niet de geringste toezegging voor had teruggekregen!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De ontnuchtering om weer naar de auto te lopen alsof ze alleen even een plant hadden bekeken!


  Belinda was woedend op zichzelf. Op het moment had ze het gewild en het was fantastisch geweest. Had ze zichzelf echter niet voorgenomen niet meer op zijn voorwaarden met hem te vrijen?


  ‘Heb je dorst?’ vroeg Howard. ‘Ik geloof dat er mineraalwater in de picknickmand zit. Wacht maar.’ Hij viste er inderdaad een grote fles uit, schroefde de dop eraf en schonk een plastic bekertje vol.


  Zonder hem aan te kijken, nam ze het aan en dronk.


  ‘Belinda?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘We moeten maar doen alsof het niet is gebeurd.’


  ‘Nee, dat doen we niet.’ Hij pakte haar het lege bekertje af en zette het op het dak van de wagen. Toen legde hij zijn handen op haar schouders en draaide haar naar zich toe, met nadruk herhalend: ‘Dat doen we niet. We kunnen niet op de oude voet doorgaan. Dat maakt ons kapot. Goed, je zou me in bepaalde opzichten graag anders zien, en ik jou, maar wat wij samen hebben, is toch perfect? Dat wil je toch niet ontkennen?’


  ‘Nee. Alleen… het is verkeerd. Voor jou –’


  ‘Voor mij ben je een openbaring! Ik heb iets als dit nog nooit eerder ervaren. Het spijt me dat ik het niet poëtischer kan zeggen, dat is mijn sterkste kant niet, maar ik geef op mijn manier heel veel om je. Dat weet je toch?’


  ‘Misschien wel, ja;’ fluisterde ze.


  ‘We zijn allebei dom geweest,’ zo ging hij verder. ‘Je had gelijk toen je zei dat ik bang was om me te uiten. In plaats van openhartig met je te praten, trok ik me in mijn schulp terug. Omdat jij maar bleef aandringen, werd ik steeds onwilliger. Kunnen we nu eens proberen een oplossing te vinden?’


  ‘Zou dat mogelijk zijn?’


  ‘Waarom niet? Als we het allebei graag willen…’


  Belinda zuchtte. ‘Ik weet het niet, echt niet. Het lijkt wel of ik niet meer normaal kan denken.’


  ‘Denk dan niet. Hou mij alleen maar een poosje vast.’


  Dat deed ze, en zo stonden ze zwijgend in elkaars armen. Belinda drukte haar gezicht tegen zijn overhemd. Ze voelde het kloppen van zijn hart.


  Hij had gelijk. Ze móesten het proberen. Het was het alleszins waard, vooral omdat hij niet langer meteen aan seks dacht, maar aan haar als mens. Hij gaf om haar, om wie en wat ze was, om hoe ze was. Ze had ze langs zich heen laten gaan, al die kleine en grotere attenties, al die bewijzen van het feit dat hij echt op haar gesteld was. Ze had er niet in geloofd.


  Nu durfde ze het bijna nog niet te geloven, maar wat hij daarnet had gezegd, had zo oprecht geklonken! Misschien was dit een geschikt ogenblik om erachter te komen of de kloof tussen hen inderdaad zo breed was als ze zich hadden verbeeld.


  ‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg hij zacht.


  ‘Jawel. Als je nu maar eens met me wilde praten, echt praten, dan –’


  ‘Dan kan het nog wel wat met ons worden?’ vulde hij aan.


  ‘Wie weet.’ Ze duwde zijn armen weg en ging iets achteruit. ‘Echt serieus praten, Howard,’ herhaalde ze, hem recht aankijkend. ‘Nu meteen.’


  ‘Ik was juist van plan de speurtocht naar mijn kostbaar stukje grond voort te zetten,’ merkte hij kreunend op, maar Belinda zag onmiddellijk dat hij het niet meende.


  Hij haalde de mand met de lunch uit de auto en zocht een eindje van de weg af een geschikt plekje om te gaan zitten.


  Na de lunch legde Belinda twee vingers tegen Howards lippen. ‘Nu worden we even ernstig,’ zei ze streng. ‘Afgesproken is afgesproken.’


  ‘Moet het heus? Ik vind het maar griezelig.’


  ‘Serieus praten is niet griezelig. Het is juist fijn. Je zult eens zien, wanneer je eenmaal bent begonnen, hou je niet meer op.’


  Hij keek bedenkelijk. ‘Ik heb meer te doen vandaag! Enfin… Bij wie of wat moet ik beginnen?’


  ‘Weet ik het! Of ja, toch wel. Vertel maar iets over die vriendin met wie je niet bent getrouwd.’


  ‘Deirdre? Over haar valt niets te vertellen.’


  ‘Natuurlijk wel! Je zoekt uitvluchten, Howard.’


  Hij zuchtte. ‘Waarom heb ik toegestemd? Goed, Deirdre. Ze was – is, maar voor mij is ze immers verleden tijd – een beetje langer dan jij, heeft donker haar en bruine ogen.’


  ‘Dank je. Nu verder,’ drong Belinda aan. ‘Wat heeft ze voor karakter, wat doet ze… deed ze misschien, als ze na haar huwelijk met werken is gestopt?’


  ‘Nee, ze is nog altijd aan de universiteit van Melchester verbonden. Ze is wiskundige.’


  ‘Wat knap! Hoe is ze als mens, druk of rustig?’


  ‘Rustig en heel serieus. Ze is niet zo’n giechel als jij bent en kleedt zich eenvoudiger.’


  ‘Was je meteen verliefd op haar?’ Belinda had nu wel door dat ze hem alleen door het stellen van vragen aan het praten kon krijgen. Dat zou ze voorlopig dus blijven doen.


  Howard haalde zijn schouders op. ‘Zal wel. Ze ziet er goed uit, en ik hou van vrouwen.’


  ‘Dat heb ik ondervonden. Zagen jullie elkaar vaak?’


  ‘Niet zo erg vaak, nee. Ik moest voor mijn onderzoek dikwijls op reis, en zij had nu en dan congressen. Wanneer we allebei in Melchester waren, maakten we ongeveer eens per week een afspraak. Dan gingen we naar de schouwburg of de bioscoop, of ergens eten.’


  ‘Eens per week?’ Ze staarde hem perplex aan. ‘Lieve help! Kon het echt niet wat vaker?’


  ‘We hadden het allebei erg druk,’ antwoordde hij op verdedigende toon, ‘en we hebben dat nooit als te weinig ervaren.’


  ‘Totdat ze die ander leerde kennen en met hem trouwde.’


  ‘Ja. Ja, dat kwam als een verrassing,’ bekende hij.


  ‘Waarom? Hadden jullie een goede relatie? Was Deirdre ook tevreden met jullie verhouding?’


  ‘Ik heb altijd gedacht van wel. We hebben er in elk geval nooit onenigheid over gehad.’


  ‘Waar praatten jullie eigenlijk over?’


  ‘Meestal over ons werk. Zij was geen botanicus en ik geen wiskundige, maar toch probeerden we zo goed mogelijk van elkaars bezigheden op de hoogte te blijven.’


  ‘Dan kreeg je zeker schouderklopjes van haar! Omdat je zo intelligent en deskundig bent en alles zo nauwgezet en degelijk aanpakt,’ veronderstelde Belinda.


  ‘O nee, allesbehalve.’ Hij lachte even. ‘Deirdre was, en dat zal ze nog wel zijn, bijzonder kritisch. Ze had snel in de gaten wat de zwakke punten in het een of ander betoog of plan van me waren en plukte vaak stijl- en taalfouten uit mijn geschriften.’


  Gefronst keek ze hem aan. ‘Sorry, Howard, maar het lijkt me afgrijselijk saai om zo de avond met elkaar door te brengen.’


  ‘Ik heb het juist erg bewonderenswaardig van haar gevonden dat ze zich om dit soort dingen wilde bekommeren.’


  Belinda lachte. ‘Kan zijn, maar ik geef toch de voorkeur aan een complimentje van mijn minnaar, in plaats van een verzoek om zijn teksten te corrigeren.’


  ‘Dat complimentje kun je krijgen. Ik vind je heel lief en mooi, en je bent een puike secretaresse. Zo goed?’


  ‘Het kan ermee door,’ antwoordde ze plagend. ‘Ik vind jou trouwens een geweldige botanicus en de fijnste minnaar van de hele wereld!’


  Toen hij in de lach schoot, viel ze hem zo pardoes om de hals, dat hij achterover tuimelde. Ze belandde naast hem. Hij schoof zijn arm onder haar schouders, zodat ze gemakkelijker lag, en blies zachtjes het haar van haar voorhoofd.


  ‘Gek eigenlijk,’ zei hij peinzend. ‘Ik ging een enkele keer met Deirdre naar een feestje of uit, en dan hoorde ik vaak dat mannen haar complimenteerden of gewoon iets liefs tegen haar zeiden. Het is nooit bij me opgekomen dat ook eens te doen. Toen ze het onverwacht uitmaakte en met die ander trouwde, ben ik me gaan afvragen wat ik verkeerd had gedaan.’


  ‘Je hield niet echt van haar. Dat was het verkeerde,’ vertelde Belinda hem.


  ‘Tja… Ik heb haar nooit onweerstaanbaar gevonden – zoals jou – en ben nooit jaloers geweest wanneer anderen met haar flirtten. Dat was ik wel toen je me vertelde met Gunther te hebben gegeten. Wat niet wegneemt dat ik haar eens een kaart had kunnen sturen, of haar zomaar eens iets leuks had kunnen geven.’


  ‘Gaf je haar dan nooit een bloemetje of bonbons? Verraste je haar nooit met een onverwacht uitstapje?’ Ze voelde hem zuchten, waarbij zijn adem langs haar wang streek.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat vond ik iets voor verliefde tieners.’


  ‘Ik wed dat degene die met Deirdre trouwde daar anders over denkt.’


  ‘Blijkbaar. Ik zal mijn leven beteren, want deze keer moet ik de concurrentie verslaan.’


  Belinda verschoof, zodat ze hem kon aankijken. ‘Er is geen concurrentie! Ik hou alleen van jou.’ Toen lachte ze. ‘Wat niet wil zeggen dat ik niet dol op kaarten en cadeautjes ben!’


  ‘Dan krijg je die, met dit als voorproefje,’ fluisterde hij, haar teder kussend.


  ‘En jij krijgt kaarten en verrassingen van mij. Je zult ervan staan te kijken hoe leuk dat is.’


  


  Veel later hervatten ze het zoeken naar Howards veldje. Deze keer hadden ze meer geluk. Opdat ze de plek in het vervolg gemakkelijker zouden kunnen vinden, staken ze er een stok in de grond. Ze verbonden de overwoekerde markeringspennen met touw.


  Toen hielden ze het voor die dag gezien. Gehaast reden ze terug naar Rethimnon.


  ‘Wat zal ik nu eens aantrekken?’ vroeg Belinda zich even later hardop af, terwijl ze de inhoud van de kast in ogenschouw nam.


  ‘Laat dat witte ding, helemaal links, eens zien,’ beval Howard, die lui onderuitgezakt in het stoeltje bij de kleine tafel zat, gedoucht en wel.


  ‘Dit?’ Ze haalde een wit jurkje te voorschijn en hield het omhoog. Zelf zou ze iets anders hebben uitgekozen nu ze in zo’n jubelstemming was, maar ze wilde Howard wel een pleziertje doen. ‘Vooruit dan maar. Met een rode ceintuur en een boel kleurige armbanden en kettingen is het wel wat op te fleuren.’


  ‘Je fleurt nu eens niets op. Die ceintuur is best, maar verder alsjeblieft geen tierlantijnen. Maak toch niet altijd een kerstboom van jezelf.’


  ‘Het is of ik mijn familie hoor,’ mopperde ze. ‘Kan ik het helpen dat ik het spannend vind om een beetje op te vallen? Ik ben nu eenmaal geen type dat zich liever onzichtbaar maakt.’


  ‘Sieraden zijn leuk, maar je overdrijft het een beetje,’ zei Howard, terwijl hij opstond en haar in zijn armen nam. ‘Kijk niet zo sip. Ik zal echt niet van je eisen dat je saaie kleding koopt en alle sieraden achter slot en grendel doet, maar toe, kun je niet proberen er iets volwassener uit te zien?’


  Waarom kun je niet van me houden zoals ik ben, vroeg ze zich een beetje geprikkeld af. Ik zeg toch ook niets van jouw kleren? Daar vind ik nou niets aan, zó eentonig!


  Zwijgend liet ze het witte jurkje over haar hoofd glijden. Ze volstond met alleen een brede, rode ceintuur.


  Hij knikte. ‘Ja, zo is het goed. Zie je nu wel dat het best kan, zonder al die armbanden en kettingen?’


  Belinda bestudeerde haar spiegelbeeld en zweeg.


  ‘Je went er wel aan,’ troostte hij. ‘Moet je je nog opmaken? Vlug dan. Ik rammel.’


  


  Voor het eerst werd Belinda ’s ochtends wakker met Howard naast zich. Ze had hem kunnen overhalen de nacht samen door te brengen. Omdat ze wist dat hij niet van rommel hield en er in haar kamer overal spullen slingerden, had ze voorgesteld naar de zijne te vertrekken.


  Hij sliep nog, waardoor ze ongestoord naar hem kon kijken en van hem genieten. Als ze wilde dat hun relatie zich zou verdiepen, was hij niet de enige die moest veranderen. Haar eigen gedrag moest ook eens onder de loep worden genomen. Ze realiseerde zich heel goed dat haar slordigheid en manier van kleden en haar soms wat al te uitbundige spontaniteit hem hinderden. Thuis hadden ze haar er ook al vaak op gewezen, maar ze had er weinig aandacht aan geschonken. Dat kwam later wel in orde, wanneer ze oud en bezadigd was, had ze steeds gedacht. Nu was ze jong! Het zou moeilijk zijn dat gedrag te veranderen, maar het was het waard, want ze wilde niets liever dan Howards laatste twijfels wegnemen en hem blijvend voor zich winnen! Daar ging het ten slotte om.


  


  Die dag verliep zoals alle voorgaande. Howard was er de man niet naar om zich lang van zijn werk te laten afhouden! Er werd stevig doorgewerkt, maar toch was de sfeer heel wat ontspannender dan anders.


  Belinda deed een belangrijke vondst. Ze hadden voor hun lunchpauze een plekje in de zon uitgezocht. Terwijl ze languit op hun rug lagen uit te blazen van alle inspanningen van die ochtend, viel haar oog op een bloem die niet ver van haar vandaan in volle bloei stond. Ze richtte zich op één elleboog op en zei verrast: ‘Hé, wat is dat voor een bloem? Ik kan me niet herinneren die eerder te hebben gezien.’


  ‘Waar?’ reageerde Howard slaperig.


  ‘Dáár! Kijk dan!’ Ze schudde hem bij zijn schouder heen en weer, waarop hij met tegenzin zijn ogen opende en langs Belinda’s vinger keek naar hetgeen ze aanwees.


  Meteen stond hij op, hij ging bij de bloem op zijn hurken zitten en duwde voorzichtig het gras omlaag. ‘Nee maar… Allemachtig!’ mompelde hij. ‘Hoe is het mogelijk?’


  ‘Het is een soort orchidee, hè?’ vroeg ze, naast hem hurkend. Ze wist heel wat meer dan in het begin. Van de meeste planten die ze tijdens het werk tegenkwam, kende ze de naam al.


  ‘Inderdaad, en wat voor een orchidee!’ antwoordde hij opgetogen. ‘Hoogstwaarschijnlijk een heel zeldzame. Ik heb hem tenminste nog nooit gevonden.’


  ‘Een zeldzame orchidee? Wat opwindend! Ga je er een foto van maken?’


  ‘Vanzelfsprekend.’


  ‘Eigenlijk jammer dat je hem niet mag plukken,’ zei Belinda. ‘Dan zouden we hem in een glas op je kamer zetten en konden we er nog wat langer van genieten. Hij is zo prachtig!’


  ‘Schaam je,’ zei Howard bestraffend. ‘Plukken is uit den boze. Absoluut! Om wat voor bloem het ook gaat.’


  ‘Weet ik toch, lieverd.’ Speels gaf ze hem een zoen op zijn slaap.


  ‘Voorzichtig, alsjeblieft!’ riep hij geschrokken. ‘Straks verliezen we ons evenwicht en vallen we erbovenop.’ Hij ging staan en trok haar mee overeind. ‘Je hebt me de dag van mijn leven bezorgd, Belinda.’


  Plagerig zei ze: ‘Ik dacht dat ik je die allang had bezorgd!’


  ‘Natuurlijk! Jij… en die bloem. Mijn geluk kan niet op!’


  ‘Kom op, ga je camera halen.’


  Howard maakte een heleboel foto’s. De rest van de dag verkeerde hij in feeststemming. ‘We vieren het met champagne bij het eten,’ zei hij, toen ze weer op weg naar het hotel waren. ‘Jammer dat we alleen die ene hebben kunnen vinden. Het zou nog leuker zijn als je een heel veld had ontdekt!’


  ‘Jij bent ook nooit tevreden,’ verzuchtte ze. ‘Van nog meer zeldzame orchideeën zou je waarschijnlijk naast je schoenen zijn gaan lopen van trots en ongenietbaar zijn geworden. Nee, het is beter zo.’


  ‘Beter zo!’ herhaalde hij verongelijkt, en hij voegde er met een diepe zucht aan toe: ‘Wat een dag!’


  


  De tijd vloog voorbij. Hun relatie had een flinke duw in de goede richting gekregen, want ze deden allebei hun best aan de wensen van de ander tegemoet te komen. Hoe het verder zou gaan, och, dat zagen ze wel.


  Het werk, de luie uren in de avonden en de uitstapjes waren allemaal even plezierig. Elke ochtend naast Howard wakker worden, bleef voor Belinda een genot.


  Op de laatste dag van hun verblijf op het eiland wilden ze zich op een feestelijk afscheidsmaal trakteren, hoewel het bijbehorende feestelijke gevoel een beetje ontbrak. Juist omdat de tweede helft van het verblijf zo heerlijk was geweest, hadden ze – bij wijze van spreken – de eerste graag over willen doen.


  Belinda stond die avond lang voor haar kast te peinzen wat ze zou aantrekken. Ze koos ten slotte een citroengele jurk, die bedrukt was met palmboompjes en oranje zonnetjes. Howard zou hem wel te wild vinden, bedacht ze, terwijl ze enigszins spijtig de vele goudkleurige kettingen die ze had omgehangen op één na afdeed. Anders vond hij haar weer een kerstboom. De rode ceintuur en rode espadrilles kwamen ook nu weer van pas. Haar make-up hield ze bescheiden, speciaal voor hem. Eigenlijk vond ze dat ze er akelig saai en kaal uitzag, zonder sieraden en een bijna onopgemaakt gezicht. Gelukkig maar dat ze zo prachtig bruin was geworden.


  Howard zat al in de bar van het hotel op haar te wachten.


  ‘Ik ben toch niet te laat?’ vroeg ze.


  ‘Nee hoor.’ Vriendelijk stelde hij haar gerust. ‘Vandaag ben je binnen een half uur klaar. Daarmee heb je je record verbeterd!’


  ‘Plaaggeest! Ik weet dat ik veel tijd voor mijn uiterlijk neem, maar ik wilde nu geen minuut van onze laatste avond samen verspillen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Laatste avond samen? In Engeland komen er hopelijk nog vele avonden samen. Wat drink je? Gin-tonic?’


  ‘Liever mijn lievelingsdrankje.’


  ‘Sinaasappelsap…’ verzuchtte Howard theatraal.


  ‘Hoe raad je het!’


  Hij bestelde het natuurlijk toch. Ze gingen met hun drankjes aan een tafeltje bij het raam zitten, dat uitkeek op de Middellandse Zee.


  Belinda voelde zich weemoedig worden. Het was zinloos deze avond te bederven met gepieker over ‘later’, maar hoe je het ook bekeek, in Engeland zou alles anders zijn. O ja, ze zouden elkaar ongetwijfeld vaak zien en van alles ondernemen, of gewoon rustig thuis blijven. Thuis? Bij haar of bij hem? En die glorieuze nachten dan? Ze keek met gefronste wenkbrauwen naar buiten. Het zouden gestolen uurtjes worden. Hoeveel gestolen uurtjes, dat moest ze maar afwachten. Het kon immers niet anders.


  ‘Waar zit je aan te denken?’ vroeg Howard zacht.


  Ze keek hem aan. ‘Het zal heerlijk zijn mijn ouders en Charmian weer te zien, maar ik zal het naast jou wakker worden wel erg missen.’


  ‘Je kunt toch af en toe bij mij overnachten?’


  ‘O nee, dat kan ik niet doen!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het zou verkeerd zijn. Ik bedoel… Nee, dat kan ik niet,’ herhaalde ze ongelukkig.


  ‘Hier kon je het wel. Waarom dan niet in Engeland?’ drong hij aan.


  ‘Om mijn familie, natuurlijk! Ze zullen je heel aardig vinden, dat weet ik zeker, en je zult net zo vaak mogen komen als je maar wilt, maar bij ons overnachten zal niet mogelijk zijn. Bovendien zou mijn moeder het vreselijk vinden als ik bij jou bleef.’


  ‘Ga dan zelfstandig wonen.’


  ‘In Melchester?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Daarmee zou ik mijn ouders pas goed verdriet doen. Als ik ga trouwen, ja, dan zou het anders liggen.’


  ‘Och, ze zouden er wel aan wennen,’ merkte Howard laconiek op.


  Ik wil niet dat ze daaraan zouden moeten wennen, dacht Belinda. Ze aarzelde of ze het hardop zou zeggen en slikte het ten slotte maar in. Ze begreep zo ongeveer wel welk plannetje Howard had uitgebroed. Zij in een flatje bij hem in de buurt, zodat hij kon komen en gaan wanneer hij wilde. Tja, dan zou ze waarschijnlijk de meeste ochtenden naast hem wakker worden, peinsde ze.


  Ze zou het kunnen doen. Haar ouders zouden ongetwijfeld haar motieven raden. Ze zouden mopperen en haar waarschuwen, maar haar niet tegenhouden. Ze vertrouwden haar en vonden dat ze moest kunnen leven zoals zij het wilde.


  Hoe wilde ze het dan? Dat was duidelijk: ze wilde met Howard trouwen. Dat wist ze heel zeker. Ze hield van hem en hij van haar, daar twijfelde ze niet meer aan. Het had hem echter zo veel moeite gekost haar de zekerheden te geven die ze nu had, dat ze voorlopig niet op een huwelijksaanzoek durfde te rekenen. Hij had een duwtje in die richting nodig, een zacht maar vastberaden duwtje. Haar plannetje had meer kans van slagen als ze naar haar ouders terugging, dan wanneer ze op zichzelf ging wonen. De situatie moest hem gaan vervelen, want dan zou hij bereid zijn er iets aan te veranderen.


  ‘Ik vind het trouwens niet sportief tegenover hen, niet eerlijk,’ zei ze, op een toon die hem duidelijk moest maken dat ze de discussie afsloot. Om dit nog eens te benadrukken, wees ze hem op een vissersboot die de kust naderde. Heel handig hield ze hem de volgende minuten aan de praat over het prachtige uitzicht.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Kom vanavond bij ons eten,’ stelde Belinda voor, toen ze in Howards auto naar Melchester reden. ‘Het is nu zes uur, dus we kunnen er om ongeveer zeven uur zijn. Ik weet uiteraard niet wat mijn moeder heeft gekookt, maar meestal is het wel voldoende voor één persoon meer.’


  ‘Laat ik dat nu maar niet doen.’


  ‘Waarom niet? Je hebt toch niets anders?’


  ‘Nee, maar ik vrees dat ik een storend element zou zijn. Je ouders kennen me helemaal niet en zijn natuurlijk benieuwd naar jouw verhalen.’


  ‘Jij een storend element?’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Ze weten allang dat je mijn vriend bent, Howard. Ik heb het mijn ouders geschreven. Niet in details, hoor,’ voegde ze er vlug aan toe, voor het geval hij zich daarover ongerust zou maken. ‘Ik heb alleen geschreven dat we elkaar erg aardig vinden. Ga alsjeblieft met me mee! Ik vind het een naar idee dat jij in een leeg huis terugkomt, terwijl ik het meteen zo gezellig heb.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb er zelf voor gekozen om alleen te wonen. Ik ben het gewend en vind het prettig.’


  ‘Dat bestaat niet!’


  ‘Nee?’


  Belinda had zo gauw geen weerwoord. Die Howard vond het prettig om in zijn eentje te wonen en begreep niet dat zij zich zoiets niet kon voorstellen! Geen ouders bij wie je kon aankloppen wanneer je ergens mee zat. Geen zusje met wie je heerlijk kon kibbelen en die toch je beste maatje was… Alleen maar jij, met je meubels in een flat. Je moest de televisie aanzetten wanneer je eens een stem wilde horen! Ze zou na een week stapelgek zijn.


  Tja, zij was Howard niet. Hij was eraan gewend, had hij gezegd, en hij vond het niet erg. Dat kon toch? Geen twee mensen waren immers hetzelfde.


  Ze dacht aan de afgelopen maand. Ruim vier weken waren ze vrijwel dagelijks samen geweest, de laatste twee weken zelfs ook ’s nachts. Als hij het niet gewend was voortdurend iemand om zich heen te hebben, moest het hem niet gemakkelijk zijn gevallen. Dan kon ze zich wel voorstellen dat hij naar wat rust verlangde, verlost van haar popmuziek en eeuwige gekwebbel.


  ‘Kom dan morgen,’ zei ze.


  ‘Overleg dat nu eerst met je ouders.’


  ‘Hoeft niet. Ze zijn dol op bezoek, maar omdat jij het bent, zal ik je aankondigen.’


  ‘Graag. Ik zal je morgenochtend wel even opbellen. Goed?’


  ‘Afgesproken.’


  Ze draaiden haar straat in. Ze zag meteen dat er licht in de hal en de woonkamer brandde. Over een minuut zou de voordeur opengaan. Ze zou uitstappen en op haar ouders en zusje afrennen en hartelijk worden verwelkomd. Howard zou in zijn eentje wegrijden en in een leeg huis komen. Zou het hem echt niets doen, nu hij zou merken dat het ook anders kon? Misschien werd hij wel jaloers en ging hij toch eens over een huwelijk nadenken…


  


  ‘In de serre ligt een cadeautje voor je!’ riep haar moeder vanuit de keuken, toen Belinda vier dagen later van haar werk thuiskwam.


  ‘In de serre?’


  ‘Ja. Ga maar gauw kijken.’


  Vol verwachting liep ze door de zitkamer naar de op de tuin uitkomende serre, op de voet gevolgd door haar moeder. Op tafel lag een enorm boeket gemengde bloemen, prachtig verpakt.


  ‘O, mam, wat mooi!’


  ‘Ja, hè? Het werd een uur geleden gebracht. Ik meende dat het het nog wel even zonder water zou kunnen stellen,’ vertelde Jennifer. ‘Het leek me voor jou leuker als je het eerst zó zag.’


  Verwezen stond Belinda naar de bloemen te staren. Ze waande zich weer op Kreta, op Howards veldjes, waar irissen, gladiolen en astertjes hadden gestaan. Uit die bloemen was het boeket samengesteld. Ze was verrukt geweest van de heerlijke geuren en grote verscheidenheid aan kleuren.


  Eigenlijk hoefde ze al niet meer op het kaartje te kijken om te weten wie de gever was. Wat ze las, was om van te blozen!


  ‘Een bescheiden cadeautje voor jou, als herinnering aan de heerlijke tijd. Liefs, Howard.’


  Belinda bloosde nog sterker. ‘Wat aardig van hem, hè, mam?’


  ‘Ik kan wel raden van wie het is, vooral doordat je zo’n kleur krijgt,’ merkte Jennifer plagend op. ‘Doe dan nu het papier er maar af en zet ze in het water.’


  ‘Ik moet hem vanavond eens heel hartelijk bedanken,’ zei Belinda, meer tegen zichzelf dan tegen haar moeder, terwijl ze samen naar de keuken liepen.


  ‘Ga je dan weer naar hem toe?’


  ‘Na het eten, ja. Dat vinden jullie toch wel goed?’


  ‘Je hoeft ons geen toestemming te vragen, kind. Ik hoop alleen dat wij binnenkort ook eens met die Howard van je mogen kennismaken.’


  ‘Ik zal het er met hem over hebben,’ beloofde Belinda. Ze zette een gladiool recht en bedacht dat Howard geïrriteerd reageerde wanneer ze dit onderwerp ter sprake bracht. Sinds ze terug waren, was ze elke avond naar hem toe gegaan. Hoe vaak had ze hem nu al niet gevraagd eens bij haar thuis te komen eten? Het was nee, en het bleef nee. Telkens had hij weer een ander excuus. Hij vond dat ze bij hem veel vrijer waren, had hij nog gezegd. Hoewel ze dat niet kon tegenspreken, wilde ze graag dat hij haar familie zou leren kennen – vooral omdat haar ouders en zusje heel benieuwd naar hem begonnen te worden! Dat hij zo koppig bleef weigeren, zette een domper op haar geluk.


  Op dit moment kon ze echter niet boos op hem zijn. Ze was te blij met zijn bloemen. Vanavond probeer ik het opnieuw, dacht ze, en ditmaal zal ik volhouden.


  


  Een week later liep Belinda op een ochtend de koffiekamer voor de stafleden van het Instituut voor Plantkundig Onderzoek binnen om een kop koffie te halen. Howard bleek er tot haar verrassing ook te zijn: hij zat met een collega aan een tafeltje in een hoek.


  Toen ze Howard zag opkijken, groette ze hem door haar hand op te steken. Omdat ze tot nu toe voortdurend bezig met geweest met fotokopiëren, hadden ze elkaar die ochtend amper gezien. Daarom verbaasde het haar dat hij zo vluchtig reageerde – alsof ze een vreemde was, die hem in zijn gesprek stoorde.


  Zelfs toen ze een kop koffie voor zichzelf had ingeschonken en zoekend rondkeek waar ze zou gaan zitten, beduidde hij haar niet dat ze bij hem en zijn collega kon komen zitten.


  ‘Belinda, daar is nog een tafeltje vrij. Zullen wij er gaan zitten?’


  Het bleek Sarah te zijn, een van de andere secretaresses. ‘Wat zeg je? O ja, graag. Ja, ik kom,’ zei ze onhandig.


  Hoewel ze gezellig zaten te kletsen, bleef het Belinda hinderen dat Howard helemaal geen notitie van haar nam. Vanuit haar ooghoeken hield ze hem in de gaten. Een minuut of vijf later zag ze hem zijn koffie opdrinken en opstaan. Kort daarna wandelde hij, zonder ook maar naar haar te kijken, de kamer uit…


  ‘Belinda! Hé, Belinda, luister je wel naar me?’


  ‘Wat… Sorry, Sarah. Ik was met mijn gedachten mijlenver weg.’


  ‘Ik vroeg of je vrijdagavond al iets hebt. Zo niet, zou je het dan leuk vinden om mee te gaan bowlen? Er gaat een aantal mensen van de staf mee.’


  ‘Vrijdag? Dan zou ik wel kunnen, maar ik wil toch eerst even met Howard overleggen.’


  ‘Is dat je vriend?’ vroeg Sarah nieuwsgierig.


  ‘Ja. Het zou kunnen dat hij al plannen heeft.’


  ‘Dan hoor ik het nog wel van je. Het is ten slotte nog geen vrijdag.’ Sarah lachte. ‘Wat moet het gek zijn om een vriend te hebben met dezelfde naam als je baas.’


  Belinda dwong zich terug te lachen. ‘Het is één en dezelfde persoon. Wist je dan niet dat Howard Henderson en ik goed met elkaar kunnen opschieten?’


  ‘Nee! Het spijt me, neem me die flater alsjeblieft niet kwalijk. Howard is zo’n eenzelvig type, dat ik veronderstelde dat jullie –’


  ‘Alleen op het werk met elkaar omgingen?’ zo vulde Belinda aan. ‘Nou nee, we zijn meer dan baas en secretaresse.’


  ‘Geluksvogel,’ zei Sarah luchtig. ‘Probeer hem mee te nemen.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Belinda. ‘Ik ga er vandoor, want ik heb stápels werk.’


  Ze haastte zich naar haar kamer. Voor de deur van Howards kamer overwoog ze of ze naar binnen zou gaan om met hem te praten. Misschien was dat wel zo verstandig, want zijn onbegrijpelijke gedrag zat haar behoorlijk dwars. Ze zou haar gedachten nu toch niet bij het werk kunnen houden. Toch besloot ze het maar tot ’s avonds uit te stellen. Dan hadden ze meer tijd.


  Het zou een gedenkwaardige avond worden: Howard had er eindelijk in toegestemd bij hen te komen eten! Ze was in de zevende hemel, al hield ze haar hart vast nu hij zo eigenaardig deed. Hij zou er toch geen spijt van hebben? Straks beweerde hij nog dat hij plotseling was verhinderd…


  


  Die avond stond ze versteld van Howard. Hij kletste met iedereen en lachte veel, hij wisselde met haar vader grapjes uit en complimenteerde haar moeder.


  Was dit de man die haar ’s ochtends had genegeerd? Ze begreep er niets van, maar was er dolblij om. Zo langzamerhand kende ze hem goed genoeg om te weten dat hij niet huichelde. Hij moest zich bij hen echt op zijn gemak voelen. De sympathie was duidelijk wederzijds.


  Haar ouders konden vanaf het begin goed met hem opschieten, en Charmian was verrukt van hem. Er was dus geen vuiltje aan de lucht. Het voorval van ’s ochtends stak haar nog wel, maar ze besefte dat ze vanavond waarschijnlijk geen geschikt moment vond om erover te beginnen. Het kwam later wel eens.


  Ze tafelden lang na, tot over half tien, en verhuisden toen voor een kop koffie naar de woonkamer.


  ‘Mocht je zin hebben, Howard, kom dan morgen ook,’ zei Jennifer. ‘Belinda is aan de beurt om te koken. Wat zal het worden, kind, je favoriete lasagne?’


  Belinda, die naast hem op de bank zat, keek hem vragend aan terwijl ze haar hand op zijn knie legde. Howard had zijn arm losjes om haar schouders geslagen. ‘Als je komt, maak ik dat voor je klaar.’


  ‘Ik wou dat ik kon, maar ik heb morgen aan het eind van de middag een vergadering.’


  ‘Kom dan na afloop,’ opperde Jennifer.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Die vergaderingen duren meestal uren! Mag ik mezelf voor donderdag uitnodigen?’


  ‘Aan uitnodigingen doen we hier niet,’ vertelde Graham zijn gast. ‘Je bent altijd welkom, wanneer je maar wilt.’


  ‘Dank je.’


  ‘Puur eigenbelang van mijn vader,’ zei Belinda lachend. ‘Want als je niet komt, is er met mij geen land te bezeilen.’ Howard stapte tegen elven op. Belinda liet hem uit. In de hal omhelsden ze elkaar gretig.


  ‘Jammer dat je morgen niet kunt,’ zei ze, tussen twee afscheidszoenen door. ‘Laat die vergadering toch lopen!’


  ‘Nee, het spijt me, dat kan niet. Het hoort nu eenmaal bij mijn werk.’


  ‘En werk gaat voor het meisje, hè?’


  ‘Zo is het.’


  ‘Weet je wat? Als het niet té laat wordt, bel me dan op zodra je thuis bent. Dan kom ik nog even naar je toe.’


  ‘Uitstekend idee.’ Hij gaf haar nog een kus, maakte haar haren in de war en verdween.


  Ze had nu over de gebeurtenis van die ochtend kunnen beginnen, maar uit angst dat het deze heerlijke avond zou bederven, had ze het niet gedaan. Morgenavond, wanneer ze bij hem thuis was, zou ze hem vragen waarom hij haar negeerde.


  


  Howard stapte uit bed om koffie te gaan zetten. Even later kwam hij met twee mokken de slaapkamer in, zette ze op het nachtkastje en ging weer naast Belinda liggen.


  Met moeite bedwong ze het verlangen tegen hem aan te kruipen, begerig naar zijn warmte en liefkozingen. Het besef dat ze beter eerst met hem kon praten, weerhield haar er echter van.


  Het was die dag weer gebeurd. Terwijl ze met Howard een hoofdstuk van zijn boek doornam, was er een studente iets aan hem komen vragen. Hij had niet de moeite genomen haar aan dat meisje voor te stellen. Daaraan had Belinda zich erg gestoord. Ze was zijn secretaresse, dat wist iedereen natuurlijk wel, maar bovendien was ze zijn vriendin. Dat hoefde toch niet geheim te blijven! Wanneer ze alleen met hem was, gedroeg hij zich heel anders. Waarom deed hij dan op het werk alsof ze maar een gewone assistente was, een gewoon hulpje dat zijn brieven typte? Ook in aanwezigheid van collega’s liet hij niets merken van hun relatie. Het begon haar steeds meer te irriteren. Hem ronduit naar de reden vragen, leek haar het beste.


  Hij lachte haar toe, vrolijk en ontspannen.


  Een beetje nerveus lachte ze terug. ‘We zijn voor vrijdag uitgenodigd,’ zei ze.


  ‘O ja?’


  ‘Om te gaan bowlen. Een groepje collega’s doet dat één keer per maand. Ben jij wel eens meegegaan?’


  ‘Nee, nooit.’


  ‘Heb je zin om deze keer wel van de partij te zijn?’


  ‘Ik kan helaas niet. Ik ga naar mijn ouders in Bradford.’


  Na een korte aarzeling vroeg ze: ‘Mag ik mee?’


  ‘Liever niet.’


  ‘Ik wil het juist zo graag.’


  Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Ik zei liever niet, Belinda.’


  ‘Wat is daar nu op tegen?’ hield ze vol. ‘Je hebt mijn ouders leren kennen. Vroeg of laat zal ik met de jouwe moeten kennismaken.’


  ‘Dat lijkt me niet nodig.’


  ‘Wat zeg je, niet nodig?’ Ze schoot overeind, blozend van verontwaardiging. ‘Het zijn je ouders, Howard.’


  ‘Je zou er niets aan vinden.’


  ‘Het is geen kwestie van er niets aan vinden – wat ik me trouwens niet kan voorstellen. Ik bedoel, waarom denk je dat? Het gaat erom…’ Ze zette haar tanden in haar onderlip. ‘Soms lijkt het wel of je je voor me schaamt,’ besloot ze verdrietig.


  ‘Belachelijk!’


  ‘Dat is het niet. Sinds we terug zijn, voel ik dat er iets mis is. Nu weet ik wát. Jij schaamt je voor me. Als je me al aan iemand voorstelt op het instituut, noem je altijd alleen mijn naam. Ik ben daar uitsluitend de secretaresse.’


  ‘Dat is toch je functie?’


  ‘Je kunt het werk niet gescheiden houden van de rest. Voor het werk, mijn familie en mijzelf heb je geen aparte vakjes nodig! Het moet allemaal één geheel voor je vormen. Ik wil in elk opzicht je partner zijn, Howard. Niet alleen een partner voor de seks, die verder verborgen wordt gehouden, zoals iets waarvoor je je geneert. Ik wil deel uitmaken van je leven, volledig meetellen.’


  ‘Hé, luister eens, jij,’ zo viel hij uit, terwijl hij ging zitten.


  ‘Nee, wacht even, ik ben nog niet klaar. Het is verkeerd en onbillijk zoals je doet. Ik néém het niet langer. Als ik je vriendin ben – de enige, zoals je op Kreta hebt beloofd – wens ik ook als zodanig te worden behandeld. In de koffiekamer van het instituut deed je nota bene of ik lucht voor je was. En vanmorgen, met die studente, bestond ik ook al niet. Wat mankeert er dan aan me? Waarom schaam je je voor me?’


  ‘Wat er aan je mankeert?’ herhaalde hij driftig. ‘Dat weet je best. Ik heb het je al eens verteld. Je dringt maar aan en dringt maar aan. Vertel me dit en vertel me dat, doe dit en doe dat… En nu wil je ook nog dat ik alles met je zal delen, dat mijn leven het jouwe wordt! Goed, als je het dan zo graag wilt weten: ik heb er geen zin in om nog meer met je te delen dan ik nu doe. Ik wil graag voorkomen dat je over trouwen begint te zeuren. Het antwoord kan ik je meteen al geven: ik trouw nooit. Ik heb geen behoefte aan een huwelijk. Ik ben heel tevreden met de huidige situatie en moet niets hebben van de manier waarop jij je aan me opdringt. Je zult me op mijn voorwaarden moeten accepteren. Als je dat niet kunt of wilt, dan is onze relatie gedoemd te mislukken.’


  Belinda werd koud tot op haar botten. Ze klemde haar handen zo krampachtig om het laken, dat haar vingers er pijn van deden. Ze wilde iets zeggen, maar de woorden bleven haar in de keel steken. Het leek wel of ze zou stikken.


  Howard smoorde een krachtterm. Hij gooide het dek van zich af en sprong uit bed. Terwijl hij zich aankleedde, keek Belinda verwezen toe.


  ‘Je hebt vanaf het begin geweten dat ik niet met je zou trouwen,’ zei hij koel. ‘Zit dus maar niet naar me te staren alsof ik je heb bedrogen. Ik heb je heel duidelijk en eerlijk verteld wat je van me mocht verwachten, en je had er geen bezwaar tegen.’


  Nee, dat had ze niet, omdat ze had gehoopt dat hij zou veranderen. Eigenlijk had ze zich niet kunnen voorstellen dat hij het echt had gemeend. Nu bleek dat ze zich hopeloos had vergist!


  ‘Als je van streek bent, is dat je eigen schuld,’ vervolgde Howard meedogenloos.


  Hij had alweer gelijk, wist Belinda. Hij had nooit illusies gewekt, was nooit teruggekomen op ook maar iets van wat hij had gezegd. Het was inderdaad haar eigen schuld. Ze had beter naar hem moeten luisteren.


  Ze liet het laken uit haar verkrampte vingers glippen, schoof naar de rand van het bed en stond moeizaam op.


  ‘Belinda?’ zei Howard, voor het eerst op wat mildere toon.


  Ze reageerde niet, maar zocht blindelings haar kleren bij elkaar.


  ‘Maak het nu niet kapot tussen ons, Belinda. Het was zó goed, dat weet je toch. Vergooi het nu niet door iets van me te vragen wat ik niet kan geven.’


  Alles moest dus gaan volgens zijn wensen en verlangens, op zijn voorwaarden. Plotseling doorzag ze het. Ze wist dat ze dit nooit zou kunnen accepteren, ondanks de intense vreugde en bevrediging die hij haar als haar minnaar schonk.


  ‘Zie ik je morgen weer, Belinda?’


  Nee, nee! Met trillende handen had ze zich aangekleed. Nu pakte ze haar schoudertas van de stoel en stapte zonder ook maar iets te hebben gezegd de kamer uit.


  Howard volgde haar.


  Hoewel ze zijn ogen in haar rug voelde branden, keerde ze zich niet om en deed ze zelf de grendel van de deur. Even later stapte ze de donkere nacht in.


  


  ‘Wat eten we, mam?’


  ‘Lasagne. Je hebt er toch wel aan gedacht dat Howard komt en je hem hebt beloofd jouw specialiteit voor hem te maken?’


  ‘O ja… Ja, weet je, hij komt niet.’


  ‘Wat vertel je me nu?’ Jennifer zette de strijkbout neer en draaide zich naar haar dochter om. ‘Er is toch niets…’ Toen ze Belinda’s gezicht zag, zweeg ze even. ‘Er is toch niets met jullie tweetjes?’


  ‘Het is uit.’


  ‘Wát? Doe niet zo mal. Als ik jullie zie, weet ik één ding heel zeker: met jullie zit het wel goed.’


  ‘Als je hem op het instituut had meegemaakt, of had gehoord wat hij gisteravond tegen me zei, zou je dat niet hebben gezegd,’ mompelde Belinda. ‘Hier doet hij o zo aardig en charmant, maar…’ Ze slikte. ‘Maar wat daar van waar is, weet ik nu ook niet meer. In het bijzijn van collega’s of studenten doet hij alsof ik niet bij hem hoor, alsof ik alleen maar zijn secretaresse ben. Voorts vindt hij me opdringerig. Ik bemoei me te veel met zijn doen en laten.’


  Jennifer trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik schenk een kopje thee voor ons in, en dan vertel je me alles.’


  Moedeloos ging Belinda aan de keukentafel zitten. Ze had een vermoeiende dag achter de rug. Howard had alleen het noodzakelijkste tegen haar gezegd, op snauwerige toon. Ze had gehoopt dat hij er na een nachtje slapen anders over was gaan denken en zijn woorden zou terugnemen, maar nee hoor, geen sprake van.


  ‘Hij wenst zich niet aan me te binden. Nooit,’ begon ze lusteloos.


  ‘Weet je ook waarom?’


  Belinda snakte ernaar haar hart te luchten bij iemand die van haar hield. In haar eentje zou ze er niet uitkomen. Ze gooide er nu alles uit – het weinige wat ze wist over zijn verhouding met Deirdre, over zijn ouders en over de moeilijkheden die er steeds tussen hen waren geweest.


  ‘Als ik het goed zie,’ zei haar moeder nadenkend, ‘hebben we hier met niet één, maar met twee problemen te maken.’


  ‘Twee?’


  ‘Ja. Ten eerste: Howard heeft niet zo’n prettig thuis gehad als jij. Als gevolg daarvan betwijfelt hij het of trouwen wel zo verstandig is. Ten tweede: hij vraagt zich af of jij wel de juiste vrouw voor hem bent.’


  ‘Hij houdt toch van me!’ protesteerde Belinda. ‘Dat heeft hij zelf gezegd.’


  ‘Natuurlijk houdt hij van je, maar op zijn manier. Bekijk het eens van zijn kant, liefje. Misschien ga je het dan een beetje beter begrijpen. Zijn ouders passen blijkbaar niet bij elkaar. Met dat voorbeeld voor ogen is hij bang dat het hem net zo zal vergaan als hij niet oppast. Wat denk je dat buitenstaanders van jullie zullen vinden?’


  ‘Dat hij veel rustiger en serieuzer is dan ik.’


  Jennifer knikte. ‘Precies. Hij is inderdaad rustiger en serieuzer. Iemand die hem niet goed kent, is geneigd hem saai te vinden, wat hij in geen geval is. Iemand die jou niet goed kent, mijn lieve Belinda, zal geneigd zijn je een nogal kinderachtige flapuit te vinden.’


  ‘Meen je dat?’


  Jennifer had het strijken hervat, wat haar dochter wel prettig vond. Het praten ging op die manier veel gemakkelijker dan wanneer je plechtig tegenover elkaar zat.


  ‘Ja,’ antwoordde haar moeder. ‘Wij kennen je en weten dat het niet waar is, maar mensen die je niet of maar een beetje kennen, die je meemaken in je te bonte en te korte kleren, omhangen met een veelvoud aan al even bonte armbanden en kettingen, baseren daar hun oordeel op.’ Jennifer zweeg een ogenblik en voegde er toen aan toe: ‘Soms, wanneer we samen de stad in gingen, heb ik me een beetje voor je genegeerd.’


  Belinda schoot met een kleur als vuur rechtop. ‘Mams!’


  ‘Ja, dat komt hard aan, hè? De waarheid is wel vaker moeilijk te verdragen, kindlief. We hebben je er meer dan eens op gewezen, maar jij wilde nooit luisteren.’


  Ze zweeg. Haar moeder had gelijk! ‘Ter wille van Howard heb ik echt geprobeerd me te matigen,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik toch? Het ongelukkige is alleen dat hij nog een eenzijdig beeld van je heeft – in een te blote jurk, in vodjes van bikini’s en malle zonnepakjes, omhangen met sieraden. De foto’s van Kreta liegen er niet om!’


  ‘Volgens hem maak ik een kerstboom van mezelf,’ bekende Belinda dof.


  ‘Och, lieverd! Ik vrees dat het wel een tijdje zal duren voordat het tot hem is doorgedrongen dat je oprecht je best doet er wat conventioneler uit te zien. Als je dat nu maar volhoudt, gaat hij vanzelf inzien hoe je werkelijk bent, dat het andere alleen de buitenkant is. Dan ontdekt hij wat een heerlijk zonnige karakter je hebt, dat je een gezellige, vrolijke kameraad bent.’


  ‘Vast niet.’


  ‘Vast wel,’ zei Jennifer beslist. ‘Vergeet niet dat zijn ex-vriendin veel ouder was dan jij. Het moet voor hem vreemd zijn geweest om ineens zo’n praatgrage en beweeglijke vriendin te hebben!’


  Belinda’s stemming was tot onder het nulpunt gezakt. ‘Het is stuk. Definitief. Daar valt niets meer aan te doen.’


  ‘Och, wie weet,’ zei Jennifer. ‘Als je je nu op je werk eens wat rustiger kleedt, je wat beheerster en verstandiger gedraagt en ook eens toont dat je voor wel meer dingen belangstelling hebt dan voor pretjes en popmuziek –’


  ‘Wel ja! Mag ik alsjeblieft nog iéts hebben of doen en aantrekken wat ik leuk vind?’ viel Belinda haar in de rede.


  ‘Natuurlijk wel, schat. Het één sluit het ander niet uit. Alleen, je blijft niet altijd vijftien. Je wordt binnenkort eenentwintig, je bent volwassen. Toon dat. Je zult er niet alleen jezelf een dienst mee bewijzen, maar ook en vooral Howard.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou,’ zei Jennifer met nadruk, ‘je hebt gelijk: hij houdt van je. Maar hij heeft zekerheid nodig. De zekerheid dat je bij hem past. Hij wil voorkomen dat hij dezelfde vergissing maakt als zijn ouders hebben gedaan. Jij kunt hem die zekerheid geven, Belinda, en nog veel meer ook.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Je opgewektheid, je eerlijke interesse in en genegenheid voor je medemensen en de ongedwongen manier waarop je met hen omgaat. Daar kan die Howard van je zijn voordeel mee doen, neem dat maar van me aan. Je moet hem leren inzien dat jullie elkaar prachtig aanvullen.’


  ‘Doen we dat dan?’ fluisterde Belinda.


  ‘O ja, schat, absoluut!’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Hoofdstuk zeventien,’ zei Belinda, terwijl ze een stapeltje papieren naast Howard op het bureau legde.


  ‘Dank je.’


  ‘We zijn nu bijna klaar,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Inderdaad.’


  Hij keek niet op of om, zijn gezicht stond somber en vermoeid. Dat was al zo sinds de ruzie die hun relatie had beëindigd. Hij had het er erg moeilijk mee, concludeerde ze. Zij trouwens ook. Ze vond het vreselijk om hem zo verdrietig te zien en hem niet te kunnen troosten. Als ze zou doen wat haar hart haar ingaf, zou ze haar armen om zijn hals slaan en hem vertellen dat ze nog altijd van hem hield en dat het heus wel weer goed tussen hen kwam. Ze deed het niet, omdat ze besefte dat het beter was zich aan haar plan te houden.


  ‘Wat vindt Professor Watson er eigenlijk van?’ vroeg ze zakelijk.


  ‘Watson? Die heb ik er nog niets van laten lezen.’


  ‘Waarom niet?


  ‘Hij heeft het momenteel veel te druk,’ antwoordde Howard kortaf.


  ‘Daarom kun je het hem toch wel geven? Als je vertelt hoe belangrijk dit onderzoek voor je is, kijkt hij het vast even in.’


  ‘Dat zou je niet zeggen als je hem kende.’


  Toevallig doe ik dat, dacht ze, waarschijnlijk heel wat beter dan jij. Het kostte haar moeite haar gezicht in de plooi te houden.


  ‘O ja, dat is waar ook. Ik heb een paar kleine wijzigingen in hoofdstuk vijf en zes aangebracht,’ zei Howard, op de haar al vertrouwd geworden brommerige toon. ‘Alsjeblieft, dit zijn ze. Voer jij ze even in?’


  ‘Komt voor mekaar,’ antwoordde Belinda vriendelijk. Ze nam de paperassen aan en liep naar haar kamer, waar ze meteen aan het werk ging.


  


  ‘Goedemorgen, Jock.’ Belinda was opgewekt, toen ze een uur later de koffiekamer binnen kwam.


  ‘Dag, Belinda. Kind, je bent vanmorgen weer een lust voor het oog.’


  ‘Dank je.’ Ze glimlachte tevreden. Aan de reacties van enkele collega’s had ze wel gemerkt dat ze er goed aan had gedaan de raad van haar moeder op te volgen. Vandaag had ze een blauwe, van Charmian geleende, jurk aan. De enige opsmuk was een zilveren armband. Eigenlijk voelde ze zich wel prettig in een iets gekledere outfit: ze voelde zich meteen een stuk volwassener. Blijkbaar straalde ze dat uit.


  ‘Goed dat ik je zie. Ik heb een boodschap van Sandie voor je,’ vervolgde Mr. Watson. ‘Heb je even tijd?’


  ‘Ja, hoor. Zullen we dan hier maar gaan zitten?’


  ‘Ik moest je vertellen dat ze dolgraag in het tennisteam wil,’ stak de professor van wal. ‘Mijn vrouw en ik zijn echter bang dat ze nog niet aan jullie niveau toe is. Nu wilde ik je vragen…’


  Heel serieus bespraken ze dit probleem. Belinda luisterde, stelde wat vragen en gaf advies.


  Ondertussen begon het aardig vol te worden in het vertrek. Belinda vond het wel grappig dat sommigen er zich over verbaasde dat ze met de professor, tegen wie een beetje werd opgekeken, aan één tafeltje zat. Langzaam maar zeker wist ze het gesprek op Howard te brengen, die immers ook van tennissen hield. Uiteindelijk spraken ze over zijn boek-in-wording.


  Opeens zag ze hem binnenkomen. Hij schonk koffie in en keek rond om te zien waar een plaatsje vrij was. Toen Belinda probeerde zijn aandacht te trekken, meende ze dat hij haar, zoals gewoonlijk, bewust ontweek.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Mr. Watson, ‘als je het over de duvel hebt…’ Hij stond op en riep hem.


  Zodra Howard Belinda zag zitten, verstrakte zijn gezicht. Een uitnodiging ‘van hogerhand’ kon echter niet genegeerd worden, daarom voegde hij zich bij hen. Zo te zien was hij verbaasd deze twee personen in elkaars gezelschap aan te treffen.


  ‘We hadden het juist over je,’ zei Belinda, hem met pretlichtjes in haar ogen aankijkend en genietend van zijn verwarring.


  ‘Ja. Belinda vertelde me dat het concept van je boek bijna af is, Howard,’ legde de professor uit. ‘Vind je het prettig dat ik er eens naar kijk? Vrijdag zou ik er wel tijd voor hebben.’


  ‘Dat eh… dat zou…’


  ‘Afgesproken. Deponeer het zaakje maar op het bureau van mijn secretaresse. Nu moet ik er helaas vandoor. De plicht roept. O ja, Belinda, met september vertrekt er hier iemand. Mocht je er iets voor voelen op het instituut te blijven werken, ga dan maar eens met Mrs. Atkins praten.’


  ‘Dat zal ik zeker doen!’ Belinda lachte. ‘Wat Sandie betreft, die bel ik vanavond wel even op.’


  ‘Gezellig met ons opperhoofd zitten babbelen?’ informeerde Howard enigszins zuur, terwijl hij tegenover haar ging zitten.


  ‘Heel gezellig, ja.’


  ‘Aardig van hem.’


  ‘Hij is een goede vriend van mijn vader. Zijn vrouw en hij komen geregeld bij ons op bezoek. Volgende week zaterdag komen ze weer eten. Mag jij ook doen, als je zin hebt. Dan maak je ons opperhoofd ook eens van een andere kant mee.’


  Howard zette zijn koffiekop met een klap op het schoteltje. ‘Ik waarschuw je, Belinda! Ik wil niet dat jij je ergens mee bemoeit.’


  Ze hief haar handen op. ‘Kalm maar, Howard. Ik heb hem een zetje gegeven, ja, een heel klein zetje. Je hebt toch wel gemerkt dat hij het helemaal niet erg vond? Ik deed het immers voor jou. Voor ons allebei, eerlijk gezegd.’


  Hij staarde haar zwijgend aan.


  ‘Weet je, het is nog niet zo gek om een goede verstandhouding met je chefs te hebben. Bovendien is Jock een erg aardige kerel. Heus. Dat zul je wel merken wanneer je hem beter leert kennen.’


  ‘Toch had je hem niet moeten vragen mijn boek te lezen.’


  ‘Hij wil niets liever, Howard. Volgens hem zal het boek veel aandacht van de pers krijgen, omdat het onderwerp erg in de belangstelling staat. Dat is gunstig voor het instituut. Als hij had geweten dat het concept bijna klaar is, had hij je al veel eerder gevraagd of hij het eens kon inzien.’


  Deze verklaring stelde Howard enigszins gerust. De professor had niet uit beleefdheid aangeboden zijn werk te bekijken, maar uit oprechte belangstelling. Eigenlijk was er deze keer dus niets op Belinda’s gedrag aan te merken. Ontspannen achteroverleunend, mompelde hij: ‘Het zou nooit in mijn hoofd opgekomen zijn hem zoiets te vragen.’


  ‘Tja, ik heb het hem ook niet rechtstreeks gevraagd, hoor. Dergelijke dingen moet je langs een omweg proberen te bereiken,’ onthulde Belinda.


  Hij gaf geen antwoord.


  Belinda wist niet goed wat ze ervan moest denken. Hij zat daar maar. Hoewel de stemming iets verbeterd leek, bleef voorzichtigheid geboden. Na hem wekenlang geduldig duwtjes in de gewenste richting te hebben gegeven, die volgens haar effect hadden gehad, moest ze nu niet alles verpesten uit ongeduld. Hem in maar één ochtend te krijgen waar ze hem wilde hebben, was natuurlijk onmogelijk. Haar moeder had ook in dit opzicht gelijk gehad. Als ze bleef volhouden, móest het wel weer goedkomen tussen haar en Howard. Ze besloot eens even niets te zeggen om hem de tijd te gunnen zijn gedachten te ordenen.


  Rondom hen klonk geroezemoes, gerinkel van bestek en servies. Belinda zweeg en wachtte. Howard worstelde zichtbaar met zichzelf.


  Opeens zei hij, vol zelfverwijt: ‘Ik ben een stomme idioot geweest, hè?’


  ‘Welnee,’ antwoordde Belinda zacht. ‘We moesten allebei door een periode van… van zelfstudie heen – laat ik het zo maar noemen – en we zijn nog lang niet uitgestudeerd.’


  ‘Maar ik –’


  ‘Ik zou nu liever doorgaan met de wijzigingen in hoofdstuk zes.’ Vriendelijk viel ze hem in de rede. ‘Je kunt me op mijn kamer vinden, mocht je me nodig hebben.’


  Ze slaagde erin met een vriendelijke glimlach op haar gezicht op te staan, kalm weg te lopen en bij de deur niet om te kijken. In haar kamer zette ze de computer aan en toog aan het werk.


  Het duurde bijna een kwartier voordat er op de deur werd geklopt.


  ‘Kom maar binnen!’ riep ze.


  Zoals ze had gehoopt, was het Howard. Hij sloot de deur achter zich en leunde ertegen aan.


  ‘Is er iets?’ vroeg Belinda, zich op haar draaistoel naar hem toekerend.


  ‘Ja,’ zei hij bedaard, ‘en dat “iets” zijn wij. Jij en ik.’


  Haar mond werd plotseling droog.


  ‘Ik heb me bijzonder onbeschoft gedragen ten opzichte van jou,’ vervolgde hij. ‘Wat dat betrof, had je me maanden geleden al de bons mogen geven.’


  ‘Zó erg was het nu ook weer niet.’ Ze trachtte te glimlachen. ‘Ben je die bloemen en het begeleidende briefje dan vergeten? Overigens ben je je leven al aardig aan het beteren, geloof ik.’


  ‘Jij toch ook.’


  ‘Vind je?’


  Ze was zich er amper van bewust dat ze was opgestaan en naar hem toe was gelopen.


  Howard legde zijn handen op haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘We zijn wel een fraai stel,’ verzuchtte hij.


  Belinda dacht aan de woorden van haar moeder. Ze had er veel over nagedacht en was ervan overtuigd geraakt dat haar moeder gelijk had gehad.


  ‘We zijn een stel dat elkaar prachtig aanvult,’ zei ze ernstig. ‘Volgens mij kunnen we veel van elkaar leren en een grote steun voor elkaar zijn.’


  ‘Tot die conclusie was ik ook al gekomen, in het afgelopen kwartier.’ Teder nam hij haar gezicht tussen zijn handen. ‘Zullen we die theorie in praktijk brengen en een bindende overeenkomst sluiten?’


  ‘Dat vind ik een geweldig idee, maar durf je het echt aan?’ Van de zenuwen schoot ze in een vreemd lachje, dat schril klonk. ‘Ik heb hoogstwaarschijnlijk een vreselijke smaak wat kleren betreft. Al doe ik nog zo mijn best het te verbergen, zo af en toe steekt het toch de kop op!’ Lachend vervolgde ze: ‘Madonna, Michael Jackson en al die andere dierbaren kan ik onmogelijk uit mijn leven verbannen. Daarvoor hou ik veel te veel van hun muziek. Ook in dat opzicht zal ik wel onverbeterlijk zijn.’


  ‘Och, je moet in het leven altijd een beetje geven en nemen, hè?’ zei Howard plagend, haar ondeugend aankijkend. ‘Laat mij nog eens een keer naar die dierbaren van je luisteren. Wie weet hebben ze me toch iets te zeggen. Verder vind ik dat mijn garderobe wel wat kan worden opgefleurd. Zou jij me daarmee willen helpen?’


  Belinda leunde half lachend, half in tranen tegen hem aan. Stralend keek ze hem aan, zonder te kunnen antwoorden. Haar geluk was te groot voor woorden…


  Colofon
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